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Nel design gli unici limiti sono quelli che ti dai.

Con Cocif, produttore leader italiano di porte e
finestre con più di 75 anni di storia, apri il tuo talento a 
nuovi orizzonti di bellezza, funzionalità, performance.

Immagina porte e finestre di nuova generazione con
tutta la qualità Made in Italy, le firme dei più grandi
designer italiani, infinite soluzioni per esaltare ogni
stile, dal classico al contemporaneo.

Modelli concepiti con una flessibilità senza
confini per tipologie, materiali e finiture: il migliore
legno vivo, un ampio campionario di colori con 
sfumature glamour, in finitura opaca o 
con texture rusticata legno. 
E questo è solo l′inizio.

Scopri un nuovo paradigma di estetica, libertà e
versatilità progettuale.

In design, the only limits are those set by you.

With Cocif, leading Italian doors and windows
manufacturer with 75 years of history, you open up
your talent to new horizons of beauty, functionality
and performance.

Imagine new generation doors and windows with
Made in Italy quality, bearing the griffe of the
greatest Italian designers, endless solutions to
enhance every style, be it classic or contemporary.

Models designed for offering infinite
flexibility and a vast variety of types, materials and
finishes: the best wood essences, numerous lacquer 
options in glamour shades, matt or rustic texture 
wood finishes. And this is just the beginning.

Discover a new paradigm of aesthetics, freedom,
design versatility.

Enter Cocif. Your personal Concept.

Dans le design, les seules limites sont celles que vous
vous donnez.

Avec Cocif, le premier fabricant italien de portes et
fenêtres avec plus de 75 ans d′histoire, vous ouvrez
votre talent à de nouveaux horizons de beauté, de
fonctionnalité et de performance.

Imaginez la nouvelle génération de portes et 
fenêtres avec toute la qualité Made in Italy, les 
signatures des plus grands designers italiens, des 
solutions sans fin pour rehausser tous les styles, du 
classique au contemporain.

Modèles conçus avec un flexibilité sans
limites pour les types, matériaux et finitions : le 
meilleur bois vivant, une large gamme de laques 
avec teintes glamour, en finition mat ou rustiqué. 
Et ce n′est que le début.

Découvrez un nouveau paradigme d′esthétique, de
liberté, de polyvalence du design.
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Il legno conferisce calore e autenticità, 
distinguendosi per un′eleganza naturale 
e può offrire anche ottimi risultati 
di isolamento 

Wood ensures warmth and authenticity,
thus providing natural elegance and also 
delivers great performance in terms of insulation.

Le bois apporte chaleur et authenticité,
se démarque pour un élégance naturelle
et il peut aussi offrir d'excellents résultats
d'isolement

Vrai bois séché

Wood
il vero legno 
stagionato
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Più linea
Più luce
Più vita 

More line
More light
More life

Plus de ligne
Plus de lumière
Plus de vie

COMFORT, AMBIENTE, SICUREZZA
COMFORT, ENVIRONMENT, SAFETY
CONFORT, ENVIRONNEMENT, SÉCURITÉ

U= fino a / up to / jusqu'ai 1,19 W/m2 K 

Slim
Cocif presenta la finestra SLIM, 
la finestra che si aggiunge al 
progetto Home Design, un 
progetto che sviluppa una nuova 
tecnologia amica della luce, delle 
prestazioni e delle linee sottili.
Un sistema innovativo che 
rappresenta la declinazione della 
tecnologia Cocif in una nuova 
definizione estetica, ispirata alla 
massima essenzialità.
La caratteristica principale di SLIM 
è costituita dall′altezza dell′anta di 
soli 70 mm unita allo spessore di 
68 mm.
Le migliori performance in 
termini di isolamento termico, 
insonorizzazione, sicurezza e 
rispetto ambientale.
SLIM la proposta che assicura 
un′ampia varietà di modalità
progettuali, dedicate a chi desidera 
interpretare la finestra nell′ambito 
dell′architettura contemporanea.

Cocif is proud to present SLIM, 
an offspring of the development 
of the Home Design Project, that 
incorporates a new technology 
that is light-friendly, offers good 
performance and has fine lines.
An innovative system in which 
Cocif′s technology is built into a 
new look, inspired by maximum 
essentiality.
SLIM′s main feature is the section 
of the wing′s frame that is only 
70 mm wide and 68 mm thick, 
achieved by using solutions that 
ensure the best performance 
in terms of thermal insulation, 
certified sound-proofing, safety 
and reliability over time.
The SLIM line is suitable for a 
broad range of types of design, 
for those who want to interpret 
the window in the scope of 
contemporary architecture.

Cocif présente la fenetre SLIM,
la fenêtre qui s'ajouté au Projet 
Home Design, un projet qui 
développe une nouvelle
technologie respectueuse de la 
lumière des performances et des 
lignes mince.
Un système innovant qui 
représente la déclinaison de la
technologie cocif dans une 
nouvelle définition esthétique, 
inspirée au maximum d'essentialité.
La principale caractéristique de 
SLIM est constituée de l'hauteur 
de vantail de seulement 70 mm 
combinée à l'épaisseur de 68mm.
Les meilleures performances 
en termes d'isolation thermique,
insonorisation, sécurité et respect 
de l'environnement.
SLIM la proposition qui assure
une grande variété des méthodes 
de conception, dédiés à ceux 
qui veulent interpréter la fenêtre 
dans le domaine de l'architecture 
moderne.
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La robusta ferramenta
di sostegno, con 150 kg
di portata dell’anta,
consente la costruzione di
ante di larghezza elevata.
Più luce, più vita.

The sturdy hardware
support, which can bear
150 kg per leaf, makes it
possible to build very
wide leaves.
More light, more life.

La quincaillerie robuste
de support, avec 150 kg
de capacité de le vantail,
permet la construction des
vantaux très larges. 
Plus lumiere, plus vie.
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La porte fenetre coulissante Slim 
coulissante Light c'est la solution 
optimale pour les grandes surfaces, 
dimensions hors tout minimales des
profils de porte et luminosité maximale

Slim scorrevole Light è la soluzione 
ottimale per grandi superfici, 
minimo ingombro dei profili anta e 
massima luminosità.

The Slim Light sliding door is the 
perfect solution for large areas, due 
to the small footprint of the leaf 
profiles and maximum light area.
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Alzante Light
L�anta mobile di sezione 68mm e a la guida superiore ad incastro che scompare alla vista la rendono ancora 
più minimalista. L�alzante Light è una barriera contro aria, acqua e vento e garantisce incredibili prestazioni termiche.
L�innovativa chiusura di sicurezza utilizza due ganci contrapposti e un catenaccio centrale per offrire livelli di 
sicurezza antieffrazione mai conosciuti prima.

The 68mm section opening leaf and concealed interlocking upper guide provides a more minimalist appearance. 
The Light Lift System creates a barrier against air, water and wind, guaranteeing incredible thermal performance.
The innovative security lock uses two opposing hooks and a central deadlock to offer a level of anti-burglary 
security never seen before.

Alzante Light
Le vantail mobile de section 68 mm et la guide supérieure à emboitement qui disparaît de la vue la rend encore 
plus minimaliste. La porte coulissante Light est une barrière contre l′air,  l′eau et le vent et garantie incroyables 
performances thermiques. La fermeture de sécurité innovante utilise deux crochets opposés et un pêne dormant 
central pour offrir des niveaux de sécurité anti-effraction jamais connue auparavant.
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FINESTRE A BATTENTE

STIPITE 
Sezione 70 x 68 mm.
ANTA 
Sezione 70 x 68  mm. 

STANDARD
Versione a battente 1 e 2 ante apertura anta 
ribalta di serie con micro areazione maniglia a 
8 scatti  finitura cromo sat. 
Portafinestra standard senza traverso 
intermedio e doppio traverso inferiore 
scrocchetto di chiusura su anta semifissa.
wasistas con sistema di chiusura a cremonese 
e maniglia. Versione standard a 2 guarnizioni, 
Plus a 3 guarnizioni.
Battente 1/ 2 / 3 / 4 ante con cerniere tipo 
anuba a 3 gambi e stipite a 2 guanizioni e 
maniglia senza microareazione. 

OPTIONAL 
Optional gocciolatoio stipite inferiore con 
gocciolatoio in legno. 
Ferramenta di chiusura a scomparsa .
Coprifilo h 20 mm per complanarità con anta. 
Coprifili complanari con stipite.

FENÊTRES À BATTANTES

CADRE
Section 70 x 68 mm.
VANTAIL
Section 70 x 68 mm.

STANDARD
Version à battante avec 1 et 2 vantaux 
ouverture de le vantail oscillo battante de série 
avec micro ventilation, poignée avec 8 clics 
finition chrome satinée.
Porte fenetre standard sans traverse 
intermédiaire et double traverse inférieure
loquet de fermeture sur porte semi-fixe.
Wasistas avec système de verrouillage à 
crémone et poignée. Version standard avec 
2 joints, Plus avec 3 joints.
Battante 1/ 2 / 3 / 4 vantaux avec charnières 
de type anuba avec 3 tiges et cadre avec 
2 joints et poignée sans micro-ventilation.

OPTION
Option bac d'égouttage cadre inférieur avec
bac d'égouttage en bois.
Quincaillerie de fermeture invisible.
Couvres joint h 20 mm pour coplanarité avec 
le vantail.
Couvres joint  coplanaires avec cadre.

SWING OPENING WINDOWS 

FIXED FRAME 
Section 70 x 68 mm.
WINDOW LEAF 
Section 70 x 68 mm.

STANDARD SET 
Swing opening single- and double-leaf 
having tilt-and-turn opening as a standard 
set with micro ventilation. 8-step drykeep 
handle in satin chrome finish. Balcony door 
with no intermediate beam and having 
double lower beam.
Vertical wasistass opening with locking 
system and drykeep handle. 
2 gasket for standard version, 
3 gasket PLUS version.
Swing opening of 1/ 2 / 3 / 4 leafs with 
anuba type hardware with 2 gasket, 
opening without micro ventilation. 

OPTIONALLY 
Optionally with water dripping system in 
wood. Special machining for a flat architrave 
flush with the fixed frame. Opening leaf 
equipped with concealed hinges and 20mm 
thick architraves completely level with the 
leaf. Architraves completely level with the 
frame.

FIXED FRAME
dimensions 45 x 164mm.
CENTRAL PILLAR SEPARATING MOBILE 
FROM FIXED PART
Width 74 mm.
WINDOW LEAF
dimensions 74 x 68 mm.

Slim finestra battente legno
Slim timber windows
Slim fenetre battante bois

Slim finestra scorrevole light
Slim sliding window frames hs light
Slim porte fenetre coulissante light

STIPITE
dimensioni 45 x 164 mm.
MONTANTE CENTRALE DI SEPARAZIONE 
PARTE MOBILE DA FISSO
Larghezza 74 mm.
ANTA
dimensioni 74 x 68 mm.

CADRE
dimensions 45 x 164 mm.
MONTANT DE SÉPARATION CENTRALE
PIÈCE MOBILE DU FIXE
Largeur 74 mm.
VANTAIL
dimensions 74 x 68 mm.

VALORI UW	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois
Tenero / Soft                    Supertenero/Extrasoft
Tendre                               Supertendre

UG UW UG UW

TTL 0,03 1,4 1,5 1,4 1,4

TTL 0,03 1,1 1,3 1,1 1,3

TTL 0,03 1 1,3 1 1,2

TTL 0,03 0,9 1,2 0,9 1,1

TTL 0,03 0,8 1,1 0,8 1,06

TTL 0,03 0,7 1,04 0,7 0,99

TTL 0,03 0,6 0,97 0,6 0,93

TTL 0,03 0,5 0,91 0,5 0,86

VALORI UF	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois 
Tenero / Soft         Supertenero/Extrasoft
Tendre                    Supertendre                            

Finestra
Window
Fenetre
(1230x1480mm)

1,32 1,19

Portafinestra
French door
Porte fenetre
(1480x2180mm)

1,39 1,26
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45

16
4

74

68

45

68

10
0

21

19

153

74

Nodo laterale schema A
Lateral joint
Noeud lateral schéma A

Nodo inferiore schema A-E
Lower joint with T.B.
Noeud inférieur schéma A-E

Nodo centrale schema E
Central joint
Noeud central schéma E

Nodo laterale vetro fisso schema A-E
Lateral joint fixed frame
Noeud lateral verre fixe schéma A-E

Nodo centrale Schema A-E
Central joint
Noeud central schéma A-E

68

70

68

Nodo inferiore
Lower joint 
Noeud inférieur

Nodo inferiore con battuta legno
Lower joint with  wood 
Noeud inférieur avec butée en bois

70

68

68

21
,5

12
5

68

21
,5

6

68

68

103

70

70

68

115

7041

SLIM Sistema H  Scorrevole Light

Slim finestra scorrevole light legno
Slim: sliding window frames hs light timber system
Slim fenetre coulissante light bois

Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Slim finestra battente legno
Slim timber windows
Slim fenetre battante bois

Nodo inferiore con soglia taglio termico
Lower joint with thermal break 
Noeud inférieur avec seuil de rupture de pont 
thermique

Nodo centrale
Central joint
Noeud central

Nodo laterale
Lateral joint
Noeud lateral

Nodo inferiore ridotto con soglia taglio termico
Reduced lower joint with thermal break
Noeud inférieur réduit avec seuil de rupture de pont 
thermique

Slim Sistema H
Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Slim Sistema F
Predisposizione avvolgibile / Housing for roller shutter /
Predisposition volet roulant

10
6

Slim Sistema H
Solo telaio

Con zanzariera

Slim Scorrevole Light Sistema
H
Solo telaio

Slim Sistema F
Predisposizione avvolgibile

10
6

15
7

Con zanzariera

68
11

9

16
4

Con zanzariera
With mosquito net 
Avec moustiquaire

Con zanzariera
With mosquito net 
Avec moustiquaire

68

11
9

16
4
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La finestra 
sottile ma 
solida
The slim 
but solid 
window.
La fenêtre 
fine mais 
solide
CLASSE A

Nata dallo sviluppo del progetto 
home design, un progetto che 
sviluppa una nuova tecnologia 
amica della luce, delle 
prestazioni e delle linee sottili, 
cocif è orgogliosa di presentare 
la finestra EVO.
Un sistema innovativo che 
rappresenta la declinazione della 
tecnologia cocif in una nuova 
definizione estetica, ispirata alla
massima essenzialità.
La caratteristica principale di 
EVO è costituita dall′altezza 
dell′anta di soli  70 mm, più 
contenuta rispetto allo spessore 
di 80 mm, con soluzioni 
certificate che garantiscono la 
migliore performance in termini 
di isolamento termico,
Insonorizzazione,
sicurezza e affidabilità
nel tempo. 
Evo è la proposta che assicura 
un′ampia varietà di modalità 
progettuali, dedicate a chi 
desidera interpretare la finestra 
nell′ambito dell′architettura
contemporanea.

Cocif is proud to present EVO, 
an offspring of the development 
of the Home Design Project, that 
incorporates a new technology 
that is light-friendly, offers good 
performance and has fine lines.
An innovative system in which 
Cocif′s technology is built into a 
new look, inspired by maximum 
essentiality.
EVO′s main feature is the 
section of the wing′s frame that 
is only 70 mm wide, less than 
the usual 80 mm, achieved by 
using solutions that ensure the 
best performance in terms of 
thermal insulation, certified 
sound-proofing, safety and 
reliability over time.
The EVO line is suitable for a 
broad range of types of design, 
for those who want to interpret 
the window in the scope of 
contemporary architecture.

Né du développement du projet
home design,, un projet qui 
développe une nouvelle 
technologie
amie de la lumière, des
performances et de lignes fines,
cocif est fier de vous présenter
la fenêtre EVO.
Un système innovant qui
représente la déclinaison de la
technologie cocif dans une 
nouvelle définition esthétique, 
inspirée à l'essentialité maximale.
La caractéristique principale de
EVO est constitué de hauteur
de le vantail de seulement 
70 mm, plus contenue par 
rapport à l'épaisseur de 80 
mm, avec solutions certifiées 
qui garantissent la meilleure 
performance en termes d'isolation 
thermique, Insonorisation,
sécurité et fiabilité à l'heure.
Évo c'est la proposition qui 
garantit une grande variété de 
modalité de conception, dédiée à 
qui souhaite  interpréter la fenêtre
dans le domaine de l'architecture
contemporain.

LA SOLUZIONE IDEALE PER LO STANDARD CASACLIMA A.
THE IDEAL GOLD CLIMATEHOUSE A SOLUTION.
LA SOLUTION IDÉALE POUR LE STANDARD CASACLIMA A.
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Le finestre EVO sono disponibili in 
diverse soluzioni legno:
in Lamellare DKD di Abete Bianco, 
in Lamellare Finger Joint di Pino, in 
massello di Pino.

Molteplici le finiture disponibili, dalle 
versioni naturali a tinte semi-coprenti 
a verniciati coprenti nei colori RAL.

EVO windows are available in 
different wood finishes:
DKD laminated white fir, laminated 
finger jointed pine, solid pine.

Multiple finishes are available: natural,  
semi-opaque and fully opaque in RAL 
colours.

Les fenêtres EVO sont disponibles en 
différentes solutions bois :
en lamellé-collé DKD de sapin blanc, 
en lamellé-collé finger joint de pin, 
en pin massif.

Plusieurs finitions disponibles, de
versions naturelles à des couleurs 
semi-opaques à peint de manière 
opaque dans les couleurs RAL.

Dettaglio esterno finestra.
Versione telaio con battuta in 
alluminio o con battuta in legno.

Details of the outside of the window. 
Frame version with aluminium or wood ledge.

Détail de la fenêtre externe.
Version cadre avec butée
en aluminium ou avec butée en bois.
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La ferramenta a scomparsa 
consente modelli progettuali 
con boiserie complanari 
all�anta.
La robusta ferramenta di 
sostegno, con 150 kg di 
portata dell�anta,
consente la costruzione di
ante di larghezza elevata.
Più luce, più vita.

La quincaillerie cachée
permet de concevoir des 
modèles avec boiserie 
coplanaire à le vantail.
La quincaillerie robuste de
support, avec 150 kg de
capacité de le vantail,
permet la construction de
vantaux très larges.
Plus de lumière, plus de vie.

The concealed hardware 
makes it possible to have 
design solutions with wooden 
panelling that is coplanar to 
the leaf.
The sturdy hardware support, 
which can bear 150 kg per leaf, 
makes it possible to build very 
wide leaves. More light, more 
life.
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La micro-areazione di serie 
offre la possibilità di un leggero 
ricambio aria pratico quando 
la temperatura esterna è molto 
bassa.
La maniglia a 8 scatti ne facilita 
la gestione. L�apertura a ribalta 
è disponibile di serie anche nelle 
finestre a 2 ante.

La robusta ferramenta di 
sostegno, con 150 kg di portata 
dell′anta, consente la costruzione 
di ante di larghezza elevata. 
Più luce, più vita.

The standard  micro-ventilation 
feature provides a slight air 
turnover, useful when the outdoor 
temperature is very low.
Its 8 position handle makes it easy 
to select the frame�s position.
The drop-leaf opening is available 
as standard also for 2-leaf 
windows.

The sturdy hardware support, 
which can bear 150 kg per leaf, 
makes it possible to build very 
wide leaves. 
More light, more life.

Micro-ventilation de série
offre la possibilité d'un légere 
échange d'air pratique lorsque
la température extérieure est très
bas. La poignée à 8 clics facilite 
la gestion. L'ouverture oscillo 
battante est également disponible 
en standard aussi pour le fenêtres 
à 2 vantaux.

La quincaillerie robuste de 
support, avec 150 kg de
capacité de le vantail, permet la
construction des vantaux de 
largeur elevée. Plus de lumière, 
plus de vie.

Evo Fi
ne

st
ra

 2
 a

nt
e 

D
ou

bl
e 

le
af

 w
in

do
w

Fe
ne

tr
e 

2 
va

nt
au

x

A
be

te
 m

or
de

nz
at

o 
gr

ig
io

 c
hi

ar
o

WOODCOCIF WINDOWS 	 38|39



The practical handle to unlock the second wing of the French doors and the elegance of the white seal, of the Globe handle 
the SSV warm edge spacers of the triple-pane glass. The adjustable mushroom-headed locking cam, for safety and comfort.
Opening hardware, safe, beautiful and discreet.
The elegance of a white leaf profile, a white seal and an aluminium profile.

La comoda maniglia per lo sblocco della seconda anta della portafinestra e l�eleganza della guarnizione bianca, della 
maniglia globe e dei distanziatori a bordo caldo SSV della vetrata a doppia camera. Il nottolino di chiusura a fungo 
regolabile, sicurezza e comfort. La ferramenta di apertura a scomparsa, sicura, bella e discreta. L�eleganza del profilo anta 
tinto bianco, della guarnizione bianca e del profilo di rivestimento in alluminio.

La poignée confortable pour déverrouiller le deuxième vantail de la porte-fenêtre et l'élégance du joint blanc, de la
poignée globe et des entretoises à bord chaud SSV du verre à double chambre. Le loquet de verrouillage en forme de 
champignon réglable, sécurité et confort. La quincaillerie  d'ouverture dissimulée, sécurisée, belle et discret. L'élégance 
du profil de le vantail peint en blanc, le joint blanc et le profilé de revêtement en aluminium.
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L�alzante Light è una barriera contro aria, 
acqua e vento e garantisce incredibili prestazioni termiche.
The Light Lift System creates a barrier against air, 
water and wind, guaranteeing incredible thermal performance.
La porte fenetre coulissante Light est une barrière contre l'air,
l'eau et le vent et garantit des performances thermiques incroyables.

Evo scorrevole light 
L�anta mobile di sezione 68mm e 
a la guida superiore ad incastro
che scompare alla vista la rendo-
no ancora più minimalista.
The 68mm section opening leaf 
and concealed interlocking upper
guide provides a more minimalist 
appearance.
Le vantail mobile de section 
68mm et la guide supérieure à 
emboitement qui disparaît de 
la vue, le rendre encore plus 
minimaliste.        

L�innovativa chiusura di
sicurezza utilizza due ganci
contrapposti e un catenaccio
centrale per offrire livelli
di sicurezza antieffrazione
mai conosciuti prima.

The innovative security lock
uses two opposing hooks and
a central deadlock to offer
a level of anti-burglary
security never seen before.

La fermeture innovante de
sécurité utilise deux crochets
opposé et un pêne dormant
central pour offrir des niveaux 
de sécurité anti-effraction
jamais connu auparavant.
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Nodo inferiore finestra
Lower joint
Noeud inférieur fenetre

Nodo traverso 
Intermediate joint
Noeud transversal

Nodo inferiore portafinestra 
Lower joint with T.B.
Noeud inférieur porte fenetre

Nodo centrale per yale 2 ante
yale central joint
Noeud central pour yale 2 vantaux

Nodo centrale due ante
Central joint
Noeud central deux vantaux

Nodo laterale e superiore
Lateral joint
Noeud lateral et supérieur

80

80

80

80

80

80

115

70

80

70

70

70

12
5

80

145

FINESTRE A BATTENTE

SEZIONE DELLO STIPITE 
70 x 80 mm.
optional battute per  coprifilo 
complanare allo stipite

SEZIONE ANTA 
70 x 80 mm.
Vetri camera minimo 28 mm.
massimo 48,4 mm. 

STANDARD
Versione a battente 1 e 2 ante 
apertura anta ribalta di serie con micro 
areazione  maniglia a 8 scatti finitura 
cromo sat.
Portafinestra standard senza traverso 
intermedio e doppio traverso  inferiore 
scrocchetto di chiusura su anta semifissa 
solo se ad anta ribalta wasistas con sistema 
di chiusura a cremonese e maniglia.

OPTIONAL
Battente con cerniere a scomparsa 
coprifilo h 20 mm per complanarità con 
anta. Aggiunta traverso intermedio o 
aggiunta ulteriori traversi sotto. Asta a leva 
anta secondaria wasistas con comando a 
leva o attuatore. Portafinestra con traverso 
sotto stipite come finestra solo per telaio in 
legno (non possibile su legno/alluminio).
Finestra in legno con gocciolatoio in legno 
applicato su profilo in alluminio.

FENÊTRES À BATTANTE

SECTION DU CADRE
70x80mm. option butées pour couvre joint
coplanaire avec le cadre

SECTION VANTAIL
70x80mm. Verres chambre  minimum 
28 mm. maximum 48,4 mm.

STANDARD
Version à battante avec 1 et 2 vantaux
Ouverture oscillo-battante de série avec 
micro ventilation, poignée à 8 clics finition 
chrome satiné Porte fenetre  standard sans
traverse intermédiaire et double traverse 
inférieure loquet de fermeture sur vantail 
semi-fixe seulement si oscillo-battant,  
système wasistas avec système de 
fermeture à crémone et poignée.

OPTION
Porte battante avec charnières cachées
couvre joint  h 20 mm pour coplanarité 
avec vantail. Ajout de traverse 
intermédiaire o ajout de traverses 
supplémentaires  en dessous.
Tige de levier vantail secondaire,
Wasistas avec commande à levier ou 
actionneurs. Porte Fenêtre  avec traverse 
sous cadre comme une fenêtre
uniquement pour cadre en bois 
(impossible sur bois/aluminium).
Fenêtre en bois avec bac d'égouttage en 
bois appliqué sur profilé en aluminium.

SWING OPENING WINDOWS

FIXED FRAME
Fixed frame section 70x80 mm.

WINDOW LEAF
Leaf section 70x80 mm.
Maximum insulated glass 
thickness = 48,4 mm.

STANDARD SET
Swing opening single- and double-leaf 
having tilt-and-turn opening as a standard 
set with micro ventilation.
8-step drykeep handle in satin chrome 
finish. Balcony door with no intermediate 
beam and having double lower beam.
Fastening clasp on the passive leaf when 
tilt-and-turn is available.
Vertical wasistass opening with locking 
system and drykeep handle.

OPTIONALLY
Special machining for a flat architrave flush 
with the fixed frame.
Opening leaf equipped with concealed 
hinges and 20 mm thick architrave 
completely level with the leaf.
Extra intermediate or lower beams.
Wasistass opening on a secondary lever or 
by means of electrical device.
Balcony door coming with bottom timber 
frame (not available for timber/aluminium 
window frames).
Built-in water dripping system in 
aluminium.

Evo 
Finestra battente legno
Timber windows
Fenetre battante bois

VALORI UW	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois
Tenero / Soft                    Supertenero/Extrasoft
Tendre                               Supertendre

UG UW UG UW

TTL 0,03 1,4 1,4 1,4 1,4

TTL 0,03 1,1 1,2 1,1 1,3

TTL 0,03 1 1,2 1,0 1,1

TTL 0,03 0,9 1,1 0,9 1,06

TTL 0,03 0,8 1,03 0,8 0,99

TTL 0,03 0,7 0,96 0,7 0,92

TTL 0,03 0,6 0,89 0,6 0,85

TTL 0,03 0,5 0,82 0,5 0,78

VALORI UF	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois 
Tenero / Soft         Supertenero/Extrasoft
Tendre                    Supertendre                            

Finestra
Window
Fenetre
(1230x1480mm)

1,20 1,07

Portafinestra
French door
Porte fenetre
(1480x2180mm)

1,28 1,15
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Evo finestra scorrevole light legno
Sliding window frames hs light timber system
Evo porte fenetre coulissante light bois

Nodo laterale schema A
Lateral joint
Noeud lateral schéma A

Nodo inferiore schema A-E
Lower joint with T.B.
Noeud inférieur schéma A-E

Nodo centrale schema E
Central joint
Noeud central schéma E

Nodo laterale vetro fisso schema A-E
Lateral joint fixed frame
Noeud lateral verre fixe schéma A-E

Nodo centrale Schema A-E
Central joint
Noeud central schéma A-E

Evo Sistema H  Scorrevole Light
Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Con zanzariera
With mosquito net 
Avec moustiquaire

Con zanzariera
With mosquito net 
Avec moustiquaire

Evo legno sistema H
Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Evo legno sistema F
Predisposizione avvolgibile / Housing for roller shutter / Predisposition volet roulant

Evo finestra battente legno
Evo timber windows
Evo fenetre battante bois

STIPITE dimensioni mm 45 x 187 mm.
MONTANTE CENTRALE DI SEPARAZIONE 
PARTE MOBILE DA FISSO
Larghezza 74 mm.
ANTA dimensioni 74 x 80 mm

FRAME dimensions 45 x 187 mm.
CENTRAL PILLAR SEPARATING MOBILE 
FROM FIXED FRAME 
dimensions width 74 mm.
WINDOW LEAF dimensions 74 x 80 mm.

CADRE dimensions  45 x 187 mm.
MONTANT DE SÉPARATION CENTRAL
PIÈCE MOBILE DU FIXE
Largeur 74 mm.
VANTAIL dimensions  74 x 80 mm
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Fare edilizia in Italia significa 
confrontarsi quotidianamente con un 
patrimonio architettonico e storico 
di grande valore che va rispettato e 
tutelato, anche in ossequio alle severe 
normative vigenti. È difficile, quindi, 
rispondere contemporaneamente a 
quelli che sono i vincoli tipologici e allo 
stesso tempo alle esigenze di comfort 
e di efficienza energetica richiesti 
dall�edilizia moderna.
Eppure le soluzioni per rispettare 
entrambi i requisiti non mancano. 
Slim Barocco di Cocif è la finestra 
pensata proprio per ristrutturare edifici 
di pregio ubicati nei centri storici, 
rispettando al contempo le esigenze 
attuali di efficienza energetica. Infatti, 
oltre alle dimensioni ridotte del 
telaio che la rendono installabile in 
qualunque contesto architettonico, 
Slim Barocco ha la caratteristica di 
presentare gli elementi tipici degli stili 
del passato, come la perfetta simmetria 
delle due ante dovuta ad un pilastrino 
centrale, il gocciolatoio in legno sulla 
parte esterna, e il fermavetro intagliato. 
A queste caratteristiche si aggiungono 
anche gli accessori tipici di una 
finestra moderna: zanzariera incassata, 
serrature di sicurezza, guarnizioni 
di tenuta con camera maggiorata e 
cerniere regolabili. 

Being in the building trade in Italy 
means to deal on a daily basis with an 
architectural and historic heritage of 
great value, which must be respected 
and safeguarded, also in conformity 
with the legislation in force. Therefore, 
it is difficult to satisfy need of comfort 
and energy efficiency requirements of 
modern building taking into account 
the typological restraints at the same 
time. On the other hand, there are 
plenty of solutions for meeting both 
requirements. Slim Barocco by Cocif 
is the window that was designed 
to be used in the restoration of 
listed buildings in historical centres, 
complying thus with the current needs 
of energy efficiency. Besides the 
reduced dimensions of the window 
frame, which allow the installation 
in any architectural context, Slim 
Barocco presents typical elements of 
past styles. For example, the perfect 
symmetry of the two door panels 
thanks to a central pillar, the wooden 
drainer on the external part, and the 
carved glazing bead. In addition to 
these characteristics, it comes with 
all accessories that are typical of a 
modern window: recessed flyscreen, 
security lock, seal gaskets with 
increased chamber and adjustable 
hinges. 

Faire de la construction en Italie signifie
faire face quotidiennement avec un
patrimoine architectural et historique
d'un grande valeur qui mérite le respect 
et protégé, également dans le respect 
des plus strictes réglementations en 
vigueur. Il est donc difficile répondre 
en même temps à quelles sont les 
contraintes typologiques et autres en 
même temps que les besoins de confort 
et efficacité énergétique requise de 
construction moderne. Pourtant les 
solutions à respecter ces deux exigences 
ne manquent pas.
Slim Barocco de Cocif est la fenetre 
conçue spécifiquement pour la 
rénovation des bâtiments précieux 
situés dans les centres historiques, 
tout en respectant les besoins 
actuelles d'efficacité énergétique. 
En fait, en plus de la petite taille du 
cadre qui le rend installable dans tout 
contexte architectural, Slim Barocco 
a la caractéristique de présenter les 
éléments typiques des styles du passé, 
comme une symétrie parfaite des 
deux vantaux dû à un pilier central, le 
bac d'égouttage en bois sur la partie 
extérieure et la parclose sculptée. 
A ces caractéristiques s′ajoutent même 
les accessoires typiques d'un fenêtre 
moderne : moustiquaire intégrée, 
serrures de sécurité, joints étanchéité 
avec chambre augmentée et charnieres 
réglables.

CENTRO STORICO O CASA D�EPOCA? COCIF RIPROPONE IL DESIGN DI UNA VOLTA IN CHIAVE ATTUALE.
HISTORIC CENTRE OR CLASSIC HOME? COCIF REINTRODUCES OLD DESIGN WITH A MODERN TWIST.
CENTRE HISTORIQUE OU MAISON D'ÉPOQUE ? COCIF PROPOSE LE DESIGN DU PASSÉ DE MANIÈRE MODERNE.
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Nodo inferiore con battuta legno
Lower joint with  wood 
Noeud inférieur avec butée bois

68

70

68

70

68

Nodo traverso
Nodo traverso
Noeud transversal
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133
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68

115

70
41

68

145

41 100

Nodo laterale per Yale 1 anta
Yale lateral joint 1-leaf
Noeud lateral pour yale 1 vantail

Nodo laterale e superiore
Lateral joint
Noeud lateral et supérieur

Nodo telaietto
Nodo telaietto
Noeud parclose

Nodo inferiore con  soglia taglio termico
Lower joint with thermal cut threshold 
Nœud inférieur avec seuil de rupture thermique

Nodo inferiore
Lower joint 
Noeud inférieur

Nodo centrale
Central joint
Noeud central 

Nodo laterale per Yale 2 anta
Yale lateral joint 2-leaf
Noeud lateral pour yale 2 vantaux

Slim Barocco finestra battente legno
Slim Barocco timber windows
Slim Barocco fenetre battante bois

Slim Barocco Sistema H
Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Slim Barocco Sistema F
Predisposizione avvolgibile / Housing for roller shutter /
Predisposition volet roulant
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FINESTRE A BATTENTE
STIPITE
Sezione dello stipite 70x68 mm. 
ANTA
Battente 1 e 2 ante con apertura anta ribalta 
con micro areazione e maniglia a 8 scatti 
cromo satinato. Versione standard a 2 
guarnizioni, Plus a 3 guarnizioni.
Scrocchetto di chiusura su anta semifissa.

OPTIONAL
Optional con cerniere a scomparsa e coprifilo 
complanare stipite.
Coprifili H 20 mm per complanarità con anta.
Battente1/2/3/4 ante con cerniere tipo anuba 
a 3 gambi e stipite a 2 guanizioni e maniglia 
senza microareazione. 
Gocciolatoio stipite inferiore in legno .

FENÊTRES À BATTANTES
CADRE
Section du cadre 70x68 mm.
VANTAIL
Battante1 et 2 vantaux à ouverture oscillo-
battante avec micro ventilation et poignée à 
8 clics chrome satinée. Version standard à 2
joints, Plus avec 3 joints. Loquet de fermeture 
sur vantail semi-fixe.
OPTION
En option avec charnières invisibles  et 
couvre joint  coplanaire cadre.
Couvres joint H 20 mm pour coplanarité 
avec le vantail. Battantes 1/2/3/4  vantaux 
avec charnières type Anuba avec 3 ailes et 
cadre avec 2 joints et poignée sans 
micro-aération.
Goutte à goutte du cadre inférieur en bois.

SWING OPENING WINDOWS
FIXED FRAME
Frame section 70x68 mm.
WINDOW LEAF
Hinged 1 and 2 panels with pivoted aperture 
and micro ventilation, with 8-click handle and 
satin chrome finish. With 2 or 3 gasket jamb 
(Plus version). Locking clamp on semi-fixed 
panel.
OPTIONALLY
Optional with invisible hinges and jamb 
coplanar architrave.
H 20 mm architrave for coplanarity with the 
window leaf.
1/2/3/4 door leaves swinging with Anuba-type 
3-pinned hinges, 2 gasket frame and handle 
without picro-ventilation. Optional lower frame 
wooden drainer.

10
6

Slim Barocco Sistema H
Solo telaio

Slim Barocco Sistema F
Predisposizione avvolgibile

Con zanzariera
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VALORI UW	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois
Tenero / Soft                    Supertenero/Extrasoft
Tendre                               Supertendre

UG UW UG UW

TTL 0,03 1,4 1,5 1,4 1,4

TTL 0,03 1,1 1,3 1,1 1,3

TTL 0,03 1 1,3 1 1,2

TTL 0,03 0,9 1,2 0,9 1,1

TTL 0,03 0,8 1,1 0,8 1,06

TTL 0,03 0,7 1,04 0,7 0,99

TTL 0,03 0,6 0,97 0,6 0,93

TTL 0,03 0,5 0,91 0,5 0,86

VALORI UF	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois 
Tenero / Soft         Supertenero/Extrasoft
Tendre                    Supertendre                            

Finestra
Window
Fenetre
(1230x1480mm)

1,32 1,19

Portafinestra 
French door
Porte fenetre
(1480x2180mm)

1,39 1,26

Con zanzariera
With mosquito net 
Avec moustiquaire

Con zanzariera
With mosquito net 
Avec moustiquaire



RAL 7016 Grigio AntraciteRAL 7035 Grigio luce RAL 7001 Grigio argento RAL 7023 Grigio 
calcestruzzo

RAL 7010 Grigio tendaRAL 9016 Bianco 

RAL 1013 Bianco perla 

LACCATI OPACHI / DULL PAINTS / LAQUES MATS

ESSENZE OPACHE / FINISHED WOOD / FINITIONS BOIS MAT

Abete mordenzato 
grigio chiaro

Pino opaco Pino tinto marrone

Abete mordenzato 
grigio scuro

Pino tinto miele Pino mordenzato 
ebano

Pino mordenzato 
grigio antracite

Pino mordenzato verdeAbete mordenzato 
bianco

RAL 3009 Rosso ossido RAL 8011 Marrone noce RAL 6021 Verde pallido RAL 6005 Verde muschio RAL 6013 Verde canne 

Pino mordenzato noce

Rovere opaco Rovere mordenzato marrone

FINITURE FINESTRE LEGNO/ WINDOWS TIMBER COLOUR / FINITIONS FENETRE BOIS

MANIGLIA TIPO MARSIGLIA
HANDLES MARSIGLIA TYPE
POIGNEE DE TYPE MARSIGLIA

MANIGLIA STANDARD SERIE LEGNO TIPO BROOKLYN
HANDLES WOOD LINE BROOKLYN TYPE
POIGNEE STANDARD SÉRIE BOIS TYPE BROOKLYN

MARSIGLIA 
con chiave

MARSIGLIA DK
sicurezza 
SECUSTIK 

MARSIGLIA  
con pulsante 

BROOKLYN DK 
sicurezza 
SECUSTIK

BROOKLYN 
con chiave

BROOKLYN 
con pulsante 

MARSIGLIA  
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

BROOKLYN 
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

MARSIGLIA  
Maniglione 
ribalta 
scorrevole 

BROOKLYN 
Maniglione 
ribalta 
scorrevole 

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Bronzo

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- 	Bronze

Couleurs disponibles :
- 	Aluminium argenté
- 	Aluminium titane
-	Bronze

MANIGLIA TIPO TEXAS DK
HANDLES TEXAS DK TYPE
POIGNÉE TYPE TEXAS DK

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Testa di moro
- Bianco

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- Dark brown
- White

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Brun
- Blanc

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Testa di moro
- Bianco
- Nero opaco

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- Dark brown
- White
- Opaque Black

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Brun
- Blanc
- Noir mat

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato 
- Ottone lucido 
- Ottone satinato 
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass 
- Satined brass 
- Bronze

Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli
- Laiton satiné
- Bronze

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato 

Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 

Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné

MANIGLIA TIPO NEW YORK
HANDLES NEW YORK
POIGNEE DE TYPE NEW YORK

MANIGLIA TIPO LOS ANGELES
HANDLES LOS ANGELES
POIGNEE DE TYPE LOS ANGELES

WOODCOCIF WOOD WINDOWS 	 64|65



MANIGLIE SCORREVOLI PER ALZANTE
HANDLES FOR SLIDING WINDOWS
POIGNEES PORTES FENETRES COULISSANTES

MANIGLIA ESTERNO SCORREVOLE 
SLIDING EXTERNAL HANDLES
POIGNEE EXTERNE COULISSANTE

Colori disponibili:
- Bronzo 
- Argento

Colours available:
- Bronze 
- Silver

Couleurs disponibles :
-Bronze
- Argent

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato 
- Ottone lucido 
- Ottone satinato 
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass 
- Satined brass 
- Bronze

Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli
- Laiton satiné
- Bronze

Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato 
- Ottone lucido 
- Ottone satinato 
- Bronzo

Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass 
- Satined brass 
- Bronze

Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli
- Laiton satiné
- Bronze

Maniglione mod. New York
New York model handle
Poignée modéle  New York

Colori disponibili:
- Cromo lucido 
- Cromo satinato 
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli

Maniglione mod. Susy (standard) 
Susy model handle (standard)
Poignée modéle Susy (standard)

Colori disponibili:
- Cromo lucido 
- Cromo satinato 
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Argento scuro
- Testa di moro
- Bianco

Colours available:
- Silver aluminium
- Dark silver
- Dark brown
- White

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Argent foncé
- Brun
- Blanc

MANIGLIE FINESTRE
WINDOWS HANDLES
POIGNEES FENETRES

Colori disponibili:
- Bianco
- F1 Argento
- Testa di Moro
- F3 Bronzo chiaro

Colours available:
- White
- F1 Silver
- Dark brown
- F3 Light Bronze

Couleurs disponibles :
- Blanc
- F1 Argent
- Brun
- F3 Bronze clair

MANIGLIA ESTERNO 
SLIDING EXTERNAL
POIGNEE EXTERNE

MANIGLIONI ESTERNI PER PORTONCINI 
EXTERNAL HANDLES FOR FRONT DOORS 
POIGNEES EXTERIEURES POUR PORTES D'ENTREES 

Maniglione tipo Frankfurt 
Handle Frankfurt type
Baton marechal de type Frankfurt 
Lunghezza:
Length:
Longueur:
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato

Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal

Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

Maniglione tipo Boston
Handle Boston type
Baton marechal de type Boston  
Lunghezza:
Length:
Longueur:
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato

Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal

Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

MANIGLIA TIPO BICA
HANDLES BICA TYPE
POIGNÉE TYPE BICA

MANIGLIA TIPO ROBOT
HANDLES ROBOT
POIGNEE DE TYPE ROBOT

MANIGLIA TIPO SUSY
HANDLES SUSY
POIGNEE DE TYPE SUSY
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Aluwood
Legno/alluminio
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Invisibile

Invisible si inserisce nell�architettura 
senza farsi notare. 
Invisible will get into your interior design unnoticed
L'invisible s'intègre dans l'architecture
sans se faire remarquer
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PIÙ LINEA
PIÙ LUCE
PIÙ VITA 

MORE LINE
MORE LIGHT
MORE LIFE

PLUS DE LIGNE
PLUS DE 
LUMIÈRE
PLUS DE VIE

IL SERRAMENTO CHE NON SI FA NOTARE
THE DISCREET WINDOW
LA FENÊTRE QUI NE SE REMARQUE PAS

Cocif presenta la finestra invisible. 
Legno interno e alluminio esterno. 
La finestra si aggiunge al progetto 
home design, un progetto che 
sviluppa una nuova tecnologia 
amica della luce, delle prestazioni e 
delle linee sottili. 
Un sistema innovativo che 
rappresenta la declinazione della 
tecnologia cocif in una nuova 
definizione estetica, ispirata alla 
massima essenzialità. 
La caratteristica principale di 
invisible sta proprio nel nome, 
vista dall′esterno si mimetizza 
all′interno del muro lasciando 
a vista solo pochi millimetri. 
Le migliori performance in 
termini di isolamento termico, 
insonorizzazione, sicurezza e 
rispetto ambientale. 

Cocif presents the invisible window. 
Wood inside and aluminium 
outside. 
The window is an addition to the 
home design project. The project 
develops a new technology 
that puts emphasis on light, 
performance and thin lines. 
An innovative system that 
represents cocif technology with a 
new aesthetic inspired to maximum 
minimalism. 
The main characteristic of invisible 
is in the name itself. From the 
outside it perfectly blends 
inside the wall, leaving only a 
few millimetres in sight. Best 
performance in terms of thermal 
insulation, sound-proofing, security 
and respect for the environment. 

Cocif présente la fenêtre invisible.
Bois intérieur et aluminium extérieur.
La fenêtre est ajoutée au projet
home design, un projet qui 
développe une nouvelle technologie
amie de la lumière, des 
performances et de lignes fines.
Un système innovant qui
représente la déclinaison de la
technologie cocif dans une nouvelle 
définition esthétique, inspirée de
essentialité maximale.
La caractéristique principale de
invisible est juste dans le nom,
vu de l'extérieur il se camoufle
à l'intérieur du mur en laissant
seulement quelques millimètres 
visibles.
Les meilleures performances
en termes d'isolation thermique,
insonorisation, sécurité et
respect de l'environnement.
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Nodo traverso
Horizontal beam joint
Noeud inférieur

Nodo centrale
Central joint
Noeud central

Nodo laterale e superiore
Lateral joint 
Noeud lateral et superieur

Nodo inferiore
Lower joint 
Noeud inférieur

Nodo inferiore portafinestra
French door lower joint
Noeud porte fenetre inférieur

Nodo inferiore portafinestra maggiorato
Increased French door lower joint
Noeud porte fenetre inférieur augmenté

Invisible sistema H
Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Soglia Termika
Alluminio e PVC / Aluminium and PVC / Aluminium et PVC

Con zanzariera
With mosquito net
Avec moustiquaire

alluminio
PVC

PVC morbido

Invisible finestra battente legno / alluminio
Invisible timber / aluminum window
Invisible fenetre battante bois/aluminium

FINESTRE A BATTENTE

STIPITE
Sezione dello stipite 96 x 70 mm.
ANTA 
Sezione anta 70 x 78,4 mm.
Vetri camera disponibili in 3 
misure di spessore totale , 28/29 
mm , 30/31 mm, 50/51 mm.
STANDARD 
Versione a battente 1 e 2 ante 
apertura anta ribalta di serie con 
micro areazione maniglia a 8 
scatti finitura cromo sat. 
Finestra disponibile con 
soglia a taglio termico come 
portafinestra.
Portafinestra standard senza 
traverso intermedio, scrocchetto 
di chiusura su anta semifissa, 
wasistas con sistema di chiusura 
a cremonese e maniglia. 
OPTIONAL
Versione ferramenta di chiusura 
a scomparsa.
Coprifili complanari con lo stipite.

FENETRE À BATTANTE

CADRE
Section du cadre
96x70mm.
VANTAIL
Section vantail 70 x 78,4 mm.
Double vitrage disponible en 
3 tailles épaisseur totale, 28/29 
mm, 30/31mm, 50/51mm.
STANDARD
Version battante avec 1 et 2 vantaux
ouverture oscillo-battante de série 
avec micro ventilation, poignée à 8 
clics finition chrome satiné.
Fenêtre disponible avec seuil 
à rupture de pont thermique 
comme porte fenetre Porte-fenêtre 
standard sans
traverse intermédiaire, loquet de
fermeture sur vantail semi-fixe,
Wasistas avec système de fermeture 
à crémone et poignée.
OPTION
Version  quincaillerie à  disparition.
Couvres joint  coplanaires avec le 
cadre

SWING OPENING WINDOWS

FIXED FRAME
Frame section 96 x 70 mm.

WINDOW LEAF 
Window leaf 70x78,4 mm.
Insulated glass available in 3 total 
thickness sizes, 28/29 mm, 30/31 
mm, 50/51 mm.
STANDARD 
The conventional opening version 
with 1 and 2 leaf windows with 
standard tilt-and-turn opening with 
8-click handle micro ventilation 
and satin chrome finish. 
Window available with thermal 
break as window support.
Standard window support without 
intermediate cross-member, 
locking clamp on semi-fixed panel 
door, wasistas with cremone bolt 
locking system and handle. 

OPTIONALLY
Version with invisible locking 
hardware.
Coplanar architrave with the jamb.

12/09/2018
R:\CAD\Disegni Ufficiali DWG\Finestre\Nodi Finestre\Legno Alluminio Invisibile\68SLIM legno alluminio invisibile\SLIM INVISIBILE FLIXO\Legno Alluminio INVISIBILE\Nodo Inferiore PF con soglia 

1

flixo pro 7.0.628.1

TEMPÉRATURE
avec température 
extérieure 0°,
température au point 
de base du seuil 15,72°C
une garantie contre 
la condensation.

TEMPERATURA
con temperatura esterna 0°, 
temperatura nel punto 
base soglia 15,72 °C
una garanzia contro 
la condensa.

TEMPERATURE
With external temperature 0 °, 
temperature at base 
point threshold 
15,72 ° C
a guarantee against 
condensation. 70

12
1

VALORI UW	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois
Tenero / Soft                    Supertenero/Extrasoft
Tendre                               Supertendre

UG UW UG UW

TTL 0,03 1,4 1,5 1,4 1,5

TTL 0,03 1,1 1,3 1,1 1,3

TTL 0,03 1 1,2 1 1,2

TTL 0,03 0,9 1,2 0,9 1,1

TTL 0,03 0,8 1,1 0,8 1,07

TTL 0,03 0,7 1,05 0,7 1

TTL 0,03 0,6 0,99 0,6 0,94

TTL 0,03 0,5 0,93 0,5 0,87

VALORI UF	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois 
Tenero / Soft         Supertenero/Extrasoft
Tendre                    Supertendre                            

Finestra
Window
Fenetre
(1230x1480mm)

1,35 1,21

Portafinestra 
French door
Porte fenetre
(1480x2180mm)

1,36 1,23
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IL RIGORE DEL DESIGN COMPLANARE IN UN SERRAMENTO IN ALLUMINIO 
THE RIGOUR OF COPLANAR DESIGN DESIGN IN AN ALUMINIUM WINDOW
LA RIGUEUR D'UNE CONCEPTION COPLANAIRE DANS UNE FENETRE EN  ALUMINIUM

L�estetica elegante dell�alluminio, 
unita ad un eccezionale isolamento 
termico. 
Planar è nata dallo sviluppo del 
progetto home design, un progetto 
che sviluppa una nuova tecnologia 
amica della luce, delle prestazioni e 
delle linee sottili. 
Planar di Cocif dal design pulito 
ed essenziale, volto a valorizzare 
serramenti con il lato esterno in 
alluminio dagli straordinari valori di 
isolamento termico. 
Questo infisso innovativo di Cocif 
combina il meglio di due materiali 
eccellenti. L�alluminio - che ne 
riveste lato esterno - resiste alle 
intemperie ed è facile da curare, 
offrendo anche grandi possibilità 
di personalizzazione cromatica. Il 
legno - che si vede nel lato interno 
- che costituisce la struttura del 
serramento garantendo eccezionali 
valori di isolamento termico e 
ottima tenuta. 
L�ampia varietà di tipologie di 
ferramenta e di ante soddisferà 
tutte le vostre richieste. Le cerniere 
a scomparsa – allestimento 
opzionale – concorrono a creare 
linee ancora più leggere. 

The elegance of aluminium 
combined with an exceptional 
thermal insulation. 
Planar was born out of the 
development of the home design 
project. The project develops a new 
technology that puts emphasis on 
light, performance and thin lines. 
Cocif Planar windows not only have 
a tidy and essential design. Thanks 
to the external side in aluminium, 
they also provide extraordinary 
thermal insulation. 
These Cocif innovative windows 
combine the best of two excellent 
materials. Aluminium - which coats 
the external side - is resistant to 
adverse weather conditions and 
easy to look after, besides allowing 
also for great colour customisation. 
Wood - that can be seen from 
inside - forms the window structure 
ensuring exceptional thermal 
insulation and perfect seal. 
The wide variety of window and 
panel types will satisfy any of your 
needs. Invisible hinges – an optional 
fitting – concur to create even 
lighter lines. 

L'esthétique élégante de 
l'aluminium, combiné à une isolation 
exceptionnelle thermique.
Planar est né du développement 
de projet home design, un projet 
qui développe une nouvelle 
technologie amie de la lumière, des 
performances et de lignes fines. 
Planar par Cocif au design épuré et 
essentiel, visant à améliorer fenêtres 
avec le côté extérieur en aluminium 
avec des valeurs extraordinaires d' 
isolation thermique.
Cette fenetre innovante de Cocif
combine le meilleur de deux 
matériaux excellents. L'aluminium - 
qu'en est-il couvre le côté extérieur 
- résiste aux intempéries et facile 
à entretenir, offrant également 
de grandes possibilités de 
personnalisation des couleurs. 
Le bois - visible du côté intérieur -
- qui constitue la structure de la
fenêtre garantissant des 
exceptionnelle valeurs d'isolation 
thermique et excellente étanchéité. 
La grande variété de types de 
la  quincaillerie et des vantaux 
satisferont toutes vos demandes. Les 
charnières invisibles – configuration
facultatif – ils contribuent à créer
des lignes encore plus légères.
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Planar finestra complanare battente legno / Alluminio
Planar timber /aluminium windows
Planar fenetre coplanaire battante bois/aluminium

SWING OPENING WINDOWS

FIXED FRAME
Frame section 72,1 x 69 mm.

WINDOW LEAF
Window leaf 70 x 87 mm.
Insulated glass available in 3 total thickness 
sizes, 28/29 mm, 30/31 mm, 50/51 mm.

STANDARD 
The conventional opening version with
1 and 2 leaf windows with standard pivoted 
aperture with 8-click handle micro ventilation 
and satin chrome finish. Window available 
with thermal cut threshold as window 
support. Standard window support without 
intermediate cross-member, locking clamp on 
semi-fixed panel door, wasistas with cremone 
bolt locking system and handle.

OPTIONALLY
Version with invisible locking hardware.
Coplanar architrave with the fixed frame.

FENÊTRES À BATTANTES 

CADRE
Section du cadre 72,1 x 69 mm.

VANTAIL
Section de vantail 70 x 87 mm.
Double vitrage disponible en 3 tailles
épaisseur totale, 28/29 mm, 30/31 mm,
50/51 mm.

STANDARD
Version battante avec 1 et 2 vantaux ouverture 
vantail oscillo-battante de série avec micro 
ventilation poignée à 8 clics avec finition 
chrome satinée.
Fenêtre disponible avec seuil de coupe
thermique comme porte-fenêtre. Porte fenêtre  
standard sans traverse intermédiaire, loquet 
de fermeture sur vantail semi-fixe, Wasistas 
avec système de fermeture avec crémone et 
poignée.

OPTION
Version quincaillerie de fermeture à
disparition.
Couvres joint coplanaires avec le cadre

24/05/2018
R:\CAD\Disegni Ufficiali DWG\Finestre\Nodi Finestre\Legno Alluminio Complanare\Calcoli FLIXO legno alluminio complanare\Nodo inferiore PF LA Complanare\Nodo inferiore PF LA Complanare.fl

1

flixo pro 7.0.628.1

Temperatura
con temperatura esterna 0°, 
temperatura nel punto base soglia
15,58 °C
una garanzia contro la condensa.
Temperature
With external temperature 0 °, 
temperature at base point threshold 15,58 ° C
a guarantee against condensation.
TEMPÉRATURE
avec température extérieure 0°,
température au point de base du seuil
15,58°C une garantie contre la condensation.

VALORI UF	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois 
Tenero / Soft         Supertenero/Extrasoft
Tendre                    Supertendre                            

Finestra
Window
Fenetre
(1230x1480mm)

1,40 1,26

Portafinestra 
French door
Porte fenetre
(1480x2180mm)

1,41 1,28

VALORI UW	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois
Tenero / Soft                    Supertenero/Extrasoft
Tendre                               Supertendre

UG UW  UG UW

TTL 0,03 1,4 1,5 1,4 1,5

TTL 0,03 1,1 1,3 1,1 1,3

TTL 0,03 1 1,3 1 1,2

TTL 0,03 0,9 1,2 0,9 1,1

TTL 0,03 0,8 1,1 0,8 1,08

TTL 0,03 0,7 1,07 0,7 1,02

TTL 0,03 0,6 1,01 0,6 0,96

TTL 0,03 0,5 0,94 0,5 0,89

FINESTRE A BATTENTE

STIPITE
Sezione dello stipite 72,1 x 69 mm.

ANTA
Sezione anta 70 x 87 mm.
Vetri camera disponibili in 3 misure di spessore 
totale, 28/29 mm, 30/31 mm, 50/51 mm.

STANDARD
Versione a battente 1 e 2 ante apertura anta 
ribalta di serie con micro areazione maniglia a 
8 scatti finitura cromo satinato. 
Finestra disponibile con soglia a taglio termico 
come portafinestra. Portafinestra standard 
senza traverso intermedio, scrocchetto di 
chiusura su anta semifissa, wasistas con 
sistema di chiusura a cremonese e maniglia.

OPTIONAL
Versione ferramenta di chiusura a scomparsa.
Coprifili complanari con lo stipite.
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Nodo traverso ristrutturazione
Horizontal frame jamb for building renovation
Noeud transversal rénovation

Nodo Montante
Vertical frame jamb
Noeud Montant

Nodo centrale
Central joint
Noeud central

Nodo inferiore finestra 
Lower joint 
Noeud inférieur fenetre

Nodo inferiore portafinestra
French door lower joint
Noeud inférieur porte fenetre

Nodo inferiore portafinestra maggiorato
Increased French door lower joint
Noeud inférieur porte fenetre augmenté

Planar sistema H
Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Planar sistema F
Predisposizione avvolgibile / Housing for roller shutter / Predisposition volet roulant

Planar Planar sistema Ristrutturazione
Planar System for building renovation
Planar système renovation

SOGLIA TERMIKA
Alluminio e PVC / Aluminium et PVC / Aluminium and PVC

alluminio
PVC

PVC morbido

Nodo laterale 
Lateral joint 
Noeud lateral 

Nodo Superiore ristrutturazione 
Upper joint for building renovation
Noeud supérieur rénovation

Nodo laterale e superiore ristrutturazione 
Lateral joint for building renovation
Noeud lateral et supérieur rénovation

Nodo laterale e superiore ristrutturazione con zanzariera
Upper and lateral joint for building renovation including mosquito net
Noeud lateral et supérieur rénovation avec moustiquaire

Nodo laterale e superiore ristrutturazione con zanzariera
Upper and lateral joint for building renovation including mosquito net
Noeud lateral et supérieur rénovation avec moustiquaire

Nodo Montante
Vertical frame jamb
Noeud Montant

Nodo traverso 
Horizontal beam joint
Noeud transversal

Nodo traverso 
Horizontal beam joint
Noeud transversal

87

62

70

69
73

Nodo laterale e superiore
RISTRUTTURAZIONE

Planar_RISTR  Sistema H
Solo telaio

Planar Sistema F
Predisposizione avvolgibile

Con zanzariera
solo RISTR. su 3 lati

DA AGGIUNGERE
NEL CATALOGO

Con zanzariera
solo RISTR. su 3 lati

Planar Sistema
H
Solo telaio

montante

traverso RISTR. montante

traverso RISTR.

RISTR. su 3 lati
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Nodo laterale e superiore
RISTRUTTURAZIONE

Planar_RISTR  Sistema H
Solo telaio

Planar Sistema F
Predisposizione avvolgibile

Con zanzariera
solo RISTR. su 3 lati

DA AGGIUNGERE
NEL CATALOGO

Con zanzariera
solo RISTR. su 3 lati

Planar Sistema
H
Solo telaio

montante

traverso RISTR. montante

traverso RISTR.

RISTR. su 3 lati
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Nata dallo sviluppo del progetto 
home design, un progetto che 
sviluppa una nuova tecnologia 
amica della luce, delle 
prestazioni e delle linee sottili, 
Cocif è orgogliosa di presentare 
la finestra EVO.
Un sistema innovativo che 
rappresenta la declinazione della 
tecnologia Cocif in una nuova 
definizione estetica, ispirata alla
massima essenzialità.
La caratteristica principale di 
EVO è costituita dall′altezza 
dell′anta di soli 70 mm, più 
contenuta rispetto allo spessore 
di 80 mm, con soluzioni 
certificate che garantiscono la 
migliore performance in termini 
di isolamento termico,
insonorizzazione, sicurezza e 
affidabilità nel tempo. 
Evo è la proposta che assicura 
un′ampia varietà di modalità 
progettuali, dedicate a chi 
desidera interpretare la finestra 
nell′ambito dell′architettura
contemporanea.

Cocif is proud to present EVO, 
an offspring of the development 
of the Home Design Project, that 
incorporates a new technology 
that is  light friendly, offers good 
performance and has fine lines.
An innovative system in which 
Cocif′s technology is built into a 
new look, inspired by maximum 
essentiality.
EVO′s main feature is the 
section of the wing′s frame that 
is only 70 mm wide, less than 
the usual 80mm, achieved by 
using solutions that ensure the 
best performance in terms of 
thermal insulation, certified 
sound-proofing, safety and 
reliability over time. The EVO line 
is suitable for a broad range of 
types of design, for those who 
want to interpret the window 
in the scope of contemporary 
architecture.

LA SOLUZIONE IDEALE PER LO STANDARD CASACLIMA A
THE IDEAL GOLD CLIMATEHOUSE A SOLUTION
LA SOLUTION IDÉALE POUR LE STANDARD CASACLIMA A 

Lato esterno in alluminio
Aluminium clad externally
Coté externe en aluminium

Lato interno in legno
Wood on internal side
Coté interne en bois

Né du développement du projet
home design, un projet qui 
développe une nouvelle 
technologie amie de la lumière, des 
performances et de lignes fines, 
cocif est fier de vous présenter la 
fenêtre EVO.
Un système innovant qui 
représente la déclinaison de la 
technologie cocif dans un nouvelle 
définition esthétique, inspirée de 
essentialité maximale.
La caractéristique principale de 
EVO est composée de l'hauteur 
de le vantail de seulement 70 
mm, plus contenue par rapport 
à l'épaisseur de 80 mm, avec 
solutions certifiées qui garantissent 
les meilleures performances en 
termes d'isolation thermique, 
insonorisation, sécurité et 
fiabilité dans le temp. Evo est 
la proposition qui garantit une 
grande variété de méthodes 
de conception, dédies à qui 
veut interpréter la fenêtre dans 
le domaine de l'architecture 
moderne.
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Evo L/A
Aluwood



La scorrevole Light è la soluzione ottimale per grandi superfici, minimo ingombro 
dei profili anta e massima luminosità.

The Light sliding door is the perfect solution for large areas, due to the small footprint of the leaf profiles and maximum light area.
La porte fenetre coulissante Light est la solution optimale pour les grandes surfaces, un minimum d'espace des profils de vantail et une 
luminosité maximale.

IL COMFORT ETERNO

L′affidabilità nel tempo, la ricercatezza 
del design, la tenuta ermetica, il 
comfort acustico ed il risparmio 
energetico, caratteristiche e vantaggi 
già garantiti dai serramenti in 
legno, sono completati o addirittura 
aumentati nel livello prestazionale con 
l′aggiunta di un rivestimento esterno 
in alluminio. 
È il sistema legno- alluminio 
(telaio interno portante in legno e 
rivestimento esterno di alluminio) che 
garantisce la massima protezione 
della parte esterna dell′infisso 
dall′aggressione degli agenti 
atmosferici, anche con carenza 
di manutenzione, preservando 
internamente la qualità estetica del 
legno.

ETERNAL COMFORT

While reliability, design sophistication, 
watertightness, acoustic comfort 
and energy savings, are features and 
benefits also provided by wooden 
frames, the addition of an outer 
aluminium coating completes or 
even increases ALZANTE LIGHT′s 
performance. 
The wood-aluminium system (wood 
internal frame and aluminium outer 
aluminium clad) provides maximum 
weather protection of the outside of 
the frame, even without caring for 
it, while retaining the good looks of 
wood inside.

CONFORT ÉTERNEL

Fiabilité dans le temps, le raffinement 
du design, l'étainchéité hermétique, le 
confort acoustique et les économies 
d'énergie, caractéristiques et 
avantages déjà garantis par les 
fenêtres en bois, sont terminés 
ou même augmentés en niveau 
performances avec l'ajout d'un 
revêtement extérieur en aluminium.
C'est le système bois-aluminium (cadre 
porteur interne en bois et bardage 
externe en aluminium) qui garantit 
la protection maximale de la partie 
externe de la fenetre de l'agression 
des officiers atmosphérique, même 
en cas de carence d'entretien, en 
preservant intérieurement la qualité 
esthétique du bois.
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Nodo inferiore finestra
Lower joint
Noeud inférieur fenetre 

Nodo traverso 
Intermediate joint
Noeud transversal

Nodo inferiore portafinestra 
Lower joint with T.B.
Noeud inférieur porte fenetre

Nodo centrale  due ante
Central joint
Noeud central deux vantaux

Nodo laterale e superiore
Lateral joint
Noeud lateral supérieur
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Evo L/A finestra battente legno / alluminio
Evo L/A timber/aluminium windows
Evo L/A fenetre battante bois/aluminium

FINESTRE A BATTENTE
 
STIPITE 
Sezione 83 x 100 mm.
ANTA 
Sezione 80 x 98  mm. 

STANDARD
Versione a battente 1 e 2 ante apertura 
anta ribalta di serie con micro areazione 
maniglia a 8 scatti  finitura cromo sat. 
Portafinestra standard senza traverso 
intermedio e doppio traverso inferiore 
scrocchetto di chiusura su anta semifissa.
Wasistas con sistema di chiusura a 
cremonese e maniglia. 

OPTIONAL 
Battente con cerniere a scomparsa .
Coprifilo complanare con stipite.
Coprifilo h 20 mm per complanarità con 
anta. 

FINESTRA SCORREVOLE LIGHT 

STIPITE LATO ANTA
dimensioni 55 x 197 mm.
STIPITE LATO VETRO FISSO
dimensioni 55 x 197 mm.
MONTANTE CENTRALE DI 
SEPARAZIONE PARTE MOBILE DA FISSO
Larghezza 87 mm.
ANTA
dimensioni 77 x 90 mm.

SWING OPENING WINDOWS
 
FIXED FRAME 
section 83 x 100 mm.
WINDOW LEAF 
section 80 x 98 mm.

STANDARD SET 
Swing opening single- and double-leaf 
having tilt-and-turn opening as a standard 
set with micro ventilation. 8-step drykeep 
handle in satin chrome finish. 
French door with no intermediate beam 
and having double lower beam.
Fastening clasp on the passive leaf when 
tilt-and-turn is available. 
Vertical wasistass opening with locking 
system and drykeep handle. 

OPTIONALLY 
Special machining for a flat architrave 
flush with the fixed frame. Opening leaf 
equipped with concealed hinges and 
20mm thick completely level with the leaf. 
Thick completely level with the frame.

SLIDING WINDOW FRAMES HS LIGHT 

CASING SIDE JAMB
dimensions 55 x 197mm.
FIXED JAMB WINDOW SIDE
dimensions 55 x 197mm.
CENTRAL PILLAR SEPARATING MOBILE 
FROM FIXED PART
Width 87 mm.
WINDOW LEAF
dimensions mm 77 x 90 mm.

FENETRES À BATTANTES

CADRE
Section 83 x 100 mm.
VANTAIL
Section 80 x 98 mm.

STANDARD
Version battante avec 1 et 2 vantaux, 
ouverture
vantail oscillo-battante de série avec micro 
ventilation
poignée à 8 clics finition chrome satinée.
Porte fenetre de série sans
traverse intermédiaire et double inférieure
loquet de fermeture sur vantail  semi-fixe.
Wasistas avec système de fermeture avec
crémone et poignée.

OPTION
Porte battante avec charnières cachées.
Couvre joint coplanaire avec cadre.
Couvre joint h 20 mm pour coplanarité 
avec vantail.

FENETRE COULISSANTE LIGHT

CADRE CÔTÉ VANTAIL
dimensions 55 x 197 mm.
CADRE COTE' LATÉRAL VERRE FIXE
dimensions 55 x 197 mm.
MONTANT  CENTRAL DE
SÉPARATION PARTIE MOBILE ET FIXE
Largeur 87 mm.
VANTAIL
dimensions 77 x 90 mm

Evo L/A finestra legno / alluminio
Evo L/A timber/aluminium windows
Evo L/A fenetre bois/aluminium

VALORI UF	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois 
Tenero / Soft         Supertenero/Extrasoft
Tendre                    Supertendre                            

Finestra
Window
Fenetre
(1230x1480mm)

1,10 0,99

Portafinestra 
French door
Porte fenetre
(1480x2180mm)

1,17 1,06

VALORI UW	 Classe di legno / Timber Classifications / Classe de bois
Tenero / Soft                    Supertenero/Extrasoft
Tendre                               Supertendre

UG UW UG UW

TTL 0,03 1,4 1,4 1,4 1,4

TTL 0,03 1,1 1,2 1,1 1,2

TTL 0,03 1 1,1 1 1,1

TTL 0,03 0,9 1,06 0,9 1,05

TTL 0,03 0,8 0,99 0,8 0,99

TTL 0,03 0,7 0,93 0,7 0,93

TTL 0,03 0,6 0,86 0,6 0,87

TTL 0,03 0,5 0,8 0,5 0,81
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Evo finestra scorrevole light legno / alluminio
sliding window frames HS light timber-aluminium system
Evo fenetre coulissante light bois/aluminium

Nodo laterale schema A
Lateral joint
Noeud lateral schema A

Nodo inferiore schema A-E
Lower joint with T.B.
Noeud inférieur schema A-E

Nodo centrale schema E
Central joint
Noeud central schema E

Nodo laterale vetro fisso schema A-E
Lateral joint fixed frame
Noeud lateral verre fixe schema A-E

Nodo superiore con anta apribile
Upper joint opening window
Noeud supérieur avec vantail ouvrable 

Nodo centrale schema A-E
Central joint
Noeud central schema A-E

Evo legno/alluminio scorrevole sistema H
Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Evo legno/alluminio sistema H
Solo telaio / Only frame / Seul cadre

Evo legno/alluminio sistema F
Predisposizione avvolgibile / Housing for roller shutter / Predisposition volet roulant

Evo L/A finestra battente legno / alluminio
Evo L/A timber / aluminium windows
Evo L/A fenetre battante bois / aluminium

Con zanzariera
With mosquito net
Avec moustiquaire

Con zanzariera
With mosquito net
Avec moustiquaire
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RAL 7016 Grigio Antracite
Anthracite grey

RAL 7035 Grigio luce 
Light grey

RAL 7001 Grigio argento 
Silver grey

RAL 7023 Grigio 
calcestruzzo

Concrete grey

RAL 7010 Grigio tenda
Tent grey

RAL 9016 Bianco 

RAL 1013 Bianco perla 
Oyster white

LACCATI OPACHI / DULL PAINTS / LAQUES MATS

ESSENZE OPACHE / FINITIONS BOIS / FINISHED WOOD

Abete mordenzato 
grigio chiaro

Pino opaco Pino tinto marrone

Abete mordenzato 
grigio scuro

Pino tinto miele Pino mordenzato 
ebano

Pino mordenzato 
grigio antracite

Pino mordenzato verdeAbete mordenzato 
bianco

RAL 3009 Rosso ossido 
Oxide red

RAL 8011 Marrone noce 
Walnut brown

RAL 6021 Verde pallido 
Pole green

RAL 6005 Verde muschio 
Moss green

RAL 6013 Verde canne 
Bamboo green

Pino mordenzato noce

Rovere opaco Rovere mordenzato marrone

FINITURE FINESTRE LEGNO/ WINDOWS TIMBER COLOUR / FINITIONS FENETRES BOIS

RAL 1013 Bianco perla 

Anodic bronzeArgento OssidatoRAL 6011 Verde opaco RAL 6005 Verde goffrato

RAL 8017 marroneRAL 9016 Bianco goffrato

Ferro micaceo

ALLUMINIO FINESTRE COLLEZIONE INVISIBLE - PLANAR
ALUMINIUM WINDOWS FOR INVISIBLE AND PLANAR COLLECTIONS
ALUMINIUM FENETRES COLLECTION INVISIBLE - PLANAR

Noce BCiliegio goffrato Castagno invecchiatoNoce FRovere sbiancato

RAL 7001 Grigio argento RAL 7035 Grigio goffrato

RAL 7035 
Grigio luce 

RAL 9006 
Alluminio brillante

RAL 7001 
Grigio argento

Grigio marezzato

ALLUMINIO FINESTRE COLLEZIONE EVO L/A 
ALUMINIUM WINDOWS FOR EVO L/A - COLLECTIONS
ALUMINIUM FENETRES COLLECTION EVO L/A

Fintolegno N7R
Douglas ruvido

Fintolegno C510
Ciliegio rosso

Fintolegno B7R
Noce ruvido

Fintolegno F7R
Noce ruvido

Fintolegno WH30 
Bianco

RAL 9016 
Bianco 

RAL 1013 
Bianco perla 

RAL 8011 
Marrone noce 

RAL 8017 
Marrone grinz

RAL 6009 
Verde grinz

RAL 6005 
Verde muschio
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MANIGLIE SCORREVOLI PER ALZANTE
HANDLES FOR SLIDING WINDOWS
POIGNEES PORTES FENETRES COULISSANTES

MANIGLIA ESTERNO SCORREVOLE 
SLIDING EXTERNAL HANDLES
POIGNEE EXTERNE COULISSANTE

Tipo Bica
Bica type
Type Bica 
Colori disponibili:
- Bronzo 
- Argento
Colours available:
- Bronze 
- Silver
Couleurs disponibles :
-Bronze
- Argent

Maniglione mod. New York
New York model handle
Poignée modéle  New York
Colori disponibili:
- Cromo lucido 
- Cromo satinato 
- Ottone lucido
Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass
Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli

Maniglione mod. Susy 
(standard) 
Susy model handle 
(standard)
Poignée modéle Susy 
(standard)
Colori disponibili:
- Cromo lucido 
- Cromo satinato 
- Ottone lucido
Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass
Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Argento scuro
- Testa di moro
- Bianco
Colours available:
- Silver aluminium
- Dark silver
- Dark brown
- White
Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Argent foncé
- Brun
- Blanc

Colori disponibili:
- Bianco
- F1 Argento
- Testa di Moro
- F3 Bronzo chiaro
Colours available:
- White
- F1 Silver
- Dark brown
- F3 Light Bronze
Couleurs disponibles :
- Blanc
- F1 Argent
- Brun
- F3 Bronze clair

MANIGLIA ESTERNO 
SLIDING EXTERNAL
POIGNEE EXTERNE

MANIGLIONI ESTERNI PER PORTONCINI / EXTERNAL HANDLES FOR FRONT DOORS / BATONS MARECHAL

Maniglione tipo Frankfurt 
Handle Frankfurt type
Baton marechal de type Frankfurt 
Lunghezza:
Length:
Longueur:
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato
Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal
Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

Maniglione tipo Boston
Handle Boston type
Baton marechal de type Boston  
Lunghezza:
Length:
Longueur:
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato
Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal
Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

MANIGLIA TIPO MARSIGLIA
HANDLES MARSIGLIA TYPE
POIGNEE DE TYPE MARSIGLIA

MANIGLIA STANDARD SERIE LEGNO TIPO BROOKLYN
HANDLES WOOD LINE BROOKLYN TYPE
POIGNEE STANDARD SÉRIE BOIS TYPE BROOKLYN

MARSIGLIA 
con chiave

MARSIGLIA DK
sicurezza 
SECUSTIK 

MARSIGLIA  
con pulsante 

BROOKLYN DK 
sicurezza 
SECUSTIK

BROOKLYN 
con chiave

BROOKLYN 
con pulsante 

MARSIGLIA  
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

BROOKLYN 
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

MARSIGLIA  
Maniglione 
ribalta 
scorrevole 

BROOKLYN 
Maniglione 
ribalta 
scorrevole 

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Bronzo

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- 	Bronze

Couleurs disponibles :
- 	Aluminium argenté
- 	Aluminium titane
-	Bronze

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Testa di moro
- Bianco
- Nero opaco

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- Dark brown
- White
- Opaque Black

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Brun
- Blanc
- Noir mat

Tipo Texas DK
Texas DK type
Type Texas DK 
Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Testa di moro
- Bianco
Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- Dark brown
- White
Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Brun
- Blanc

Tipo Robot
Robot type
Type Robot
Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato 
- Ottone lucido 
- Ottone satinato 
- Bronzo
Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass 
- Satined brass 
- Bronze
Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli
- Laiton satiné
- Bronze

Tipo New York
New York type
Type New York
Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato 
- Ottone lucido 
- Ottone satinato 
- Bronzo
Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass 
- Satined brass 
- Bronze
Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli
- Laiton satiné
- Bronze

Tipo Los Angeles
Los Angeles type
Type Los Angeles 
Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato 
Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
Couleurs dispnibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné

Tipo Susy
Susy type
Type Susy 
Colori disponibili:
- Cromo lucido
- Cromo satinato 
- Ottone lucido 
- Ottone satinato 
- Bronzo
Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass 
- Satined brass 
- Bronze
Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli
- Laiton satiné
- Bronze
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Il design estremo per 
l′architettura moderna
The extreme design all-aluminium for′
modern architecture 
Le design extrême tout en aluminium
pour l′architecture moderne  
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Aluwindows 
tutto alluminio
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Infinity unisce l′ambiente 
interno ed esterno con 
elegante armonia. 
Crea ampi spazi liberi 
illuminati dalla luce naturale 
grazie alle linee in vista 
estremamente sottili, grazie 
alla vetrazione perfettamente 
integrata da pavimento a 
soffitto. 
Telaio ed anta in alluminio 
sono completamente a 
scomparsa. 
Soglia a filo-pavimento. 
Le linee in vista 
incredibilmente sottili del 
nodo centrale (21 mm) 
creano l′illusione di grandi 
spazi infiniti.

Infinity solution offers you 
complete design freedom 
to create contemporary 
living spaces. With optimal 
brightness combined with 
maximum comfort and 
aesthetics, is the perfect 
solution for refurbishment 
projects. Infinity is a highly 
insulated sliding system 
with ultra slim profiles and 
a concealed frame that 
combines comfort with 
elegance. 

La série Infinity unit 
l′environnement intérieur 
et extérieur avec élégant 
harmonie. 
Elle crée de grands espaces 
ouverts, baignés par la lumière 
naturelle grâce à ses lignes 
apparentes extrêmement fines  
et à son vitrage parfaitement 
intégré du sol au plafond.
Dormant et vantail en 
aluminium sont complètement 
à disparition. Le seuil est 
affleurant au sol. Les lignes 
apparentes incroyablement 
fines du meneau central  
(21 mm) créent l′illusion de 
grands espaces infinis.

INFINITY DESIGN

U= fino a / up to / jusqu'ai 0,89 W/m2 K 

Infinity
Aluwindows
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DEPTH: 
Frames 175 mm, 
Door leaves 65 mm. 
RAILS LOAD: 400 kg. 
PANELING: 
38 mm and 52 mm 
AVAILABLE MODELS: 
Motorization, 
2 / 3 / 4 door leaves Sliding,
Fixed + Opening Sliding,
90° opening corner. 

PROFONDITÀ: 
Telai 175 mm, Ante 65 mm. 
PORTATA CARRELLI: 
400 kg.
PANNELLATURE: 
38 mm e 52 mm
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Motorizzazione, 
Scorrevole 2 /3 /4 ante,
Scorrevole Fisso + Apribile,
Angolo 90° apribile.

PROFONDEUR :
Dormant 175 mm, 
Ouvrant 65 mm. 
CAPACITÉ DES CHARIOTS :  
400 kg. 
EPAISSEUR DES VITRAGES OU 
PANNEAUX : 38 mm et 52 mm 
MODELES DISPONIBLES : 
Motorisation
Coulissante 2 / 3 / 4 vantaux, 
Coulissante fixe + ouvrable.
Ouverture d′angle à 90°.

Maniglia infinity
Handle infinity model 
Poignées de type infinity

Trasmittanza termica
Thermal transmittance
Isolation thermique
UW

Scorrevole 2 ante 
Sliding double leaf
Coulissante 2 vantaux
(2500 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.32 w/mqK  
0.96 w/mqk

Infinity 
Alzante scorrevole, 
completamente a scomparsa.
Sliding French door, 
fully concealed.
Porte fenêtre coulissante,
complétement cachée.

Infinity
Alzante scorrevole, 
traverso inferiore a vista. 
Sliding French door, 
visible lower profile.
Porte fenêtre coulissante, 
profil inférieur visible.

Alzante scorrevole 
Sliding French door
Porte fenêtre coulissante
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Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section
Section horizontal 2 vantaux

Sezione verticale Anta esterna
External leaf vertical cross-section
Section vertical Vantail externe

Sezione verticale Anta interna
Internal leaf vertical cross-section
Section vertical Vantail interne

Sezione verticale anta esterna con anta inferiore a vista
e chiusura binari di scorrimento
External leaf vertical cross-section featuring a visible lower 
profile and sliding tracks end
Section verticale vantail externe avec porte inférieure visible
et fermeture des rails de glissement

Sezione angolo
Corner cross-section
Section d'angle

Sez.  Vert.  Anta 
interna Sezione orizzontale 2ASez.  Vert.  Anta 

esterna

10
0

175

Sez.  Vert.  Anta 
interna Sezione orizzontale 2ASez.  Vert.  Anta 

esterna

2567

Sez.  Vert.  Anta 
interna Sezione orizzontale 2ASez.  Vert.  Anta 

esterna

175

10
0

65

65

50

50

21

Sez.  Vert.  Anta 
interna Sezione orizzontale 2ASez.  Vert.  Anta 

esterna

175

10
0

67

67

Infinity 
Alzante scorrevole, completamente a scomparsa.
Sliding French door, fully concealed.
Porte fenêtre coulissante, complètement cachée

Infinity
Alzante scorrevole, traverso inferiore a vista. 
Sliding French door, visible lower profile.
Porte fenêtre coulissante, profil inférieur visible.

67

17
5

Alzante scorrevole 
Sliding French door
Porte fenêtre coulissante
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Secret is an innovative 
high-performance window 
system with invisible 
aluprofile. Secret is a 
patented system meeting 
energy efficiency and 
sustainability . 
Secret system offers several 
solutions, durability and 
insulation. 
Secret is low-maintenance 
and is ideal for low-powered 
and passive homes. 

Secret est un système innovant 
de fenêtres à ouvrant caché 
hautes performances.
Secrète c'est un système 
breveté qui combine un haut
performance énergétique 
avec l'optimisation de temps 
de production pour les 
menuisieurs. 
En fait, son design 
révolutionnaire permet
une nette réduction du temps
de traitement, en fournissant
en même temps le meilleurs
performances du marché.
Secret offre des possibilités 
sans précédents en terme 
de solutions techniques, 
de durabilité et d′isolation.                                  
Secret est simple à entretenir et 
idéal pour les maisons passives 
et à faible consommation 
d′énergie. 

Secret è un sistema innovativo 
di finestre con anta nascosta 
ad elevate prestazioni. Secret 
è un sistema brevettato 
che combina un alto 
rendimento energetico 
con l′ottimizzazione dei 
tempi di produzione per i 
serramentisti. Infatti, il suo 
design rivoluzionario permette 
una netta riduzione dei tempi 
di lavorazione, fornendo 
al contempo le migliori 
prestazioni del mercato. 
Secret offre differenti 
possibilità senza precedenti 
in termini di soluzioni, di 
durabilità e di isolamento. 
Secret è di facile 
manutenzione ed è ideale 
per case a basso consumo e 
passive. 

LIGHT IS PRINCIPAL
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U= fino a / up to / jusqu'ai 0,89 W/m2 K

Secret
Aluwindows
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Secret Secret 
Finestra battente in alluminio
Aluminium window leaf
Fenetre battante en aluminium

Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section
Section horizontale 2 vantaux

Sezione orizzontale 1 anta
Single leaf cross-section
Section Horizontale 1 vantail

Sezione verticale Portafinestra
French door vertical cross-section
Section verticale Porte fenetre

Sezione verticale Finestra
Window vertical cross-section
Section verticale fenetre

Trasmittanza termica
Thermal transmittance
Isolation thermique
UW

Finestra 2 ante
2-leaf window
Fenetre 2 vantaux
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
2-leaf French door 
Porte fenetre 2 vantaux
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.22 w/mqK -
0.92 w/mqk
Con T - Z

1.20 w/mqK – 
0.89 w/mqk
Con T - Z

DEPTH: 
Frames 82 mm, 
Door leaves 91 mm. 
TYPE OF SEAL: 
double stop. 
RANGE DOOR-TILT: 
130 kg. 
PANELING: 
min 35 mm - max 54 mm. 

PROFONDITÀ: 
Telai 82 mm, 
Ante 91 mm. 
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
doppia Battuta. 
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
130 kg. 
PANNELLATURE: 
min 35 mm - max 54 mm

PROFONDEUR :
Dormant 82 mm, 
Ourant 91 mm. 
TYPE D′ÉTANCHÉITÉ : 
Double JOINT. 
CAPACITE' DE CHARGE VANTAIL 
OSCILLO BATTANTE : 130 kg. 
EPAISSEUR DES VITRAGES OU 
PANNEAUX : De 35  à 54 mm. 

Sez.  Vert. PF

Sez.  Vert. F

72
83

Sez.  Vert. PF

Sez.  Vert. F

83
83

82

Sez.  Vert. PF

Sez.  Vert. F

83 83

82

Sez.  Vert. PF

Sez.  Vert. F

10083

82

ALUWINDOWSCOCIF WINDOWS 	 140|141



Il nuovo sistema scorrevole alzante, 
ad altissime prestazioni termiche 
e acustiche, consente di godersi 
il panorama e la luce del sole 
comodamente dai propri ambienti 
in totale sicurezza. Grazie alla sua 
versatilità, permette di soddisfare 
ogni esigenza architettonica 
da apribili ad una o più ante 
anche di grandi dimensioni, alla 
realizzazione di angoli tutto 
vetro e scorrimento all’interno 
del muro. Apertura automatica 
telecomandata con motori 
nascosti. Sistema scorrevole adatto 
al mercato delle nuove costruzioni.
Le grandi dimensioni abbinate 
ai ridotti ingombri in vista ed 
alle linee pulite fanno di questo 
sistema un oggetto moderno e di 
design, adatto ad ogni esigenza 
progettuale

The new lifting sliding system, 
with very high thermal and 
acoustic performances, offers large 
openings, corners and pocket 
sliding solutions. Lifting becomes 
an integral component of the 
intelligent building, including   
Remote controlled automatic 
opening with concealed motors.

Le nouveau système coulissant à 
relevage, à performance thermique 
et acoustique très élevée, permet 
de profiter du panorama et 
de la lumière du soleil dans le 
confort de votre maison en toute 
sécurité. Grâce à sa polyvalence, 
il satisfait toutes les exigences 
architecturales depuis les modèles 
à un ou plusieurs vantaux, même 
de grandes dimensions, jusqu’à la 
réalisation d’espaces entièrement 
vitrés et escamotables dans le 
mur. Ouverture automatique, 
télécommandée avec moteurs 
cachés. Système coulissant 
adapté au marché des nouvelles 
constructions. 
Les grandes dimensions combinées 
aux encombrements apparents 
réduits et aux lignes épurées font 
de ce système une menuiserie 
moderne et de design, adaptée à 
chaque type de projet. 

THE NEW GENERATION SLIDING
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Lifting Lifting 
Alzante scorrevole in alluminio 
Aluminium lift and slide
Porte fenetre coulissante en aluminium

Lifting 
Alzante scorrevole fisso + apribile 
Lift and slide leaf and fixed leaf 
Porte coulissante fixe + ouvrable

Sezione orizzontale  2 ante
Double leaf cross-section 
Section horizontale 2 vantaux

Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section 
Section horizontale 2 vantaux

Sezione verticale anta interna
Internal leaf vertical cross-section 
Section verticale vantail interne

Sezione verticale Anta interna Scorrevole
Internal leaf vertical cross-section 
Section verticale vantail interne - Coulissante

Sezione verticale anta esterna
External leaf vertical cross-section
Section verticale vantail externe

Sezione verticale Anta esterna Fissa
External leaf vertical cross-section 
Section vertical vantail externe - Fixe

DEPTH: 
Frames 156 mm, 
Leaves 67 mm. 
RAILS LOAD: 300 kg. 
PANELING: 
min 24 mm max 50 mm. 
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary. 
TYPE OF SEAL: 
Gaskets 
AVAILABLE MODELS: 
Sliding 2 / 3 / 4 / 6 door leaves, 
Fixed Opening Sliding,
Internal wall monorail,
3 ways. 

PROFONDITÀ: 
Telai 156 mm, Ante 67 mm. 
PORTATA CARRELLI: 
300 kg. 
PANNELLATURE: 
min 24 mm max 50 mm. 
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione. 
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Guarnizioni 
TIPOLOGIE REALIZZABILI: 
Scorrevole 2 / 3 / 4 / 6 ante, 
Scorrevole Fisso + Apribile, 
Monorotaia interno muro, 
3 vie.

PROFONDEUR : 
Dormant 156 mm, 
Ouvrant 67 mm. 
CAPACITE DE CHARGE 
CHARIOTS : 300 kg.
EPAISSEUR DES VITRAGES OU 
PANNEAUX : de 24 mm 
a 50 mm
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
Anti-effraction
TYPE DE JOINT : Joints
TYPOLOGIES REALISABLES :
Coulissante 
2 / 3 / 4 / 6 vantaux, Coulissante 
fixe + ouvrable, Monorail mural 
intérieur, 
3 voies.

Trasmittanza termica
Thermal transmittance
Isolation thermique
UW

Scorrevole 2 ante
Sliding double leaf 
Coulissante à deux vantaux 
(2500 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.31 w/mqK -
0.97 w/mqk
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Serie innovativa per finestre a 
elevatissime prestazioni, pur 
mantenendo le dimensioni 
contenute ha le prestazioni 
delle serie maggiori. Soddisfa le 
esigenze del mercato dal rinnovo 
al nuovo dal residenziale al non 
residenziale. Alloggia la nuova 
gamma accessori con le cerniere a 
scomparsa.
Il nuovo sistema per serramenti 
PARALLEL garantisce sia sicurezza 
e affidabilità sia un′estetica 
moderna. 
Questo sistema inoltre può 
garantire, con speciali accessori, la 
sicurezza all′intrusione. 

Innovative series for windows 
with very high performance, while 
maintaining the small size, it has 
the performances of the larger 
series. It meets the needs of the 
market from renovation to new 
building, from residential to 
non-residential. 
It houses the new range of 
accessories with concealed hinges. 
The new PARALLEL window 
system guarantees both safety and 
reliability and a modern design. 
This system can also guarantee, 
with special accessories, security 
against intrusion. 

Série innovante pour les fenêtres 
à très hautes performances, tout 
en conservant la petite taille, elle 
a les performances des grandes 
séries. Elle répond aux besoins du 
marché de la rénovation au neuf, 
du résidentiel au non résidentiel. 
Elle accueille la nouvelle gamme 
d′accessoires avec charnières 
cachées. 
Le nouveau système de fenêtres 
PARALLEL garantit à la fois la 
sécurité et la fiabilité, ainsi qu′un 
design moderne. 
Ce système peut également 
garantir, grâce à des accessoires 
spéciaux, la sécurité contre 
l′intrusion. 
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Trasmittanza termica
Isolation thermique 
UW

Scorrevole 2 ante
Coulissante 2 vantaux
(2500 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.20 w/mqK 
0.9 w/mqK 

DEPTH: 
Frame 67 mm 
Doors 77 mm
TYPE OF SEAL: 
Open joint.
RAILS CAPACITY: 
100 kg.
CAPACITY DOOR-TILT: 
130 kg, 
PANELING: 
Min 24 mm - max 60 mm.
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary.

PROFONDITÀ: 
Telaio 67 mm 
Ante 77 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Giunto Aperto.
PORTATA CARRELLI: 
100 kg.
PORTATA ANTA RIBALTA:
130 Kg
PANNELLATURE: 
Min 24 mm - max 60 mm.
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione. 

PROFONDEUR : 
Cadre 67 mm, Vantaux 77 mm
TYPE DE JOINT :   
Joint ouvert. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
DES CHARIOTS :  100 Kg.
CAPACITÉ DE CHARGE
OSCILLO-BATTANT : 130 Kg, 
PANNEAUX : 
Min 24 mm - max 60 mm.  
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
Anti-effraction.

Sezione orizzontale anta fissa più apribile
Fixed and opening leaves cross-section
Section horizontale vantail fixe plus ouvrable

Sezione verticale Anta apribile
Opening leaf vertical cross-section
Section verticale vantail ouvrable

Sezione verticale Anta fissa
Fixed leaf vertical cross-section
Section verticale vantail fixe

71

67

142

67

Parallel 
Scorrevole in alluminio 
Aluminium tild and sliding system
Coulissante en aluminium

Parallel 
Scorrevole in alluminio 
Aluminium tild and sliding system
Coulissante en aluminium
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Portafinestra 2 ante 
Double leaf window 
Bianco  
White

Vision è un sistema innovativo e 
moderno di finestre con anta
complanare ad elevate prestazioni.
Vision è un sistema brevettato, ed 
è stato progettato per consentire 
la costruzione di infissi di qualità, 
di dimensioni e pesi di elevate 
dimensioni con particolare 
attenzione alle caratteristiche 
di permeabilità all’aria, tenuta 
all’acqua e prestazioni termiche.
Il suo design rivoluzionario 
permette una ampia superficie 
vetrata anche nella soluzione a 2 
ante , con un nodo centrale di soli 
100 mm , unitamente alle migliori 
prestazioni tecniche del mercato.
Differenti possibilità senza 
precedenti in termini di soluzioni, 
di durabilità e di isolamento. 
Vision è di facile manutenzione ed 
è ideale per case a basso consumo 
e passive.
È disponibile inoltre la versione 
con ferramenta a scomparsa 
che ne conferisce un design 
estremamente pulito.

Vision is an innovative and modern 
system of high-performance 
coplanar sash windows.
Vision is a patented system, and 
it was designed to allow the 
construction of high-quality, large-
sized and heavy-duty windows 
with particular attention to the 
characteristics of air permeability, 
water tightness, and thermal 
performance. 
Its revolutionary design allows 
a large glass surface even in 
the 2-door solution, with a 
central node of only 100 mm, 
together with the best technical 
performance on the market. 
Different unprecedented 
possibilities in terms of solutions, 
durability, and insulation. Vision is 
easy to maintain and is ideal for 
low-power and passive homes. 
Available is also the version with 
concealed hardware, which gives it 
an extremely clean design. 

Vision est un système innovant et 
moderne de fenêtres à ouvrant 
traditionnel coplanaire hautes 
performances.
Vision est un système breveté 
qui  a été conçu pour permettre 
la construction de châssis de 
qualité, de dimensions et de poids 
élevés, en accordant une attention 
particulière aux caractéristiques de 
perméabilité à l′air, d′étanchéité 
à l′eau et de performances 
thermiques. 
Sa conception innovante procure 
une grande surface vitrée même 
dans la solution à 2 battants, avec 
un meneau central de seulement 
100 mm, ainsi que les meilleures 
performances techniques du 
marché. Des possibilités sans 
précédent en termes de solutions, 
de durabilité et d′isolation. Vision 
est facile à entretenir et est idéal 
pour les maisons passives et à 
faible consommation d′énergie. 
Également disponible en version 
avec quincaillerie cachées qui lui 
confère un design extrêmement 
épuré. 
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THE NEW GENERATION WINDOW
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VISION  Portafinestra 2 ante
con ferramenta a scomparsa 

WINDOWS LEGNO
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PROFONDITÀ: 
Telai 74,5 mm, 
Ante 82 mm. 
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
doppia Battuta. 
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
130 kg. 
PANNELLATURE: 
min 31 mm - max 54 mm. 

DEPTH: 
Frames 74.5 mm, 
Door leaves 82 mm. 
TYPE OF SEAL: 
Double stop. 
RANGE DOOR-TILT: 
130 kg. 
PANELING: 
Min 31 mm - max 54 mm. 

PROFONDEUR : 
Cadres 74,5 mm, 
Vantaux 82 mm. 
TYPE D′ÉTANCHÉITÉ : 
Double butée. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
130 KG. 
PANNEAUX : 
Min 31 mm - max 54 mm. 

Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section
Section horizontale 2 vantaux

Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section
Section horizontale 2 vantaux

Sezione verticale Finestra
Window vertical cross-section
Section verticale fenetre

Sezione verticale Finestra
Window vertical cross-section
Section verticale fenetre

Sezione verticale Portafinestra
French door vertical cross-section
Section verticale porte fenetre

Sezione verticale Portafinestra
French door vertical cross-section
Section verticale porte fenetre

Trasmittanza termica
Thermal transmittance
Isolation thermique
UW

Finestra 2 ante
2-leaf window
Fenetre 2 vantaux
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
2-leaf French door 
Porte fenetre 2 
vantaux
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0  
Vetro Ug 0.6  
Canalino SSV 0,3

1.22 w/mqK 1.20 w/mqK  
0.89 w/mqK
Soglia bassa

Vision
Battente in alluminio 
Aluminium casement window
Battante en aluminium

Vision 
Finestra battente in alluminio coprifilo 35mm
Aluminium casement window with 32mm architrave
Fenetre battante en aluminium avec couvre joint de 35 mm

Vision
Battente in alluminio 
Aluminium casement window
Battante en aluminium

33
,5

45
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74,570,5

132

132

70,5

5
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Serie innovativa per finestre 
a elevatissime prestazioni, 
pur mantenendo le dimensioni 
contenute ha le prestazioni 
delle serie maggiori. Soddisfa le 
esigenze del mercato dal rinnovo 
al nuovo dal residenziale al non 
residenziale.
Alloggia la nuova gamma
di accessori con cerniere
a portata 130kg.
Il nuovo sistema per serramenti 
CUBE/TENDER/REFINED garantisce 
sia sicurezza e affidabilità sia 
un′estetica moderna. 
Questo sistema inoltre può 
garantire, con speciali accessori, la 
sicurezza all′intrusione. 

Innovative series for windows 
with very high performance, while 
maintaining the small size, it has 
the performances of the larger 
series. It meets the needs of the 
market from renovation to new 
from residential to non-residential. 
It houses the new range of 
accessories with hinges capacity 
130kg.
The new CUBE/TENDER/REFINED 
window system guarantees both 
safety and reliability and a modern 
design. 
This system can also guarantee, 
with special accessories, security 
against intrusion. 

Série innovante pour fenêtres
avec de très hautes performances,
tout en conservant les petites 
dimensions a les performances
des grandes séries. Satisfait les
besoins du marché issus du 
renouvellement au neuf du 
résidentiel au non résidentiel.
Abrite la nouvelle gamme
d'accessoires avec charnieres
avec une capacité de 130 kg.
Le nouveau système de fenêtres
CUBE/TENDER/REFINED garantit
à la fois sécurité et fiabilité, à la fois 
une esthétique moderne.
Ce système peut également
garantir, avec des accessoires 
spéciaux, la sécurité contre les 
intrusions.

THE NEW REFINED CLASSIC
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Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section
Section horizontale 2 vantaux

Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section
Section horizontale 2 vantaux

Sezione verticale Portafinestra
French door vertical cross-section
Section verticale porte fenetre

Sezione verticale Portafinestra
French door vertical cross-section
Section verticale porte fenetre

Sezione verticale Finestra
Window vertical cross-section
Section verticale fenetre

Sezione verticale Finestra
Window vertical cross-section
Section verticale fenetre

Trasmittanza termica
Thermal transmittance
Isolation thermique
UW

Finestra 2 ante
2-leaf window
Fenetre 2 vantaux
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
2-leaf French door 
Porte fenetre 2 
vantaux
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0  
Vetro Ug 0.6  
Canalino SSV 0,3

1.31 w/mqK
1.04 w/mqK
Con stulp

1.29 w/mqK 
1.00 w/mqK
Con stulp

155

155

67
63

67

63

DEPTH: 
Frame 67 mm 
Leaf 77 mm
TYPE OF SEAL: 
Open joint.
CAPACITY DOOR-TILT: 
Exposed 130 kg, 
hidden at 110° 110 kg, 
PANELING: 
Min 24 mm - max 60 mm.
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary.

PROFONDITÀ: 
Telaio 67 mm 
Ante 77 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Giunto Aperto.
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
In vista 130 kg, 
nascosta a 110° 110 kg, 
PANNELLATURE: 
Min 24 mm - max 60 mm.
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione. 

PROFONDEUR : 
Cadre 67 mm, vantaux 77 mm
TYPE D′ÉTANCHÉITÉ : 
Joint ouvert. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
Apparent 130 kg, 
caché à 110° 110 kg, 
PANNEAUX : 
Min 24 mm - max 60 mm. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
anti-effraction.

Vista interna
Internal view
Vue interne

53
53

6

6
36

36

Cube
Finestra battente in alluminio
Aluminium casement window
Fenetre battante en aluminium

Cube
Finestra battente in alluminio
Aluminium casement window
Fenetre battante en aluminium

Cube
Finestra battente in alluminio con stipite 32 mm. e coprifilo abbinato
Aluminium casement window with 32mm frame and attached architrave
Fenetre battante en aluminium avec cadre 32 mm et couvre joint assorti

81
81

FIGURA 4
Sez.

Vert. PF

Sez.
Vert. F

Sezione
orizzontale 2A

67

53

6

36
95

FIGURA 4
Sez.

Vert. PF

Sez.
Vert. F

Sezione
orizzontale 2A

63
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Sezione verticale Portafinestra
French door vertical cross-section
Section verticale porte fenetre

Sezione verticale Finestra
Window vertical cross-section
Section verticale fenetre

Vista esterna
External view
Vue externe

Vista interna
Internal view
Vue interne

Sezione orizzontale 1 anta
Single leaf cross-section
Section horizontale 1 vantail

Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section
Section horizontal 2 vantaux

DEPTH: 
Frame 67 mm 
Leaf 77 mm
TYPE OF SEAL: 
Open joint.
CAPACITY DOOR-TILT: 
Exposed 130 kg, 
hidden at 110° 110 kg, 
PANELING: 
Min 24 mm - max 60 mm.
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary.

PROFONDITÀ: 
Telaio 67 mm 
Ante 77 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Giunto Aperto.
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
In vista 130 kg, 
nascosta a 110° 110 kg, 
PANNELLATURE: 
Min 24 mm - max 60 mm.
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione. 

PROFONDEUR : 
Cadre 67 mm, vantaux 77 mm
TYPE D′ÉTANCHÉITÉ : 
Joint ouvert. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
Apparent 130 kg, 
caché à 110° 110 kg, 
PANNEAUX : 
Min 24 mm - max 60 mm. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
anti-effraction.

Trasmittanza termica
Thermal 
transmittance
Isolation thermique
UW

Finestra 2 ante
2-leaf window
Fenetre 2 vantaux
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
2-leaf French door 
Porte fenetre 2 
vantaux
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0 – 
Vetro Ug 0.6 – 
Canalino SSV 0,3

1.31 w/mqK 
1.04 w/mqK
Con stulp

1.29 w/mqK  
1.00 w/mqK
Con stulp

Tender
Finestra battente in alluminio
Aluminium casement window
Fenetre battante en aluminium

Tender
Finestra battente in alluminio con stipite 32 mm. e coprifilo abbinato
Aluminium casement window with 32mm frame and attached architrave
Fenetre battante en aluminium avec cadre 32 mm et couvre joint assorti

63

155

63

63

53
6
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63

53
6
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95
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Trasmittanza termica
Thermal 
transmittance
Isolation thermique
UW

Finestra 2 ante
2-leaf window
Fenetre 2 vantaux
(1540 x 1480 mm)

Portafinestra 2 ante
2-leaf French door 
Porte fenetre 2 
vantaux
(1540 x 2180 mm)

Vetro Ug 1.0  
Vetro Ug 0.6  
Canalino SSV 0,3

1.31 w/mqK
1.04 w/mqK
Con stulp

1.29 w/mqK 
1.00 w/mqK
Con stulp

DEPTH: 
Frame 67 mm 
Leaf 77 mm
TYPE OF SEAL: 
Open joint.
CAPACITY DOOR-TILT: 
Exposed 130 kg, 
hidden at 110° 110 kg, 
PANELING: 
Min 24 mm - max 60 mm.
SPECIAL FEATURES: 
Anti-burglary.

PROFONDITÀ: 
Telaio 67 mm 
Ante 77 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA: 
Giunto Aperto.
PORTATA ANTA-RIBALTA: 
In vista 130 kg, 
nascosta a 110° 110 kg, 
PANNELLATURE: 
Min 24 mm - max 60 mm.
CARATTERISTICHE SPECIALI: 
Anti-effrazione. 

PROFONDEUR : 
Cadre 67 mm, vantaux 77 mm
TYPE D′ÉTANCHÉITÉ : 
Joint ouvert. 
CAPACITÉ DE CHARGE 
OSCILLO-BATTANT : 
Apparent 130 kg, 
caché à 110° 110 kg, 
PANNEAUX : 
Min 24 mm - max 60 mm. 
CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES : 
anti-effraction.

Refined
Finestra battente in alluminio
Aluminium casement window
Fenetre battante en aluminium

Refined
Finestra battente in alluminio con stipite 32 mm. e coprifilo abbinato
Aluminium casement window with 32mm frame and attached architrave
Fenetre battante en aluminium avec cadre 32 mm et couvre joint assorti

Sezione verticale Portafinestra
French door vertical cross-section
Section verticale porte fenetre

Sezione verticale Finestra
Window vertical cross-section
Section verticale fenetre

Sezione orizzontale 2 ante
Double leaf cross-section
Section horizontale 2 vantaux

Sezione orizzontale 1 anta
Single leaf cross-section
Section horizontale 1 vantail

63

155

63

63

53
6

36
81

63

53
6

36
95

Vsta esterna
External view
Vue externe
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Aludoor

Il portoncino Aludoor si 
integra perfettamente con 
progetti tradizionali, moderni e 
contemporanei. 
Inoltre, si può realizzare in grandi 
dimensioni e portate, fino a 2,70m 
di altezza con pesi fino a 180 kg.  
Molti punti di forza che 
renderanno aludoor il vostro 
portoncino d′ingresso. Può essere 
ossidato e verniciato in qualunque 
colore anche diverso tra interno ed 
esterno.  
Lo spazio di 51 mm permette 
di inserire pannelli vetrati tripli, 
pannelli cechi e coibentati o di 
sicurezza.
Caratteristiche distintive:
• Soglia automatica senza 		
	 inciampo per l′accesso a persone 	
	 con mobilità ridotta 
• Sistema RC2 
• Cerniere tradizionali e nascoste

The Aludoor front door integrates 
perfectly with traditional, modern 
and contemporary projects. 
Furthermore, it can be made in 
large dimensions and capacities, 
up to 2.70m in height with weights 
up to 180 kg. There are many 
pros that will make Aludoor your 
entrance door. It can be oxidized 
and painted in any colour, even 
different between inside and 
outside. The 51 mm space makes 
it possible to insert triple glazed 
panels, blind and insulated or 
safety panels.
Characteristic features:
• Automatic threshold without 	
	 stumbling for access to people 	
	 with reduced mobility 
• RC2 system 
• Traditional and hidden hinges

La porte Aludoor s'intègre 
parfaitement avec des projets 
traditionnels, moderne et 
contemporains. De plus, cela peut 
être réalisé en grandes dimensions
et capacités, jusqu'à 2,70m 
d'hauteur avec des poids allant 
jusqu'à 180 kg.
De nombreux points forts qui  
rendront Aludoor  vôtre porte 
d'entrée. Peut être oxydé et peint 
dans n'importe quel couleur 
également différente entre 
l'intérieur et externe.
L'espace de 51 mm permet
d'insérer des triples panneaux de 
verre, Panneaux pleines et isolés 
ou de sécurité.
Caractéristiques distinctives:
• Seuil automatique sans
	 obstacle à l'accès aux personnes
	 à mobilité réduite
• Système RC2 
• Chanrieres  traditionnelles et 	
	 cachées

ALUDOOR
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U= fino a / up to / jusqu'ai 1,21 W/m2 K 

Lightwin system
Aluwindows



Il sistema è particolarmente 
indicato per la costruzione di 

facciate continue con elementi 
apribili in tipologia sporgere 

strutturale. La facciata side light 
utilizza la medesima griglia a 

montanti e traversi del sistema SIDE 
garantendo un′estetica ″strutturale″ 

(tuttovetro) realizzata grazie al 
fissaggio del vetro tramite una 

cammes di bloccaggio della lastra 
interna. La fuga visibile tra i vetri è 

pari a 21 mm. 

The system is particularly suitable 
for the construction of seamless 
facades with openable elements 
in the structural protruding type. 

The side light facade uses the 
same mullion and transom grid of 

the SIDE system guaranteeing a 
″structural″ aesthetic 

(all glass), which is achieved thanks 
to the fixing of the glass by means 

of a cam for locking the internal 
plate. The visible gap between the 

panes is 21 mm. 

Le système est particulièrement 
adapté pour la construction de 

murs-rideaux avec des éléments 
ouvrables de type saillie 

structurelle. Le mur-rideau side 
light utilise la même ossature 

à montants et traverses que le 
système SIDE, en garantissant un 

aspect 
« structurel » (entièrement vitré) 

obtenu en fixant le vitrage au 
moyen d’une came de blocage 
de la plaque interne. La ligne de 
fuite visible entre les vitres est de 

21 mm. 

SHOP WINDOWS
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Aludoor Aludoor

Shop windows

Portoncino per ingresso

Sez.  Vert. Porta Sezione orizzontale 1A

DEPTH:
Frame 67 mm
Door leaf 67 mm
TYPE OF SEAL:
Open joint
OPENING TYPE:
Inward or outward
HINGES LOAD:
130-180 kg.
PANELING:
min 24 mm - Max 60 mm

DEPTH:
Frame 67 mm
TYPE OF SEAL:
Double gasket
PANELING:
Min 24 mm - Max 60 mm

PROFONDITÀ:
Telaio 67 mm
Anta 67 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA:
Giunto aperto
APERTURA:
Interna o Esterna
PORTATA CERNIERE:
130-180 Kg
PANNELLATURE:
Min 24mm – max 60 mm

PROFONDITÀ:
Telaio 67 mm
TIPOLOGIA DI TENUTA:
2 Guarnizioni
PANNELLATURE:
Min 24mm – Max 60 mm

PROFONDEUR:
Cadre 67mm
Vantail 67mm
TYPE DE JOINT :
Joint ouvert
OUVERTURE:
Interne ou externe
CAPACITÉ DE CHARGE DES 
CHARNIERES :
130-180 Kg
PANNEAUX :
Mini 24 mm – Max 60 m

PROFONDEUR :
Cadre 67mm
TYPE DE JOINT :
2 Joints
PANNEAUX :
Mini 24 mm – Max 60 mm

Trasmittanza termica
Thermal transmittance
Isolation thermique
UW

Portoncino 2 Ante
2-leaf entrance door 
Porte 2 vantaux
(1540x2180)

Vetro Ug 1.0 1.16 W/m2 K  

Canalino SSV 0,3

Trasmittanza termica
Thermal transmittance
Isolation thermique
UW

Vetro fisso
Fixed glass
Verre fixe
(1540x1480)

Vetro Ug 1.0 1.16 W/m2 K  

Vetro Ug. 0.6 0,76 W/m2 K

Canalino SSV 0,3

Shop windowsSez.  Vert. F

Sezione orizzontale F+F

71

67

Sez.  Vert. F

Sezione orizzontale F+F

71 71

67

Portoncino per ingresso

Sez.  Vert. Porta Sezione orizzontale 1A

41

66 71 143

746

6

22
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COLLEZIONE ALUWINDOWS COLORI
ALUWINDOWS COLORS COLLECTION
COLLECTION ALUWINDOWS COULEURS

RAL 1013 
Bianco perla 

RAL 7035 
Grigio luce 

RAL 9006 
Alluminio brillante

RAL 8011 
Marrone noce 

RAL 8017 
Marrone

RAL 7001 
Grigio argento

RAL 9016 
Bianco 

Argento sabbiato

Ciliegio chiaro

Grigio

Ciliegio scuro

Champagne

Noce

Bronzo

Noce nazionale

Argento

Nero

Rovere bianco

RAL 6005 
Verde muschio

RAL 7016 
Grigio Antracite

ALLUMINIO LACCATO / ALUMINIUM LACQUERED / ALUMINIUM LAQUÉ ALLUMINIO TIPO LEGNO / TEXTURE DU BOIS EN ALUMINIUM / ALUMINUM WOOD TEXTURE

ALLUMINIO ANODIZZATO / ANODIZED ALUMINUM / ALUMINIUM ANODISÉ

Mars Corten
opaco
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MANIGLIA ESTERNO SCORREVOLE 
SLIDING EXTERNAL HANDLES
POIGNEE EXTERNE COULISSANTE

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Argento scuro
- Testa di moro
- Bianco

Colours available:
- Silver aluminium
- Dark silver
- Dark brown
- White

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Argent foncé
- Brun
- Blanc

MANIGLIE FINESTRE. WINDOWS HANDLES. POIGNÉES FENETRES.

Colori disponibili:
- Bianco
- F1 Argento
- Testa di Moro
- F3 Bronzo chiaro

Colours available:
- White
- F1 Silver
- Dark brown
- F3 Light Bronze

Couleurs disponibles :
- Blanc
- F1 Argent
- Brun
- F3 Bronze clair

MANIGLIA ESTERNO 
SLIDING EXTERNAL
POIGNEE EXTERNE

MANIGLIA TIPO MARSIGLIA
HANDLES MARSIGLIA TYPE
POIGNEE DE TYPE MARSIGLIA

MANIGLIA STANDARD SERIE LEGNO TIPO BROOKLYN
HANDLES WOOD LINE BROOKLYN TYPE
POIGNEE STANDARD SÉRIE BOIS TYPE BROOKLYN

BROOKLYN DK 
sicurezza 
SECUSTIK

BROOKLYN 
con chiave

BROOKLYN 
con pulsante 

BROOKLYN 
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

BROOKLYN 
Maniglione 
ribalta 
scorrevole 

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Bronzo

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Testa di moro
- Bianco
- Nero opaco

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- 	Bronze

Couleurs disponibles :
- 	Aluminium argenté
- 	Aluminium titane
-	Bronze

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- Dark brown
- White
- Opaque Black

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Brun
- Blanc
- Noir mat

MANIGLIA TIPO TEXAS DK
HANDLES TEXAS DK TYPE
POIGNÉE TYPE TEXAS DK

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Testa di moro
- Bianco

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- Dark brown
- White

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
- Brun
- Blanc

MANIGLIA TIPO INFINITY 
INFINITY HANDLES
POIGNÉES DE TYPE INFINITY

MARSIGLIA 
con chiave

MARSIGLIA DK
sicurezza 
SECUSTIK 

MARSIGLIA  
con pulsante 

MARSIGLIA  
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

MARSIGLIA  
Maniglione ribalta 
scorrevole 

Maniglione 5004
Handle 5400 Type
Baton marechal 5004

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Titanio opaco
- Nero opaco

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- Mat black

Finitions disponibles:
- Aluminium argenté
- Titane mat
- Noir mat

MANIGLIONE ALUDOOR
HANDLES ALUDOOR
BATON MARECHAL ALUDOOR
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Perennial solutions
Des solutions durables
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Ethernal AQ

La linea Cocif Ethernal AQ, caratterizzata 
da un profilo squadrato, rappresenta 
l’eccellenza nel mondo dei serramenti in 
PVC. L’anta Ethernal offre un equilibrio 
impeccabile tra design moderno, prestazioni 
termiche superiori e sicurezza avanzata.
Con un coefficiente di trasmittanza termica 
eccezionalmente basso di 1,0 W/(m2K), 
sia Cocif Ethernal 2G che Cocif Ethernal 
3G si distinguono per la loro efficienza 
energetica straordinaria. Questi serramenti 
sono progettati per rispondere alle esigenze 
delle zone con inverni rigidi, consentendo di 
ridurre notevolmente il consumo di energia 
termica.
La versatilità di Cocif Ethernal lo rende 
adatto a una vasta gamma di applicazioni, 
dal contesto delle nuove costruzioni alle 
ristrutturazioni, adattandosi con eleganza 
agli stili architettonici che vanno dagli 
anni ‘50 a oggi.
L’ampia apertura delle finestre, realizzabili 
con Cocif Ethernal 2G e Cocif Ethernal 3G, 
offre un’incredibile illuminazione naturale. 
Grazie al concetto di statica flessibile, queste 
finestre moderne possono raggiungere 
dimensioni fino a 2,60 m in altezza, 
garantendo sicurezza e stabilità.
Orientato all’efficienza energetica, Cocif 
Ethernal 2G e Cocif Ethernal 3G migliorano 
significativamente il bilancio termico sul lato 
nord, mentre sul lato sud consentono la 
realizzazione di finestre ampie, migliorando 
simultaneamente l’apporto di luce e calore. 
Con un’estetica senza tempo e prestazioni 
impeccabili, Cocif Ethernal si distingue per 
la sua capacità di soddisfare le esigenze più 
elevate, garantendo comfort e sicurezza in 
ogni ambiente.

Ethernal AQ system by Cocif is based on 
a square profile and perfectly represents 
the state-of the-art in PVC windows 
production. This profile ideally combines 
modern design with supreme thermal 
performances and enhanced security.
Both Cocif Ethernal 2G and 3G deliver 
extraordinary energy efficiency with as 
low a thermal transmittance coefficient as 
1.0 W/(m2K). These windows systems are 
designed to meet the requirements 
of cold areas at best, thus guaranteeing 
a great reduction in energy consumption.
Cocif Ethernal versatility makes this line 
suitable for a wide range of applications, 
ranging from new contruction projects 
to building renovation, adapting to 
architectural styles from the 50's to 
present day with elegance.
The wide opening sizes guaranteed by 
Cocif Ethernal 2G and 3G systems allow an 
incredible natural lighting.
Thanks to the concept of flexible statics, 
such windows can go as high as 2.60 m 
with security and stability guaranteed. 
Oriented towards energy efficiency, Cocif 
Ethernal 2G and 3G window systems 
significantly improve the heat balance 
on the north side, while allowing wide 
openings on the south side of the 
building, thus improving lighting and 
heating. Cocif Ethernal impeccable 
aesthetics will meet the highest 
requirements, thus guaranteeing comfort 
and safety to any environment.

La ligne Cocif Ethernal AQ carrée, 
caractérisée par un profil carré, représente 
l'excellence dans le monde de fenêtres et 
portes en PVC. Le vantail Ethernal offre 
un équilibre impeccable entre le design 
moderne, performances thermiques 
supérieures et sécurité avancée.
Avec un coefficient de transmission 
thermique exceptionnellement basse de 
1,0 W/(m2K), Cocif Ethernal 2G et Cocif 
Ethernal 3G se démarquent  pour leur 
efficacité énergétique extraordinaire. Ces 
fenêtres et portes fenetres sont conçues 
pour répondre aux besoins des régions 
avec hivers rigoureux, vous permettant de 
réduire considérablement le consommation 
d'énergie thermique.
La polyvalence de Cocif Ethernal en fait, 
le rend approprié  à un large éventail 
d'applications, du contexte des nouvelles 
constructions à rénovations, s'adapter avec 
élégance aux styles architecturaux allant de 
des années 1950 à nos jours.
La large ouverture des fenêtres, réalisable 
avec Cocif Ethernal 2G et Cocif Ethernal 3G, 
offre un éclairage naturel incroyable.
Grâce au concept de statique flexible, ces 
fenêtres modernes peuvent atteindre des 
dimensions jusqu'à 2,60 m en hauteur, 
assurant sécurité et stabilité.
Orienté vers l'efficacité énergétique, Cocif
Ethernal 2G et Cocif Ethernal 3G améliorés
significativement le bilan thermique sur le
côté nord, tandis que du côté sud ils 
permettent la construction de grandes 
fenêtres, améliorant simultanément l'apport 
de lumière et chaleur. Avec une esthétique 
intemporelle et performances impeccables, 
Cocif Ethernal se distingue par sa capacité 
à satisfaire les plus hautes exigences, 
garantissant confort et sécurité dans tous 
les environnements.

Design senza tempo, con anta squadrata
Square profile for a Timeless design
Design intemporel, avec vantail carré

U= fino a / up to / jusqu'ai 0,73 W/m2 K
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Guarda come la nuova 
tecnologia di saldatura 
dell'angolo a 45° adottata da 
COCIF trasforma il tuo ambiente 
con eleganza e resistenza senza 
compromessi. L'antiestetico 
cordolo di saldatura è solo un 
ricordo del passato, sostituito 
da un angolo impeccabile che 
sfida le prove di rottura con 
sicurezza.
Grazie alla continua ricerca 
e innovazione tecnologica 
di COCIF, il tuo spazio 
riflette un'esclusività senza 
pari, offrendo un prodotto 
dal design impeccabile e 
prestazioni ineguagliabili.

Just have a look at how the 
newest 45-degree beadless 
welding technology makes 
your environment elegant 
and secure. The anti-aesthetic 
and old welding bead is 
replaced by an impeccable 
joint guaranteeing solidity and 
safety.
COCIF's continuous 
committment to research 
and development will create 
unparalleled exclusivity for your 
interior design.

On dirait de la nouvelle
technologie de soudage
de l'angle de 45° adoptée par
COCIF transforme votre 
environnement avec élégance 
et résistance sans des 
compromis. L'inesthétique
baguette de soudage n'est 
qu'une mémoire du passé, 
remplacée sous un angle 
impeccable qui défiez les tests 
de rupture avec sécurité.
Grâce à une recherche continue
et innovation technologique
de COCIF, votre espace
reflète une exclusivité sans
égal, offrant un produit
avec un design impeccable et
des performances inégalées

Esclusivo sistema di saldatura a 45° senza cordolo
Exclusive 45-degree beadless welding system
Système de soudure exclusif à 45° sans rebord
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Il PVC è un materiale eco-sostenibile, 
che abbiniamo alle nostre avanzate 
superfici realMaterial per la 
progettazione di finestre sia esterne 
che interne.

Lunga Durata: 
Le finestre in PVC offrono lunga durata, 
richiedendo poca cura grazie alla 
formula ottimizzata e alla resistenza 
delle superfici. Rappresentano un 
investimento affidabile e duraturo per 
l'abitazione.

Stabilità:
La stabilità del PVC si ottiene attraverso 
il raccordo angolare chimico e fisico 
dei profili, garantendo resistenza alle 
condizioni atmosferiche e prestazioni 
costanti nel tempo.

Riciclabilità:
Contribuiamo attivamente alla chiusura 
del ciclo di materiale con il PVC quasi 
completamente riciclabile, riducendo 
l'impatto ambientale e promuovendo 
pratiche sostenibili.

Lavorazione a Risparmio Energetico:
La lavorazione a risparmio energetico 
del PVC, che può essere riciclato 
e lavorato a basse temperature, si 
integra con il nostro impegno verso la 
sostenibilità ambientale.

Valori di Isolamento:
La forma e la conduttività termica del 
PVC consentono di ottenere ottimi 
valori di isolamento, contribuendo a 
mantenere la casa energeticamente 
efficiente.

La combinazione di materiale 
sostenibile, design personalizzabile e 
attenzione ambientale rende le nostre 
finestre una scelta intelligente per il 
comfort e il futuro del pianeta.

PVC is an eco friendly material which 
we use for our high-tech realMaterial 
profiles to design internal and external 
window systems.

Long duration:
PVC windows guarantee long duration 
and almost zero maintenance thanks 
to optimized formula and high 
resistance. These windows will provide 
a long-lasting and secure investment 
for your building.

Stability:
PVC windows stability is achieved by 
means of chemical amd physical corner 
connection of the profiles. This way 
withstanding weather conditions and 
long-term performances are guaranteed.

Recyclability:
Our contribution to the recycling 
process thanks to PVC which is almost 
completely recyclable, thus reducing 
an impact on the environment and 
promoting sustainability.

Low energy manufacturing:
PVC manufacturing results in recycling 
and productions at low temperatures, 
which perfectly adheres to our 
commitment to sustainability.

Coefficients of insulation:
PVC shape and thermal insulation 
make it possible to achieve highest 
coefficients of insulation, therefore 
keeping an energy efficient home.

The combination of sustainable 
materials with customizable design 
and attention to the environment 
make our windows and ideal choice 
for better comfort and for the future of 
the planet.
 

Le PVC est un matériau éco-durable,
que nous combinons avec nos 
avancées surfaces realMaterial pour 
la conception de fenêtres externes et 
internes

Longue durée :
Les fenêtres en PVC offrent une 
longue durée de vie, nécessitant 
peu d'entretien grâce au formule  
optimisée et résistance de surfaces. 
Ils représentent un investissement 
fiable et durable pour la maison.

La stabilité :
La stabilité du PVC est obtenue grâce à la 
jonction  chimique et physique des profils, 
garantissant la résistance aux conditions 
météorologiques et performances 
constante dans le temps constantes.

Recyclabilité :
Nous contribuons activeme nt à
clôturer le cycle des matériaux avec le
PVC presque entièrement recyclable,
réduire l'impact environnemental et
promouvoir des pratiques durables.

Traitement d'économie d'énergie :
Traitement d'économe d' énergie
de PVC, recyclable et travaillé à 
basse température, s'intègre à 
notre engagement vers la durabilité 
environnementale.

Valeurs d'isolation :
La forme et la conductivité thermique 
du PVC vous permet d'obtenir 
d'excellents valeurs d'isolation, 
contribuant à entretenir la maison 
énergiquement efficace.

La combinaison de matériau durable,
design personnalisable et l'attention 
environnementale fait nos fenêtres, 
un choix intelligent pour le confort et 
l'avenir de la planète.

PVC – il serramento sostenibile
PVC for sustainable window systems
PVC – fenêtres et portes durables

Disponibili con 2 profili diversi per integrarsi al progetto della vostra casa
Available in 2 different profiles to integrate with the design of your home
Disponible avec 2 profils différents pour s'intégrer au design de votre maisonPo
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PVC WINDOWS

La collezione Cocif Ethernal AT, 
caratterizzata da un profilo elegante 
e stondato, incarna la perfezione nel 
panorama dei serramenti in PVC. L′anta 
Ethernal AT offre una sinergia armoniosa 
tra design sofisticato, prestazioni termiche 
eccellenti e sicurezza avanzata.
Con un coefficiente di trasmittanza termica 
eccezionalmente basso di 1,0 W/(m2K), sia 
Cocif Ethernal AT 2G che Cocif Ethernal AT 
3G si distinguono per la loro straordinaria 
efficienza energetica. Questi serramenti 
sono progettati per rispondere alle esigenze 
delle zone con inverni rigidi, consentendo di 
ridurre notevolmente il consumo di energia 
termica.
La versatilità di Cocif Ethernal AT lo rende 
adatto a una vasta gamma di applicazioni, 
dal contesto delle nuove costruzioni 
alle ristrutturazioni, integrandosi con 
raffinatezza agli stili architettonici che vanno 
dagli anni ′50 a oggi.
L′ampia apertura delle finestre, realizzabili 
con Cocif Ethernal AT 2G e Cocif Ethernal 
AT 3G, offre una luce naturale mozzafiato. 
Grazie al concetto di statica flessibile, queste 
finestre moderne possono raggiungere 
dimensioni fino a 2,60 m in altezza, 
garantendo sicurezza e stabilità.
Orientato all′efficienza energetica, Cocif 
Ethernal AT 2G e Cocif Ethernal AT 3G 
migliorano significativamente il bilancio 
termico sul lato nord, mentre sul lato sud 
consentono la realizzazione di finestre 
ampie, migliorando simultaneamente 
l′apporto di luce e calore.
Con un′estetica senza tempo e prestazioni 
impeccabili, Cocif Ethernal AT si afferma 
come la scelta ideale per chi cerca la 
massima qualità, offrendo comfort e 
sicurezza in ogni contesto abitativo.

Ethernal AT system by Cocif is based on 
an elegant rounded profile which perfectly 
represents the highest level in PVC windows 
solutions. This profile offers an ideal synergy 
between sophisticated design, excellent 
thermal performances and enhanced 
security.
Both Cocif Ethernal AT 2G and 3G deliver 
extraordinary energy efficiency with as low a 
thermal transmittance coefficient as 1.0 W/
(m2K). These windows systems are designed 
to meet the requirements of cold areas at 
best, thus guaranteeing a great reduction in 
energy consumption.
Cocif Ethernal AT versatility makes this line 
suitable for a wide range of applications, 
ranging from new construction projects 
to building renovation, adapting to 
architectural styles from the 50's to present 
day with elegance.
The wide openign sizes guaranteed by Cocif 
Ethernal AT 2G and 3G offer a breathtaking 
natural lighting.
Thanks to the concept of flexible statics, 
such windows can go as high as 2.60 m with 
security and stability guaranteed.
Oriented towards energy efficiency, Cocif 
Ethernal AT 2G and 3G window systems 
significantly improve the heat balance on 
the north side, while allowing wide openings 
on the south side of the building, thus 
improving lighting and heating.
Cocif Ethernal AT impeccable aesthetics 
will meet the highest requirements, thus 
guaranteeing comfort and safety to any 
environment.

La collection Cocif Ethernal AT, caractérisée 
par un profil élégant et arrondi, incarne la 
perfection dans le panorama de fenêtres et 
portes en PVC. Le vantail Ethernal AT offre 
une synergie harmonieuse entre les design 
sophistiqué, d'excellentes performances 
thermiques et sécurité avancée.
Avec un coefficient de transmission 
thermique exceptionnellement faible de 1,0 
W/(m2K), soit Cocif Ethernal AT 2G que Cocif 
Ethernal AT 3G se distinguent par leur
efficacité énergétique extraordinaire. 
Ces fenêtres et  portes fenetres sont conçues 
pour répondre aux besoins des régions 
avec hivers rigoureux, vous permettant de 
réduire considérablement le consommation 
d'énergie thermique.
La polyvalence de Cocif Ethernal AT le rend 
adapté à un large éventail d'applications, 
du contexte des nouvelles constructions aux 
rénovations, en intégrant avec raffinement 
aux styles architecturaux allant des années '50 
à ce jour.
La large ouverture des fenêtres, réalisable
avec Cocif Ethernal AT 2G et Cocif 
Ethernal AT 3G, offre une lumière naturelle 
époustouflante Grâce au concept de statique 
flexible, ces fenêtres modernes peuvent 
atteindre dimensions plus grandes jusqu'à 
2,60 m de hauteur, assurant la sécurité et la 
stabilité. Orienté vers l'efficacité énergétique, 
Cocif Ethernal AT 2G et Cocif Ethernal AT 
3G améliorent considérablement l'équilibre 
thermique du côté nord, tandis que du côté 
sud permettent  la création de fenêtres 
large,  améliorant simultanément l'apport de 
lumière et de chaleur. 
Avec une esthétique et performances 
intemporelles et impeccables, Cocif Ethernal 
AT s'affirme comme le choix idéal pour ceux 
qui recherchent  la plus haute qualité
offrant confort et sécurité dans tous les 
contextes de vie.

Design armonico con anta arrotondata
Rounded profile for a harmonious design
Design harmonieux avec vantail arrondi
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Isolamento acustico
Con uno spessore del vetro fino a
48 mm si raggiunge un isolamento
acustico fino a 40 dB.
Protezione antieffrazione
Nelle misure standard con Ethernal si 
raggiunge una protezione
antieffrazione.

Sound insulation
The insulated glass up to 48 mm 
will guarantee sound insultion up 
to 47 dB.
Anti-burglary protection
Ethernal quadra in standard 
sizes guarantees anti-burglary 
protection.

Isolation acoustique
Avec une épaisseur de verre allant 
jusqu'à 48 mm est obtenue une 
isolation acoustique jusqu'à 40 dB.
Protection anti-effraction
En tailles standards avec Ethernal, 
est obtenue la protection
anti-effraction

Lift and slide system
Cross section

sezione verticale
vertical cross-section
Section verticale
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Isolamento Termico
Thermal insulation
Isolation thermique

Uf fino a 1,30 W/(m2K)
UW fino a 0,77 W/(m2K)

Uf up to 1,30 W/(m2K)
UW up to 0,77 W/(m2K)

Uf  jusqu'ai 1,30 W/(m2K)
UW jusqu'ai 0,77 W/(m2K)

Isolamento Acustico
Sound insulation
Isolation acoustique

40 dB 40 dB 40 dB

Sicurezza
Safety
Sécurité

Chiusura a cilindro a richiesta Yale locking system upon request Fermeture avec cylindre sur demande

Profondità di installazione
Backset
Profondeur d'installation

194 mm 194 mm 194 mm

Altezza a vista Anta
Leaf profile height
Hauteur visible vantail

127 mm 127 mm 127 mm

Altezza a vista Telaio
Frame profile height
Hauteur visible cadre

55 mm 55 mm 55 mm

Dimensioni massime
Max sizes
Dimensions maximales

Telaio:
larghezza fino a max. 4.000 mm
altezza fino a max. 2.800 mm

Frame:
width up to 4000 mm
height up to 2800 mm

Cadre:
Largeur jusqu'ai max. 4.000 mm
altezza jusqu'ai max. 2.800 mm

Tipi di apertura
Opening types
Type d'ouverture

Scorrevole 1 anta + anta fissa
Scorrevole 2 ante + 2 ante fisse

Single leaf sliding and single fixed leaf
Double leaf sliding and double fixed leaf

Coulissante 1 vantail + vantail fixe
Coulissante 2 vantaux + 2 vantaux fixes

Ethernal Scorrevole
Alzante scorrevole
Lift and slide system
Porte fenetre coulissante
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Ethernal AQ 2G

Ethernal AQ 2G
flex flex A

Isolamento termico
AD UW fino a 0,77 W/(m2K)
MD UW fino a 0,73 W/(m2K)

AD Uf fino a 1,1 W/(m2K)
MD Uf fino a 1,0 W/(m2K)

Isolamento acustico 47 dB

Sicurezza fino a RC3

Profondità di installazione 76 mm

Altezza a vista anta 48 mm

Altezza a vista telaio 70 mm

Dimensioni massime 

Anta standard:
larghezza fino a max. 1.500 mm
altezza fino a max. 2.600 mm

Porta d’ingresso secondaria:
larghezza fino a max. 1.000 mm
altezza fino a max. 2.200 mm

Porta di casa:
larghezza fino a max. 1.200 mm
altezza fino a max. 2.400 mm

Tipi di apertura

Finestra a battente, a ribalta e a battente 
e ribalta oppure porta basculante- 
scorrevole, porta d'ingresso principale 

flex: disponibile anche come porta 
d'ingresso secondaria

Le figure non sono in scala.
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flex flex A

Isolamento termico
AD UW fino a 0,77 W/(m2K)
MD UW fino a 0,73 W/(m2K)

AD Uf fino a 1,1 W/(m2K)
MD Uf fino a 1,0 W/(m2K)

Isolamento acustico 47 dB

Sicurezza fino a RC3

Profondità di installazione 76 mm

Altezza a vista anta 48 mm

Altezza a vista telaio 70 mm

Dimensioni massime 

Anta standard:
larghezza fino a max. 1.500 mm
altezza fino a max. 2.600 mm

Porta d’ingresso secondaria:
larghezza fino a max. 1.000 mm
altezza fino a max. 2.200 mm

Porta di casa:
larghezza fino a max. 1.200 mm
altezza fino a max. 2.400 mm

Tipi di apertura

Finestra a battente, a ribalta e a battente 
e ribalta oppure porta basculante- 
scorrevole, porta d'ingresso principale 

flex: disponibile anche come porta 
d'ingresso secondaria

Le figure non sono in scala.
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Isolamento Termico
Thermal insulation
Isolation thermique

AD UW fino a / up to / jusqu'ai 0,77 W/(m2K)
MD UW fino a / up to / jusqu'ai 0,73 W/(m2K)

AD Uf fino a / up to / jusqu'ai 1,1 W/(m2K)
MD Uf fino a / up to / jusqu'ai 1,0 W/(m2K)

Isolamento Acustico
Sound insulation
Isolation acoustique

47 dB 47 dB

Sicurezza
Safety
Sécurité

con ferramenta antintrusione (a richiesta)
burglar-proof hardware upon request

avec quincaillerie anti-intrusion (si nécessaire)

Profondità di installazione
Backset
Profondeur d'installation

76 mm 76 mm

Altezza a vista Anta
Leaf profile height
Hauteur visible vantail

118 mm 118 mm

Altezza a vista Telaio
Frame profile height
Hauteur visible cadre

70 mm 70 mm

Dimensioni massime
Max sizes
Dimensions maximales

Anta standard: larghezza fino a max. 1.500 mm altezza fino a max. 2.600 mm
Porta d′ingresso secondaria: larghezza fino a  max. 1.000 mm altezza fino a max. 2.200 mm

Porta di casa: larghezza fino a max. 1.200 mm altezza fino a max. 2.400 mm

Standard leaf: width up to 1.500 mm and height up to 2.600 mm
Backdoor sizes: width up to 1.000 mm and height up to 2.200 mm

Entrance door sizes: width up to 1.200 mm and height up to 2.400 mm

Vantail standard: largeur jusqu'ai maximum 1.500 mm hauteur jusqu'ai maximum 2.600 mm
Porte d'entrée secondaire : largeur jusqu'à max. 1.000 mm de hauteur jusqu'à max. 2.200 mm

Porte d'entrée : largeur jusqu'à max. 1.200 millimètres hauteur jusqu'à max 2.400 mm

Tipi di apertura
Opening types
Type d'ouverture

Finestra a battente, a ribalta e a battente e ribalta oppure porta d′ingresso principale flex: 
disponibile anche come porta d′ingresso secondaria. 

Finestra a battente, a ribalta e a battente e ribalta oppure porta d′ingresso principale flex:
 disponibile anche come porta d′ingresso secondaria. 

Fenêtre à battante, oscillo-battante et à battante et oscillo battante ou porte d'entrée principale flex : 
également disponible en porte d'entrée secondaire.

Ethernal AQ 3G

Ethernal AQ 3G

Isolamento termico 
Grazie ai valori di isolamento
termico ottimizzati, curve è in
grado di migliorare sensibilmente 
il bilancio energetico sul lato 
esposto a nord. Sul lato sud, la 
statica consente di realizzare 
finestre con grandi superfici 
vetrate, con un conseguente 
miglioramento dell′apporto di luce 
e di calore.
Isolamento acustico
Con uno spessore del vetro fino a
48 mm si raggiunge un 
isolamento acustico fino a 47 dB.
Protezione antieffrazione
Nelle misure standard curve
raggiunge una protezione
antieffrazione.

Thermal insulation
Thanks to very low thermal 
coefficients, curve can significantly 
improve the heat balance on the 
north side. Statics will allow wide 
windows openings on the south 
side, thus improving lighting and 
heating.
Sound insulation:
The insulated glass up to 48 mm 
will guarantee sound insultion up 
to 47 dB.
Anti-burglary protection
Ethernal quadra in standard 
sizes guarantees anti-burglary 
protection.

Isolation thermique
Grâce aux valeurs d'isolation
thermique optimisés, curve est 
capable d'améliorer 
considérablement le bilan 
énergétique du côté face au nord. 
Du côté sud, le statique vous 
permet d'obtenir fenêtres avec 
de grandes surfaces vitrées, avec 
pour conséquence amélioration 
de l'apport de lumière et chaleur.
Insonorisation acoustique
Avec une épaisseur de verre allant 
jusqu'à 48 mm, vous atteignez un
isolation acoustique jusqu'à 47 dB.
Protection anti-effraction
Dans les dimensions standards 
curve obtient une protection
anti-effraction
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isolamento termico 
Grazie ai valori di isolamento
termico ottimizzati, curve è in
grado di migliorare sensibilmente 
il bilancio energetico sul lato 
esposto a nord. Sul lato sud, la 
statica consente di realizzare 
finestre con grandi superfici 
vetrate, con un conseguente 
miglioramento dell′apporto di luce 
e di calore.
Isolamento acustico
Con uno spessore del vetro fino a
48 mm si raggiunge un 
isolamento acustico fino a 47 dB.
Protezione antieffrazione
Nelle misure standard curve
raggiunge una protezione
antieffrazione.

Thermal insulation
Thanks to very low thermal 
coefficients, curve can significantly 
improve the heat balance on the 
north side. Statics will allow wide 
windows openings on the south 
side, thus improving lighting and 
heating.
Sound insulation:
The insulated glass up to 48 mm 
will guarantee sound insultion up 
to 47 dB.
Anti-burglary protection
Ethernal quadra in standard 
sizes guarantees anti-burglary 
protection.

Isolation thermique
Grâce aux valeurs d'isolation
thermique optimisés, curve est 
capable d'améliorer 
considérablement le bilan 
énergétique du côté face au nord. 
Du côté sud, le statique vous 
permet d'obtenir fenêtres avec 
de grandes surfaces vitrées, avec 
pour conséquence amélioration 
de l'apport de lumière et chaleur.
Insonorisation acoustique
Avec une épaisseur de verre allant 
jusqu'à 48 mm, vous atteignez un
isolation acoustique jusqu'à 47 dB.
Protection anti-effraction
Dans les dimensions standards 
curve obtient une protection
anti-effraction

Ethernal AT 2GEthernal AT 2GEthernal AT 3G

Isolamento Termico
Thermal insulation
Isolation thermique

AD UW fino a / up to / jusqu'ai 0,77 W/(m2K)
MD UW fino a / up to / jusqu'ai 0,73 W/(m2K)

AD Uf fino a / up to / jusqu'ai 1,1 W/(m2K)
MD Uf fino a / up to / jusqu'ai 1,0 W/(m2K)

Isolamento Acustico
Sound insulation
Isolation acoustique

47 dB 47 dB

Sicurezza
Safety
Sécurité

con ferramenta antintrusione (a richiesta)
burglar-proof hardware upon request

avec quincaillerie anti-intrusion (si nécessaire)

Profondità di installazione
Backset
Profondeur d'installation

76 mm 76 mm

Altezza a vista Anta
Leaf profile height
Hauteur visible vantail

118 mm 118 mm

Altezza a vista Telaio
Frame profile height
Hauteur visible cadre

70 mm 70 mm

Dimensioni massime
Max sizes
Dimensions maximales

Anta standard: larghezza fino a max. 1.500 mm altezza fino a max. 2.600 mm
Porta d′ingresso secondaria: larghezza fino a  max. 1.000 mm altezza fino a max. 2.200 mm

Standard leaf: width up to 1.500 mm and height up to 2.600 mm
Backdoor sizes: width up to 1.000 mm and height up to 2.200 mm

Vantail standard: largeur jusqu'ai maximum 1.500 mm hauteur jusqu'ai maximum 2.600 mm
Porte d'entrée secondaire : largeur jusqu'à max. 1.000 mm de hauteur jusqu'à max. 2.200 mm

Tipi di apertura
Opening types
Type d'ouverture

Finestra a battente, a ribalta e a battente e ribalta oppure porta d′ingresso principale flex: 
disponibile anche come porta d′ingresso secondaria.

 
Finestra a battente, a ribalta e a battente e ribalta oppure porta d′ingresso principale flex:

 disponibile anche come porta d′ingresso secondaria. 

Fenêtre à battante, oscillo-battante et à battante et oscillo battante ou porte d'entrée principale flex : 
également disponible en porte d'entrée secondaire.
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Soluzione in battuta interna / Internal rebate solution / Solution en feuillure interne Soluzione in battuta interna / Internal rebate solution / Solution en feuillure interne

Soluzione con stipite 35mm / 35 mm architrave solution / Solution avec cadre 35 mm Soluzione con stipite 35mm / 35 mm architrave solution / Solution avec cadre 35 mm

Soluzione con stipite 65mm / 65 mm architrave solution / Solution avec cadre 65 mm Soluzione con stipite 65mm / 65 mm architrave solution / Solution avec cadre 65 mm
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Profilii fermavetro interni
Internal glazing beads
Profilés de parcloses internes

Portoncino
Entrance door
Porte d'entrée
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Soluzione 1 anta / Single leaf solution / Solution 1 vantail Soluzione 2 ante / Double leaf solution / Solution 2 vantaux

31

24

Per vetro da 27 a 29 mm
For glass from 27 to 29 mm
Pour verre de 27 à 29 mm

Per vetro da 27 a 29 mm
For glass from 27 to 29 mm
Pour verre de 27à 29 mm

31

24

24

23

Per vetro da 35 a 37 mm
For glass from 35 to 37 mm
Pour verre de 35 à 37 mm

Per vetro da 35 a 37 mm
For glass from 35 to 37 mm
Pour verre de 35 à 37 mm

24

23

Per vetro da 43 a 45 mm
For glass from 43 to 45 mm
Pour verre de 43 à 45 mm

15

24

Per vetro da 39 a 41 mm
For glass from 39 to 41 mm
Pour verre de 39 à 41 mm

24

19

Per vetro da 39 a 41 mm
For glass from 39 to 41 mm
Pour verre de 39 à 41 mm

24

19

Per vetro da 43 a 45 mm
For glass from 43 to 45 mm
Pour verre de 43 à 45 mm

15

24

Per vetro da 47 a 49 mm
For glass from 47 to 49 mm
Pour verre de 47 à 49 mm24

11
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La ferramenta di serie Cocif 
prevede cerniere frizionate, 
cerniere centrali a scomparsa 
nella seconda anta e un punto 
antieffrazione di serie, anta 
ribalta, nottolini a fungo regolabili 
e cerniere regolabili, placche 
copricerniera in tinta con la 
maniglia di tipo Secustik.

Cocif standard hardware includes 
clutch type hinges, and anti-
intrusion central invisible hinges 
in the second panel, tilt and turn 
window, mushroom pivot and 
adjustable hinges, and hinge cover 
plates matched with the Secustik 
type handles.

Quincaillerie de série Cocif
comporte des charnières à friction,
charnieres centrales dissimulés
dans le deuxième vantail et un 
point anti-effraction de série, 
vantail oscillo battante,  loquets 
à champignon réglables et 
charnières réglables, plaques
couvre charnieres en couleur avec 
la poignée de type Secustik

Nottolino a funghetto girevole 
con  autoregolazione integrata
dell′altezza. 
Piccolo dettaglio, grande
effetto.
Che in piccolo si possano realizzare 
grandi progressi lo dimostra il 
nottolino a funghetto girevole 
autoregolante. In uno spazio 
limitatissimo esso racchiude enormi 
vantaggi per l′utente finale:
- Sempre preciso grazie alla 
	 regolazione continua in altezza,
	 compensa automaticamente le 	
	 tolleranze dell′aria e riduce cosi 	
	 in modo consistente i lavori di 	
	 regolazione in fase di montaggio 	
	 in cantiere. 
- 	Si adatta automaticamente ai 	
	 cambiamenti delle condizioni, per 	
	 es. gli sbalzi di temperatura.
- 	Garantisce un duraturo sistema 	
	 di chiusura registrato in modo 	
	 ottimale in ogni momento.
- 	La registrazione della pressione 	
	 del nottolino a funghetto girevole 	
	 autoregolante permette inoltre 	
	 di adattarsi individualmente alle 	
	 tolleranze. 

Mushroom pivot pin with built-in 
height adjustment.
Small detail, great effect. 

This pivot pin with built-in height 
adjustment shows that small is 
beautiful, offering enormous 
advantages to users in such a tiny 
space: 
- Always precise thanks to
	 continual height adjustment, it
 	 automatically compensates air 	
	 tolerances and significantly 		
	 reduces the need for adjustments 	
	 on installation. 
– It automatically adapts to
	 changing conditions, for
	 example, temperatures changes. 
– It provides a durable closure 	
	 systems optimally adjusted at all 	
	 times.
–	The self-adjusting rotary
	 mushroom pivots also adapt 	
	 individually to tolerances.

Cliquet à champignon tournant
avec autorégulation intégrée
de l' hauteur.
Petit détail, grand effet.

Qu'ils peuvent être réalisés de 
manière modeste de grands 
progrès sont démontrés par le 
loquet champignon rotatif auto-
ajustable. Dans un espace très 
limité il contient énormément 
avantages pour l'utilisateur final :
-Toujours précis, merci à une 		
	 régulation continue en hauteur, 	
	 ça compense automatiquement
	 les tollerances de l'air et  réduit 	
	 ainsi considérablement le  travail 	
	 d'ajustement important lors du 	
	 montage sur place.
-	S'adapte automatiquement aux
	 changements de conditions, 	
	 par exemple les changements de 	
	 température.
-	Garantit un système durable
	 de fermeture enregistrée de la 	
	 manière optimal à tout moment.
- Enregistrement de pression
	 du cliquet à champignon
 	 tournant auto-ajustable  		
	 permet également de s'adapter 	
	 individuellement aux tolérances.

Sollevatore anta
Il sollevatore anta non ha solo 
il compito di aumentare la 
maneggevolezza del serramento, 
bensì garantisce anche la sicurezza 
di funzionamento nel tempo:
-	Applicabile anche nell′anta
	 secondaria.
-	Assicura una chiusura leggera 	
	 anche dopo molti anni di utilizzo.
- 	Chiusura morbida dell′anta.
- 	Integrabile in qualsiasi tipologia 	
	 di finestra, per esempio anche 	
	 finestre ad arco oppure oblique.
- 	L′applicazione sul lato inferiore 	
	 garantisce l′effetto anche in 		
	 posizione di ribalta.
- 	Disponibile su richiesta anche con 	
	 salva falsa manovra integrato.

Panel lifter 
The panel lifter not only serves to 
make the fitting more manageable, 
but also to assure durable and 
reliable operation over time: 
-	Also applicable to the secondary 	
	 panel. 
–	Assures easy closure even after 	
	 many years of use. 
–	Soft pane closing. 
–	Can be incorporated in any type 	
	 of window, even arched or 		
	 oblique windows. 
– Application at the bottom
 	 guarantees effect even when 	
	 pivoted. 
–	Available on request with 		
	 incorporated position lock.

Lève-vantail
Le lève-vantail n'a pas seulement
la tâche d'augmenter la facilité de 
manipulation de la fenêtre, mais 
cela garantit aussi la sécurité de 
fonctionnement dans le temps :
-	Également applicable dans la 	
	 porte secondaire.
-	Assure une fermeture légère
	 même après de nombreuses 	
	 années d'utilisation.
-	Fermeture douce de la porte.
-	Peut s'intégrer ausssi dans 		
	 n'importe quelle typologie de 	
	 fenêtre par exemple aussi 		
	 fenêtres cintrées ou obliques
-	Application sur le dessous
 	 garantit l'effet même dans 		
	 position d'oscillo battante.
-	Également disponible sur 		
	 demande avec protection 		
	 intégrée contre les fausses 		
	 manœuvres.

Ferramenta di serie di alto livello
High level hardware 
Quincaillerie de série d'haut niveau

A richiesta viene invece montata 
ferramenta antiefrazione, fino ad 
ogni 30 centimetri del perimetro 
dello stipite, maniglia con pulsante 
o chiave e vetri di sicurezza.

Upon request it is possible to 
install burglar-proof hardware, 
up to every 30 cm from the 
frame perimeter, or button or key 
operated handle and security glass.

Il peut être assemblé sur demande
quincaillerie anti-effraction, jusqu'à
tous les 30 centimètres du 
périmètre du cadre, poignée avec 
bouton ou clé et verre de sécurité

Bandella angolare
Il montaggio della bandella 
angolare avviene tramite il 
semplice scatto in posizione 
nell′invito del braccio forbice e 
la rotazione nella direzione di 
montaggio desiderata:
- 	Non sono necessari attrezzi.
- 	Collegamento sicuro e duraturo.
- 	Il montaggio ambidestro
	 consente di ottimizzare anche la 	
	 gestione del magazzino.
- 	La frizione integrata impedisce la 	
	 chiusura accidentale della finestra 	
	 aperta ad anta, per esempio in 	
	 caso di corrente d′aria.

Angle hinge 
The angle hinge is mounted by 
simple clicking it in position in 
the scissor arm and turning in the 
required direction: 
- No tools are required. 
- Secure and durable connection. 
- Left or right hand mounting also 	
	 optimises stock management. 
- The built-in clutch prevents 		
	 accidental opening of 		
	 the window, due to draughts for 	
	 example.

Bande d'angle
L'assemblage de la bande 
angulaire se produit via le simple 
encliquetage dans l'invitation du 
bras de ciseaux et la rotation dans 
le sens de assemblage souhaité :
- Aucun outil requis.
- Connexion sûre et durable.
- Montage ambidextre permet 	
	 également d'optimiser la gestion 	
	 d'entrepôt.
- L'embrayage intégré empêche
	 la fermeture accidentelle de
	 la fenêtre ouvrant à vantail, par 	
	 exemple dans le cas de courant 	
	 d'air.
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Fermo a scatto – optional
ideale per portafinestra con 
frequente passaggio, in 
abbinamento alla maniglia esterna
In fase di chiusura della porta, 
l′anta viene bloccata nel fermo a 
scatto e tenuta così in posizione 
di chiusura:
- 	Già a partire dal fermo a scatto
	 standard è previsto un 		
	 particolare d′arresto con invito
	 d′inserimento perfezionato e 	
	 forza d′arresto regolabile.
- 	Fermi a scatto versione comfort 	
	 dotati di funzione di sblocco in 	
	 posizione di ribalta.

Spring stopper – optional 
Ideal for frequently used French 
doors, combined with the external 
handle. When closing, the door is 
locked by the spring stopper and 
held closed: 
- the standard stopper already 	
	 has a lug with perfected insert 	
	 and adjustable stopping force. 
- comfort version stopper with 	
	 stop in pivoted position. 

Verrouillage à pression (option)
idéal pour les portes-fenêtres 
avec passage fréquent, en 
combinaison  avec la poignée 
externe En fermant la porte, la 
porte est verrouillée dans le loquet 
à pression et ainsi maintenu en 
position de fermeture:
- Déjà à partir du verrouillage à 	
	 pression standard est attendu un 	
	 détail d'arrestation avec invitation
	 d'insertion parfaite et force 		
	 d'arrêt réglable. 
- Les boutons à pression version 	
	 comfort équipés d'une fonction 	
	 de déverrouillage en  position 	
	 oscillo battante.

Riscontro di sicurezza
Riscontri dalla linea estetica 
raffinata.
L′accoppiamento altamente
resistente tra pvc e acciaio è la 
straordinaria caratteristica che
garantisce livelli minimi di usura 
mai raggiunti prima. La soluzione 
ideale per una chiusura semplice 
e confortevole. Razionale 
potenziamento sia in anta primaria 
che secondaria.

Security striker plate 
Striker plates with elegant lines. 
The high-strength combination of 
PVC and steel is the extraordinary 
characteristic that offers minimal 
levels of wear never before 
achieved. The ideal solution 
for simple and easy closure. 
Upgrading available for both 
primary and secondary panes.

Retour de sécurité
Retours de la ligne esthétique
raffinée. Le couplage fortement
résistant entre le PVC et l'acier est 
la caractéristique extraordinaire qui
garantit des niveaux d'usure 
minimum jamais atteint 
auparavant. La solution idéal 
pour une fermeture simple 
et confortable Amélioration 
rationnelle tant dans le vantail 
primaire que secondaire.

Asta a leva (optional)
La nuova asta a leva fissa nuovi
parametri in termini di sicurezza e 
comfort:
- La protezione antispostamento
 	 integrata, tramite piastre di 		
	 bloccaggio inserite sulle
	 cremonesi anta secondaria, 	
	 impedisce l apertura per scasso 	
	 dell′asta a leva già a partire dalla 	
	 sicurezza di base.
- 	Si può applicare un′elegante 	
	 e funzionale prolunga 		
	 maniglia, che consente di 		
	 movimentare senza fatica 		
	 anche ante di grandi dimensioni 	
	 e con elevato grado di sicurezza 	
	 antintrusione.
- 	La stessa direzione di chiusura 
	 per anta principale e anta 
	 secondaria consente il 		
	 posizionamento simmetrico dei 	
	 riscontri.

Lever rod (optional) 
The new lever rod established new 
parameters in terms of security and 
comfort: 
-	 The incorporated anti-operation 	
	 protection by means of locking 	
	 plates inserted on the secondary 	
	 panel espagnolettes prevents 	
	 forced opening of the lever rod 	
	 even in the basic version.
-	 An elegant, functional handle 	
	 extension can be applied, which 	
	 permits effortless movement 	
	 even of large panels, as well as 	
	 high-level anti-intrusion security. 
- 	The same closing direction for 	
	 main and secondary panel 		
	 permits symmetrical positioning 	
	 of the strikers.

Tige de levier (option)
La nouvelle tige de levier fixe 
nouveaux paramètres  en termes 
de sécurité et de confort: 
-	 La protection anti-déplacement
	 intégrée, via plaques de 		
	 verrouillage inséré sur le crémone 	
	 de vantail secondaire, empêche 	
	 l'ouverture par effraction de la
	 tige de levier à partir de la 		
	 sécurité de base. 
-	 Un élégant et fonctionnel
	 extension poignée peut être
	 appliquée, ce qui permet de 	
	 bouger même les grandes portes 	
	 sans effort et avec un degré élevé 	
	 de sécurité anti-intrusion.
-	 Le même sens de fermeture pour
	 le vantail  principale et le 		
	 vantail secondaire permet le 	
	 positionnement symétrique 	
	 des piliers.

Salva falsa manovra (optional)
È possibile impedire 
movimentazioni errate dell′anta 
grazie alle diverse varianti di salva 
falsa manovra, adatte a finestre di 
tutte le tipologie e dimensioni:
- 	Elevata sicurezza di 		
	 funzionamento.
- 	L′anta rimane in posizione di 	
	 apertura semplice o di ribalta 	
	 senza passare erroneamente 	
	 all′altra posizione.
- 	Entra subito in funzione senza 	
	 l′ausilio di ulteriori dispositivi.
- 	Applicabile anche in un secondo 	
	 momento a finestra già installata.
- 	Assicura la piena funzionalità 	
	 anche con ante di grandi 		
	 dimensioni.

Position lock (optional) 
It is possible to prevent accidental 
movement thanks to the various 
types of position locks available for 
all window types and sizes: - High-
level functional security.
 -	The window remains in open 	
	 or pivoted position and cannot 	
	 accidently change position. 
-	 Works immediately without the 	
	 need for other devices. 
-	 Can be retro-fitted to windows 	
	 already installed. 
-	 Assures full functionality even for 	
	 large windows.

Sauvegarder fausse manœuvre 
(option) 
Il est possible d'empêcher
mouvements incorrects de le vantail 
grâce aux différentes variantes de 
sauvegarde faussse manœuvre, 
adapté aux fenêtres de tous types 
et tailles :
-	 Haute sécurité de fonctionnement.
-	 La porte reste en position 		
	 d'ouverture simple ou oscillo 	
	 battante sans passer par erreur
	 à l′autre position.
-	 Devient opérationnel 		
	 immédiatement sans l'utilisation 	
	 d'appareils supplémentaires.
-	 Également applicable dans un 	
	 second temp lorsque la fenêtre 	
	 est déjà installée. 
-	 Assure une fonctionnalité
 	 complète même avec des 		
	 vantaux de grands dimensions.

Riscontro di sicurezza
Montiamo la sicurezza 
antieffrazione su tutti i serramenti
da due per l'anta singola fino a 
7 riscontri per un serramento a 
doppia anta.

Safety strike plate
Safety strike plates are installed 
on all windows in number 
of 2 for a single leaf and 
up to 7 for the double leaf.

Retour de sécurité
Nous installons la sécurité
anti-effraction sur toutes les fenêtres 
et portes de deux pour la porte 
simple jusqu'à 7 retours de 
sécurité pour une fenêtre double 
vantaux.

Microreazione
Fermando la maniglia in posizione 
45° si ottiene una microareazione 
con apertura aria di 7 mm. Una 
soluzione ideale per areare la casa 
anche nei periodi invernali quando 
lo sbalzo termico è elevato, 
l′areazione avviene in maniera 
molto graduale senza raffreddare 
troppo l′ambiente. Un semplice 
accessorio che si può applicare 
anche in un secondo momento. 
In questa posizione il serramento 
è considerato aperto escludendo 
ogni antieffrazione.

Micro-ventilation
Locking the handle at 45° enables 
micro-ventilation through a 7 
mm aperture. A solution ideal for 
ventilating the home even in winter 
when temperature differences 
are higher, permitting gradual 
air-change without significantly 
reducing internal temperature. A 
simple accessory that can also be 
retro-fitted. In this position the 
window is considered as effectively 
open and offers no anti-intrusion 
protection.

Microréaction
Verrouillage de la poignée en 
position 45° est obtenue une 
microréaction avec ouverture d'air 
de 7 mm. Une solution idéale 
pour aérer la maison même 
en hiver quand la différence 
de température est élevée, la 
ventilation se fait correctement 
très progressif sans refroidissement 
trop l'environnement. Un simple 
accessoire pouvant être appliqué
même plus tard. Dans cette 
position, la fenêtre et considérée 
comme ouvert à l'exclusion
tout anti-effraction.
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Angoli VS RS 

45° areazione  
      controllata 
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Ferramenta di sicurezza con 
numero maggiore di punti 
di chiusura in base alle 
misure dell′elemento
1.	 Maniglia con chiave
	 contro la 		
	 movimentazione 		
	 della ferramenta
2.	Vetri antieffrazione
	 particolarmente robusti
	 classe P4A o P5A
3.	Placca di sicurezza
	 antiperforazione

Security hardware with a 
greater number of closure 
points according to the size 
of the element
1.	 Handle with key anti-	
	 operation lock
2.	Especially strong class 	
	 P4A or P5A 
	 anti-intrusion glass 
3.	Anti-perforation 		
	 security plate

Quincaillerie de sécurité
avec un nombre supérieur 
des points de clôture sur 
la base aux mesures de 
l'élément
1.	 Poignée avec clé
	 contre le mouvement
	 de la quincaillerie
2.	Verre anti-effraction
	 particulièrement 		
	 robuste classe P4A 
	 ou P5A
3.	Plaque de sécurité
	 anti-perforation.

Finestre: sistema antieffrazione
Windows: anti-intrusion system
Fenetres : système anti-effractionFinestre: sistema standard

Windows: standard system
Fenetres : système standard

Punti con chiusura di sicurezza 
Points with security  fastener
Points avec fermeture de sécurité

Punti con chiusura di sicurezza 
Points with security  fastener
Points avec fermeture de sécurité

Punti con placca anti perforazione 
Points with anti-perforation plate
Points avec plaque anti-perforation

Maniglia di sicurezza
Security handle
Poignée de sécurité 
avec plaque anti-perforation

Asta a leva per 
chiusura seconda anta
Lever rod for secondary leaf
Tige de levier pour
fermeture de la deuxième 
porte
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35 White Ash 43 Polareiche 28 Ginger Oak

COLORI LEGNO / WOOD-LIKE COLORS / COULEURS BOIS

26 Mahagoni

50 Bergkifer

62 Tiama premium27 Streifen Douglasie

33 Nebraska 
Premium

87 
Signalgrau Satin

39 Weiss Antik

69 Metbrush 
Alu premium

90 
Quarzgrau Satin

84 
Basaltgrau Satin

59 Creme

38 Metbrush 
Brass premium

73 Lighgrau

19 Weinrot

21 Nußaum 25 Mooreiche 55 Anthrazitgrau 88 Anthrazitgrau Satin51 Golden oak

79 Matt White 
Clean Cool

97 Matt Grey
Clean Cool

96 Matt Umbra 
Clean Cool

COLORI WINDOWS PVC / WINDOWS PVC COLORS / COULEURS FENETRES PVC

COLORI PRONTA CONSEGNA  / COLORS IN STOCK / COULEURS PRÊTES À LIVRAISON 

TINTA UNITA CON TEXTURE VENATURE LEGNO / TEXTURED MONO COLORS / COULEUR UNIE AVEC TEXTURE GRAIN DE BOIS

COLORI SU ORDINAZIONE / MAKE TO ORDER COLORS / COULEURS SUR COMMANDE 

TINTA UNITA SATINATA

TINTA UNITA EFFETTO METALLO ANODIZZATO / METAL-LOOK ANODIZED MONO COLORS / COULEUR UNIE EFFET MÉTAL ANODISÉ

TINTA UNITA SATINATA FINITURA EXTRA OPACA / SATINED EXTRA MAT MONO COLORS / COULEUR UNIE FINITION SATINÉE EXTRA MAT

77 Matt Anthrazitgrau
Clean Cool

95 Matt Bronze
Clean Cool

98 Schwarz Matt satin 
premium

34 
Schiefergrau Matt Satin

A4 Sepiabraun Matt 
Satin Premium

18 Jet Black Satin 
Premium Plus

42 Silver Grey

03 Dunkelgrun

37 Alux pemium

Bianco (pasta)

91 Matt Malt
Cool Wood

08 Matt Amber
Cool Wood

49 Larch white 29 Matt Honey
Cool Wood

92 MattAlpine 
Cool Wood

COLORI LEGNO FINITURA EXTRA OPACA / WOOD-LIKE EXTRA MAT COLORS / COULEURS BOIS FINITION EXTRA MAT

30 Matt Walnut
Cool Wood

32 Matt Amaranth
Cool Wood

74 Basaltgrau

11 Stahlblau

71 schwarzbraun
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MANIGLIE SCORREVOLI PER ALZANTE
HANDLES FOR SLIDING WINDOWS
POIGNEES PORTES FENETRES COULISSANTES

MANIGLIA ESTERNA PER PORTONCINI 
EXTERNAL HANDLE FOR FRONT DOORS 
POIGNÉE EXTÉRIEURE POUR PORTES D'ENTREES

MANIGLIONI ESTERNI PER PORTONCINI 
EXTERNAL HANDLES FOR FRONT DOORS 
BATONS MARECHAL EXTERNES POUR PORTE D'ENTREE

Maniglione mod. 
New York
New York model handle
Poignée modéle  
New York

Colori disponibili:
- Cromo lucido 
- Cromo satinato 
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli

Maniglione mod. Susy 
(standard) 
Susy model handle 
(standard)
Poignée modéle Susy 
(standard)

Colori disponibili:
- Cromo lucido 
- Cromo satinato 
- Ottone lucido

Colours available:
- Polished chrome 
- Satined chrome 
- Polished brass

Couleurs disponibles :
- Chrome poli
- Chromé satiné
- Laiton poli

Colori disponibili:
- Bianco
- F1 Argento
- F4 Bronzo chiaro 
- F5 Bronzo scuro 
- Testa di Moro
- Ottone

Colours available:
- White
- F1 Silver
- F4 Light Bronze 
- F5 Dark Bronze 
- Dark brown
- Brass

Couleurs disponibles :
- Blanc
- F1 Argent
- F4 Bronze clair
- F5 Bronze Foncé
- Brun
- Laiton

MANIGLIA STANDARD SERIE PVC TIPO GLOBE
STANDARD HANDLES PVC LINE GLOBE TYPE
POIGNÉE STANDARD SÉRIE PVC TYPE GLOBE

Colori disponibili:
- Bianco
- Argento
- Argento scuro
- Testa di moro
- Bronzo chiaro
- Bronzo scuro

Colours available:
- White
- Silver
- Dark Slver
- Dark brown
- Ligth bronze
- Dark bronze

Couleurs disponibles
- Blanc
- Argent
- Argent foncé
- Brun
- Bronze clair
- Bronze foncé

Maniglione tipo Frankfurt 
Handle Frankfurt type
Baton marechal de type Frankfurt 
Lunghezza:
Length:
Longueur:
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato
 Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal
 Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

Maniglione tipo 5012
Handle 5012 type
Baton marechal de type 5012
Lunghezza:
Length:
Longueur:
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato
Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal
Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

Maniglione tipo Boston
Handle Boston type
Baton marechal de type Boston  
Lunghezza:
Length:
Longueur:
460 mm 
660 mm
960 mm
1160 mm
Passo:
300 mm
500 mm
800 mm
1000 mm

Colori disponibili:
- Acciao inox satinato
- Nero opaco
- Canna di fucile satinato
Colours available:
- Satined stainless steel
- Matt Black
- Satined gun metal
Couleurs disponibles :
- Acier inoxydable satiné
- Noir mat
- Bronze à canon satiné

MANIGLIA STANDARD SERIE LEGNO TIPO BROOKLYN
HANDLES WOOD LINE BROOKLYN TYPE
POIGNEE STANDARD SÉRIE BOIS TYPE BROOKLYN

BROOKLYN DK 
sicurezza 
SECUSTIK

BROOKLYN 
con chiave

BROOKLYN 
con pulsante 

BROOKLYN 
Maniglione 
alzante 
scorrevole 

BROOKLYN 
Maniglione 
ribalta 
scorrevole 

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Alluminio titanio
- Bronzo

Colours available:
- Silver aluminium
- Titans aluminium
- Bronze

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Aluminium titane
-Bronze

MANIGLIA ESTERNO SCORREVOLE 
SLIDING EXTERNAL HANDLES
POIGNEE EXTERNE COULISSANTE

Colori disponibili:
- Alluminio argento
- Argento scuro
- Testa di moro
- Bianco

Colours available:
- Silver aluminium
- Dark silver
- Dark brown
- White

Couleurs disponibles :
- Aluminium argenté
- Argent foncé
- Brun
- Blanc
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PERSIANE, SCURONI E FRANGISOLE 
ALLUMINIO O LEGNO
SHUTTERS AND SUNSHADE BLADES
ALUMINIUM OR TIMBER
VOLETS ET STORES SOLAIRES
ALUMINIUM OU BOIS

Sistemi
oscuranti

C
oc

if.
co

m

Il design d'esterni per 
l′architettura moderna
Exterior design for modern 
architecture
Le design d'extérieur pour
l'architecture moderne
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Persiana a lamelle orientabili
Shutter with adjustable louvres
Volet à lames orientables

Un altro accessorio 
applicabile sugli oscuranti in 
alluminio è il meccanismo 
di movimentazione che 
permette l�apertura della 
lamella fino a 90° gradi e la 
speciale profilatura dell′ovalina 
conferisce una chiusura 
perfetta senza l�ausilio di 
guarnizione.

The opening mechanism used 
on the aluminium shutter 
allows it to be opened up to 
90° whilst the special profile 
provides complete closure 
without seals.

Un autre accessoire applicable 
sur les stores occultants en 
aluminium est le mécanisme 
de mouvement qui permet
l'ouverture de la lame jusqu'ai 
90° degrés et le spécial 
profilage de l'ovale donne la 
clôture parfait sans l'aide de
joint.

Dettagli apertura lamelle 
mobili, basta abbassare la 
maniglia a leva e regolare 
l�apertura di tutte le stecche 
della persiana. 

Opening detail adjustable 
shutters - simply lower the 
lever handle to control 
opening the louvres on the 
shutter.

Détails d'ouverture des lames
mobiles, il suffit de baisser la
poignée à levier et réglrer
l'ouverture de toutes les lattes
du volet.
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Scurone pieghevole

Gli scuri pieghevoli
Folding shutters
Les volets pliants

Le volet pliant en aluminium 
COCIF se caractérise par 
ses dimensions absolument 
réduites et pour les
charnières cachées.
C'est une produit élégant
et adapté aux situations des
façades sans avant-toits,
Le volet se plié généralement
vers l'intérieur, sans sortir
de la profondeur du mur.

Lo scuro pieghevole in alluminio 
COCIF si caratterizza per gli 
ingombri assolutamente ridotti e 
per le cerniere a scomparsa.
È un prodotto elegante ed 
adatto per situazioni di facciate 
senza gronda, lo scuro si ripiega 
tipicamente verso l′interno, 
senza uscire dalla profondità del 
muro.

The sleek COCIF aluminium 
folding shutter also has 
concealed hinges.
A stylish product particularly 
suitable for façades without 
eaves; the shutter typically folds 
inwards, within the wall depth.
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Persiana blindata
Reinforced shutter
Volet blindé

Prodotto speciale che risponde con efficacia 
alla necessità di sicurezza passiva, dotata di 
accorgimenti tecnici che ne conferisce solidità 
strutturale come l�introduzione di rinforzi di 
sicurezza all�interno delle lamelle, rostri para 
strappo lato cerniera e serratura di sicurezza 
con tre punti di chiusura.

A special product to effectively respond to 
the need for passive security with technical 
devices to achieve structural strength, such as 
security reinforcement within the slats, anti-
tamper bolts on the hinge side and security 
locks with three point locking.

Produit spécial qui répond efficacement
au besoin de sécurité passive, équipé de
mesures techniques qui lui donnent de la 
solidité structurel comme l'introduction de 
renforts de sécurité tout à l'intérieur des 
lamelles, protections anti-déchirure
côté charnieres et serrure de sécurité
avec trois points de verrouillage.
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La persiana COCIF per Centro 
Storico con lamelle fisse romboidali 
può essere utilizzata soprattutto 
in ristrutturazioni dove si voglia 
mantenere l′originaria
caratteristica storica.
Persiana costruita da una 
intelaiatura perimetrale creando 
una linea rigorosa e nobile che la 
rende immutabile nel tempo.

The COCIF shutter for historic 
city centres with fixed rhomboid 
louvres is particularly suitable for 
renovations where the original 
historical features must be 
maintained.
Shutter constructed with a 
perimeter frame to recreate the 
same noble lines
unchanged over the years.

Le volet COCIF pour Centre
Historic à lattes fixes losanges
peut être utilisé principalement 
dans des rénovations où vous 
voulez garder l'original élément 
historique.
Volet construit par un cadre 
périmétrique, créant une ligne
rigoureuse et noble qui le rend 
immuable dans temps
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Un telaio progettato appositamente per le 
ristrutturazioni, la luce di passaggio si stringe 
di soli 24 mm rispetto all’ingombro totale, 
quindi ideale per sovrapporsi al vecchio 
telaio senza bisogno di dover rompere la 
muratura.
Come si vede molto bene negli altri modelli 
di stipite presentano un ingombro di 40 mm 
e stringerebbero troppo la luce del vano 
finestra in caso si volessero sovrapporre ad 
un vecchio telaio. Inoltre la loro aletta laterale 
risulta lunga al massimo 40 mm, non sempre 
sufficiente per la copertura.

A frame designed especially for renovation 
projects, with a door span of only 24mm 
compared to the overall size, therefore ideal 
for putting on top of the old frame without 
needing to disturb masonry.
As it can be easily seen, other door jambs are 
40mm wide and restrict the window opening 
when installed on top of an old frame.
Also, the side casing is a maximum 40mm, 
and does not always give sufficient coverage.

Un cadre conçu spécifiquement pour les
rénovations, le passage libre se rétrécit
de seulement 24 mm par rapport à la taille 
totale, donc idéal pour superposer à l'ancien
cadre sans avoir à casser la maçonnerie.
Comme on le voit très bien sur les autres 
modèles des cadres ont une empreinte de 
40 mm et ils rétréciraient trop l'ouverture du 
compartiment fenêtre au cas où on voulait 
les superposer à un cadre ancien. Plus leur 
ailette latérale est longue au maximum 40 
mm, ce qui n'est pas toujours suffisant pour 
la couverture

AL65
Uno stipite speciale per sostituzioni
A special replacement door jamb
Un cadre spécial pour les remplacements

AL65
Con prolunga
With extension
Avec élargissement
Allo stesso telaio è possibile abbinare un 
profilo di prolunga per coprire la spalla del 
muro fino ad un massimo di 100 mm.
Sarà così possibile coprire la spalla della 
muratura evitando ogni intervento di 
intonaco o di tinteggiatura.
Lo stesso AL65, inoltre, offre una aletta 
coprifilo lunga 65 mm nel lato esterno 
muratura, talmente larga da poter ricoprire 
ogni eventuale vecchio telaio.

A profile extension can be used with the 
same frame to cover the wall abutment up to 
a maximum of 100mm.
It is therefore possible to cover the wall 
abutment without disturbing the plaster or 
paint. The AL65 also features a 65mm
casing trim for the exterior of the wall, wide 
enough to cover all old frames.

Au meme cadre, Il est possible de combiner 
un profil d'extension pour couvrir l'épaule du
mur jusqu'à un maximum de 100 mm. Sera
ainsi possible de recouvrir l'épaulement de 
la maçonnerie en évitant toute intervention 
de plâtre ou de peinture. L'AL65 lui-même 
propose également un ailette couvre joint 
de 65 mm de longeur sur le côté extérieur 
maçonnerie, suffisamment grande pour 
couvrir n′importe quel vieux cadre.
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La costruzione è 
studiata per permettere 
il totale oscuramento. 
La particolare 
conformazione
delle stecche, simile a 
una goccia, conferisce 
lo stesso disegno 
prospettico delle ante 
all′interno e all′esterno.

This structure 
guarantees
the total obscuration
The "drop-like" shape 
of the louver boards 
gives it the same 
perspective view from 
either inside and 
outside.

La construction est
étudiée pour permettre 
un assombrissement 
total. La particulière 
conformation des 
lames, semblable à
une goutte, donne 
le même design en 
perspective de vantaux  
à l'intérieur et à 
l'extérieur.

Scurone mod. CT con 
squadri regolabili mod. 
rustico. Alle perline in 
verticale si aggiunge una 
intelaiatura sul lato interno.

Shutter CT model with 
adjustable hinges. 
The exterior vertical boards 
are nailed to the inside
perimetral structure.

Volet Mod. CT avec
carrés réglables mod.
rustique. Aux perles 
en vertical on ajoute
un cadre du côté intérieur.

Le ante sono formate da 
due diverse perline, una in 
verticale all�esterno e una 
seconda più larga
in orizzontale all�interno.

Each leaf is made of two sets 
of exterior vertical boards 
and interior horizontal wider 
boards.

Les vantaux sont constitués 
de deux perles différentes, 
une en tout vertical externe 
et une deuxième plus grand
horizontalement tout
interne.
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Persiana mod. SM 
con stecche in posizione 
chiusa ed aperta.

Lover SM model in 
natural finish with boards 
in open position. Each 
leaf has two levers.

Volet modéle SM
avec lattes en place
fermé et ouvert.

Folding shutter
Green dyed pine

La persiana mod. SA
presenta stecche fisse
inclinate che consentono
sempre il passaggio
dell΄aria. Qui vediamo la 
versione scorrevole.

The louver SA model has
open fixed boards through
which light can pass.
Louver with sliding
mechanism.

Le volet mod . SA
comporte des lames fixes
inclinées qui permettent
toujours le passage
de l'air. Ici, nous voyons la
version coulissante.

Gli scuretti pieghevoli sono 
disponibili negli spessori di 
14 e 19 mm, ogni lato viene 
diviso in più ante attraverso
speciali cerniere che 
consentono di ripiegarle
una sull�altra. In questo 
modo si può aprire 
totalmente il serramento 
esterno accostandolo alla 
mazzetta del muro.

The exterior folding
shutters have a reduced
thickness (14-19 mm) which 
makes it possible to fold 
them aside the wall.

Les volets pliants sont
disponibles en épaisseurs de
14 et 19 mm, chaque face 
vient divisée en plusieurs 
vantaux à travers charnieres 
spéciales qui permettent 
de les plier un sur l'autre. 
De cette façon le volet peut 
etre ouvert totalment en le 
plaçant à côté du panneau 
mural.
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Veneziana integrata al vetro
Integrated Venetian Blind
Store vénitien intégré au verre
Una finestra con veneziana integrata ha il 
vantaggio che, essendo questa alloggiata 
nell�intercapedine fra i vetri, la veneziana risulta 
protetta dalle intemperie e dall�accumulo di 
polvere. Le necessità di cura e di manutenzione 
risultano pertanto minime. 
La veneziana può a scelta essere azionata 
mediante catenella a giro continuo oppure con 
comando a motore.

The integrated Venetian blind has the advantage 
of being positioned inside the glass. The blind is 
therefore protected from weather and dust. Care 
and of maintenance is therefore minimal. 
The Venetian blind can be operated by a chain in a 
continuous loop or a motorised system.

Une fenêtre avec store intégré a l'avantage que, 
étant donné logé dans l'espace entre le verre, le 
store vénitien est protégé par les intempéries et de 
l'accumulation de poussière.
Les besoins d'entretien et de maintenance ils sont 
donc minimes. Le store vénitien peut être en option
actionné par une chaîne en rotation continu ou 
avec commande moteur.

Cocif realizza vari tipi di veneziana:
dalla classica a lamelle orientabili a 
quelle plissettate alle innovative duet 
che sono anche oscuranti. 

Cocif offers different Venetian blinds: 
from the classic type with adjustable 
slats to the newer pleated types or 
obscuring duet types. 

Cocif crée différents types de stores 
vénitiens : du classique avec  lattes 
réglables en passant par des plissés 
aux  innovantes duet qui sont 
également occultants.
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I sistemi frangisole in alluminio
Aluminium sunshade blinds
Systèmes de protection solaire en aluminium

La nuova serie frangisole in 
alluminio COCIF è più di un semplice 
strumento di protezione solare: la 
sua applicazione va dall'office alla 
casa privata e valorizza esteticamente 
qualsiasi forma architettonica. Nella 
progettazione di un edificio è di 
fondamentale importanza determinare 
il livello della luce naturale. Il sistema 
di movimentazione è in grado di 
pilotare le lamelle con inclinazione 
variabile ed è studiato per risultare 
molto compatto ed efficace. Viene cosi 
garantito l'ottimale livello di confort 
all'interno dell'edificio. Indubbiamente 
sono notevoli anche i vantaggi sotto 
l�aspetto energetico, in termini sia 
di utilizzo della luce naturale che di 
termoregolazione climatica. 
Gli automatismi possono essere gestiti 
anche da un sistema domotico. 
Le lamelle del sistema frangisole 
Cocif si allineano incastrandosi 
perfettamente garantendo il 100% 
della chiusura alla luce esterna.

The new COCIF aluminium sunshade 
range is more than a simple solar 
protection system: used everywhere 
from offices to private houses, from 
an aesthetic point of view it improves 
every architectural design.
It is fundamentally important in 
building design to determine the 
level of natural light. The system can 
position the slats at varying angles, 
and was developed to be very compact 
and effective. An optimum level of 
comfort inside the building is therefore 
guaranteed. Energy saving benefits 
are exceptional, both in terms of use of 
natural light and thermostatic climate 
control. Operation can also be by 
means of a home automation system. 
The slats on the Cocif sunshade blinds 
can be completely closed to block out
100% of external light.

La nouvelle série de brise soleil en 
aluminium COCIF est bien plus qu'un 
simple outil de protection solaire : son 
application va du bureau à la maison 
privée et améliore esthétiquement 
n'importe quelle forme architectural. 
Dans la conception d'un bâtiment est 
d′une importance fondamentale
déterminer le niveau de la lumière 
naturelle. Le système de mouvement 
est capable d'entraîner les lattes avec 
inclinaison variable et est conçu pour 
résulter très compact et efficace. 
Ça vient comme ça garanti l'optimal 
niveau de confort à l'intérieur du 
bâtiment. Indubitablement les 
avantages sont également notables 
sous l'aspect énergétique, tant du 
point de vue d'utiliser la lumière 
naturelle qui de la thermorégulation 
climatique.  Les automatismes peuvent 
être gérés même à partir d'un système 
domotique. Les lattes du système de 
protection solaire Cocif s'alignent, 
s'emboîter parfaitement garantissant  
une fermeture à 100% de la lumière 
extérieure.
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Sistema frangisole VP90
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Sistema frangisole MD500

Caratterizzato da lamelle di forma 
tondeggiante agganciate alle guide 
per permettere una movimentazione 
tramite catena a rulli. 
L�orientamento è reso ancora 
più fluido, silenzioso e duraturo 
grazie alla nuova testata realizzata 
completamente in fusione di alluminio.

Sunscreen system featuring rounded 
louvres attached to guides which allow 
opening by means of a roller chain. 
Opening and closing is even smoother,
quieter and more hardwearing due 
to the new top section manufactured 
entirely in cast aluminium. 

Caractérisé par des lattes profilées
arrondi accrochés aux guides
pour permettre le mouvement
par chaîne à rouleaux.
L'orientation est toujours rendue
plus doux, plus silencieux et plus 
durable grâce au nouvel en-tête créé
entièrement en fonte d'aluminium



Persiana in alluminio mod. SA (stecche aperte)
Aluminum shutter mod. SA (open slats)
Volet en aluminium mod. SA (lattes ouvertes)

Persiana in alluminio mod. CH (fissa cieca)
Aluminum shutter mod. CH (fixed blind)
Volet en aluminium mod. CH  (fixe fermé)

Persiana in alluminio mod. Sm (stecche mobili)
Aluminum shutter mod. Sm (mobile slats) 
Volet en aluminium mod. Sm (lattes mobiles)

Persiana in alluminio mod. Blindata (stecche mobili o stecche aperte)
Armored aluminium shutter mod. Blindata (Mobile or open slats)
Volet en aluminium mod. Blindée (lattes mobiles ou lattes ouvertes)

Persiana in alluminio modello SA (Stecche 
Aperte) con anta di sezione mm. 72x50 
e lamelle fisse di sezione mm. 50x10. 
Ferramenta di serie con ″bandelle a T″ a 
scomparsa con cardine a murare. Spagnola 
a scatto nelle persiane ad anta unica e 
spagnola classica con chiusura a leva su 
ante doppie. Battuta inferiore dell’anta 
su tre o quattro lati. L�anta con battuta 
su tre lati è caratterizzata da uno zoccolo 
inferiore di mm. 120, tagli dei profili a 45° 
nella parte superiore e a 90° nella parte 
inferiore, mentre quella con battuta su 
quattro lati è caratterizzata da uno zoccolo 
inferiore di mm. 72 (lo stesso impiegato 
per i due montanti e il traverso superiore) 
con tagli dei profili a 45° sia nella parte 
superiore sia inferiore. Guarnizione di 
tenuta a muro di colore nero.

SA model aluminium shutter (open slats) 
with section door mm. 72x50 and
fixed blades with a mm. 50x10 section. 
Standard hardware with “T-shaped 
strips” that disappear with a hinge to wall. 
Snap-in corner hinge in the shutters with 
single leaf and classic corner hinge with 
lever lock on double leafs. Lower leaf stop 
on three or four sides. The leaf with stop 
on three sides is characterised by a plinth 
lower than mm. 120, 45° profiles cuts in 
the upper part and 90° in the lower part, 
while the one with a stop on four sides is 
characterised by a lower plinth of mm.
72 (the same used for the two uprights and 
the upper crosspiece) with 45° profiles cuts 
both in the upper and lower part. Wall seal 
in black.

Volet en aluminium modèle SA (Lattes
Ouvertes) avec vantail de section  mm. 
72x50 et lattes fixes de section de mm. 
50x10.
Quincaillerie de série avec ″Sangles en T″ à
disparition avec charnière murale. 
Espagnole s'enclenche dans les volets à un 
vantail simple et espagnol classique avec 
fermeture à levier sur vantaux doubles. 
Butée inférieure de le vantail sur trois ou 
quatre côtés. Le vantail avec buté
sur trois côtés, il est caractérisé par un socle
inférieure de mm. 120, profils coupes à 45°
en haut et à 90° en  bas dans la partie 
inférieure, tandis que celui avec butée sur
quatre côtés est caracterisée par un socle
inférieure de mm. 72 (le même utilisé
pour les deux montants et le traverse 
supérieur) avec profils à 45° coupes les 
deux dans la pièce supérieur et inférieur. 
Joint d'etenchéité au mur de couleur
noir.

Persiana in alluminio modello CH (Stecche 
Chiuse) con anta di sezione mm. 72x50 
e lamelle fisse di sezione 70X18 mm. 
Ferramenta di serie con ″bandelle a T″ a 
scomparsa con cardine a murare. Spagnola 
a scatto nelle persiane ad anta unica e 
spagnola classica con chiusura a leva su 
ante doppie. Battuta inferiore dell’anta 
su tre o quattro lati. L�anta con battuta 
su tre lati è caratterizzata da uno zoccolo 
inferiore di mm. 120, tagli dei profili a 45° 
nella parte superiore e a 90° nella parte 
inferiore, mentre quella con battuta su 
quattro lati è caratterizzata da uno zoccolo 
inferiore di mm. 72 (lo stesso impiegato 
per i due montanti e il traverso superiore) 
con tagli dei profili a 45° sia nella parte 
superiore sia inferiore. Guarnizione di 
tenuta a muro di colore nero.

CH model aluminium shutter (closed 
slats) and leaf with mm. 72x50 and fixed 
blades with a mm. 7018 section. Standard 
hardware with ″T-shaped strips″ that 
disappear with a hinge to wall. Snap-in 
corner hinge in the shutters with single leaf 
and classic corner hinge with lever lock on 
double leafs. 
Lower leaf stop on three or four sides. 
The door with stop on three sides is 
characterised by a lower plinth of mm. 120, 
45° profiles cuts in the upper part and 90° 
in the lower part, while the one with a stop 
on four sides is characterised by a lower 
plinth of mm. 72 (the same used for the 
two uprights and the upper crosspiece) 
with 45° profiles cuts both in the upper and 
lower part. Wall seal in black. 

Volet aluminium modèle CH (Lattes
Fermés) avec vantail de section mm. 72x50
et lattes fixes d'une section de 70X18 mm.
Quincaillerie de série avec ″Sangles en T″ 
à disparition avec charnière murale. 
Espagnole s'enclenche dans les volets 
à un vantail et Espagnol classique avec 
fermeture à levier sur vantaux doubles. 
Butée inférieure de le vantail sur trois ou 
quatre côtés. Le vantail avec butée sur trois 
côtés est caractérisé par un socle inférieure 
de mm. 120, profils coupés à 45° en haut 
et à 90° en bas, tandis que celui avec 
butée sur quatre côtés est caractérisé par 
un socle inférieure de mm. 72 (le même 
employé pour les deux montants et le 
traverse supérieur) avec profil à 45° coupe 
les deux dans la pièce supérieur et inférieur. 
Joint d'étainchéité mural de couleur noir.

Persiana in alluminio modello SM 
(Stecche Mobili) con anta di sezione 
mm. 72x50 e lamelle mobili (orientabili) 
di sezione mm. 70X18 con meccanismo 
a leva per permettere una corretta 
movimentazione. Ferramenta di serie 
con ″bandelle a T″ a scomparsa con 
cardine a murare. Spagnola a scatto 
nelle persiane ad anta unica e spagnola 
classica con chiusura a leva su ante 
doppie. Battuta inferiore dell�anta su 
tre o quattro lati. L�anta con battuta su 
tre lati è caratterizzata da uno zoccolo 
inferiore di mm. 120, tagli dei profili a 
45° nella parte superiore e a 90° nella 
parte inferiore, mentre quella con 
battuta su quattro lati è caratterizzata 
da uno zoccolo inferiore di mm. 72 (lo 
stesso impiegato per i due montanti 
e il traverso superiore) con tagli dei 
profili a 45° sia nella parte superiore sia 
inferiore. Guarnizione di tenuta a muro 
di colore nero.

SM model aluminium shutter (mobile 
slats) with section door mm. 72x50 and 
mobile blades with mm. 70X18 section 
with lever mechanism to allow correct 
movement. Standard hardware 
with “T-shaped strips” that disappear 
with a hinge to wall. Snap-in corner 
hinge in the shutters with single leaf and 
classic corner hinge with lever lock on 
double leafs. Lower leaf stop on three or 
four sides. 
The door with stop on three sides is 
characterised by a lower plinth of mm. 
120, 45° profiles cuts in the upper part 
and 90° in the lower part, while the one 
with a stop on four sides is characterised 
by a lower plinth of mm. 72 (the same 
used for the two uprights and the upper 
crosspiece) with 45° profiles cuts both 
in the upper and lower part. Wall seal 
in black. 

Volet en aluminium modèle SM
(Lattes Mobiles) avec vantail de section
mm. 72x50 et lattes mobiles (réglables)
de section mm. 70X18 avec mécanisme
à levier pour permettre une  correcte
mouvement. Quincaillerie de série
avec ″bandes en T″ invisibles avec
charnière au mur. Espagnol s'enclenche 
dans le volet  à un vantail et espagnol
classique avec fermeture à levier sur 
les vantaux doubles. Butée inférieure 
de le vantail sur trois ou quatre côtés. 
Le vantail avec butée sur trois côtés 
est caractérisé par un socle inférieure 
de mm. 120, les profils coupés à 45° 
en haut et 90° en bas, tandis que celle 
avec buté
sur quatre côtés est caractérisée
par un socle inférieur de mm. 72 (le
même employé pour les deux montants
et le traverse supérieur) avec des 
coupes de profils à 45° aussi bien dans 
la partie supérieure que inférieur. Joint 
d'étanchéité mural de couleur noire.

Persiana in alluminio modello BLINDATA 
con anta di sezione mm. 72X50. 
Disponibile con due tipologie di 
lamelle: lamelle mobili (orientabili) di 
sezione mm. 70X18 con meccanismo 
a leva per permettere una corretta 
movimentazione; lamelle fisse a stecca 
aperta di sezione 70x18. Ferramenta 
di serie con ″bandelle a T″. Serratura 
a 3 punti con cilindro, mezza maniglia 
interna e rostri fissi antistrappo. Battuta 
inferiore dell’anta su tre o quattro 
lati. L�anta con battuta su tre lati è 
caratterizzata da uno zoccolo inferiore 
di mm. 120, tagli dei profili a 45° nella 
parte superiore e a 90° nella parte 
inferiore, mentre quella con battuta 
su quattro lati è caratterizzata da 
uno zoccolo inferiore di mm. 72 (lo 
stesso impiegato per i due montanti 
e il traverso superiore) con tagli dei 
profili a 45° sia nella parte superiore sia 
inferiore.

ARMORED model aluminium shutter 
with leaf of mm. 72x50 section. Available 
with two types of blades: mobile blades 
(adjustable) of section mm. 70x18 
with lever mechanism to allow correct 
movement; fixed blades with open slat 
with a 70x18 section. Standard hardware 
with ″T-shaped strips″. 3-point lock with 
cylinder, half internal handle and anti-
tear fixed bolts. Lower leaf stop on three 
or four sides. 
The door with stop on three sides is 
characterised by a lower plinth of mm. 
120, 45° profiles cuts in the upper part 
and 90° in the lower part, while the one 
with a stop on four sides is characterised 
by a lower plinth of mm. 72 (the same 
used for the two uprights and the upper 
crosspiece) with 45° profiles cuts both in 
the upper and lower part.

Volet en aluminium modèle BLINDÉE
avec vantail de section mm. 72x50. 
Disponible avec deux types de l
ames : lames mobiles (réglables) de 
section mm. 70x18 avec mécanisme 
à levier pour permettre un correct 
mouvement; lames fixes à lamelles 
ouvertes de section 70x18. Quincaillerie 
de série avec ″bandes en forme de T″. 
Serrure 3 points avec cylindre, 
demi-poignée interne et boulons fixes a
nti-déchirure. Butée inférieur de le 
vantail  sur trois ou quatre côtés.
Le vantail  avec butée sur trois côtés est
caractérisé par un socle inférieur de 
mm. 120, profils à 45° découpés en 
partie haute et 90° en partie basse, 
tandis que celui avec une butée sur 
quatre côtés se caractérise par un socle 
inférieur de mm. 72 (le même utilisé 
pour les deux montants et le traverse  
haut) avec profils à 45° coupés à la fois 
dans la partie supérieure et inférieure.

Persiana a lamella fissa con rinforzo
Fixed blade shutter with reinforcement
Volet avec lame mobile fix et renfort

Persiana a lamella mobile con rinforzo
Mobile blade shutter with reinforcement
Volet avec lame fix et renfort

Maniglia standard
Standard handle
Poignée standard

Maniglia ribassata
Lowered handle
Poignée abaissée

Luce di riferimento (luce muro)
Reference light (wall light)
Lumière de référence (réservation mur)

Luce di riferimento (luce muro)
Reference light (wall light)
Lumière de référence (réservation mur)
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Persiana in alluminio modello TR (stecche fisse trapezoidali)
Model TR (trapezoidal fixed slats)
Volet en aluminium modéle TR (lames fixes trapézoidales)

Scurone in alluminio mod. Dd (doppio dogato)
Aluminium shutter mod. Dd (double staved)
Volet en aluminium mod. Dd (double lamelle)

Scurone in alluminio mod. CT (con telaio)
Aluminium shutter mod. CT (with frame)
Volet en aluminium mod. CT (avec cadre)

Doghe orizzontali su scurone
Horizontal staves on scurone
Lames horizontales sur le volet

Persiana in alluminio modello TR 
(Stecche Trapezoidali) con anta 
di sezione mm. 72x50 e lamelle 
trapezoidali di sezione mm. 70x35. 
Ferramenta di serie con ″bandelle a 
T″ a scomparsa con cardine a murare. 
Spagnola a scatto nelle persiane ad anta 
unica e spagnola classica con chiusura 
a leva su ante doppie. Battuta inferiore 
dell�anta su tre o quattro lati. L�anta con 
battuta su tre lati è caratterizzata da uno 
zoccolo inferiore di mm. 120, tagli dei 
profili a 45° nella parte superiore e a 90° 
nella parte inferiore, mentre quella con 
battuta su quattro lati è caratterizzata 
da uno zoccolo inferiore di mm. 72 (lo 
stesso impiegato per i due montanti 
e il traverso superiore) con tagli dei 
profili a 45° sia nella parte superiore sia 
inferiore. Guarnizione di tenuta a muro 
di colore nero.

TR model aluminium shutter 
(trapezoidal slats) and leaf with mm. 
72x50 section and trapezoidal blades 
with mm. 70x35 section. Standard 
hardware with ″T-shaped strips″ that 
disappear with a hinge to wall. Snap-in 
corner hinge in the shutters with single 
leaf and classic corner hinge with lever 
lock on double leafs. Lower leaf stop 
on three or four sides. The door with 
stop on three sides is characterised by a 
lower plinth of mm.120, 45° profiles cuts 
in the upper part and 90° in the lower 
part, while the one with a stop on four 
sides is characterised by a lower plinth 
of mm. 72 (the same used for the two 
uprights and the upper crosspiece) with 
45° profiles cuts both in the upper and 
lower part. Wall seal in black.

Volet en aluminium modèle TR
(Lames trapézoïdales) avec vantail
de section mm. 72x50 et lattes 
trapézoïdales avec section mm. 70x35.
Quincaillerie de série avec ″bandes a
T″ invisibles avec charnière murale.
Espagnole s'enclenche dans les 
volets à vantail unique et espagnole 
classique avec fermeture à levier sur 
vantaux doubles. Butée inférieure de 
le vantail sur trois ou quatre côtés. Le 
vantail  avec butée sur  trois faces est 
caractérisée par un socle inférieur de 
120 mm, coupes de profils à 45° en 
partie haute et à 90° dans la partie 
inférieure, tandis que celui avec butée 
sur quatre côtés est caractérisée par 
un socle inférieur de mm. 72 (le même 
employé pour les deux montants et le 
traverse supérieure) avec des coupes 
de profils à 45° aussi bien dans la 
partie supérieure que inférieur. Joint 
d'étanchéité mural  de couleur noir.

Scurone in alluminio modello DD 
(Doppio Dogato) di sezione mm. 
70x52con doghe verticali esterne 
ed interne di sezione mm. 120X9. 
Ferramenta di serie con ″bandelle a 
T″ a scomparsa con cardine a murare. 
Spagnola a scatto nella soluzione 
ad anta unica e spagnola classica 
con chiusura a leva su ante doppie. 
Battuta inferiore dell�anta su tre o 
quattro lati. L�anta con battuta su tre 
lati è caratterizzata da uno zoccolo 
inferiore di mm. 67, tagli dei profili a 
45° nella parte superiore e a 90° nella 
parte inferiore, mentre quella con 
battuta su quattro lati è caratterizzata 
da uno zoccolo inferiore di mm. 70 (lo 
stesso impiegato per i due montanti 
e il traverso superiore) con tagli dei 
profili a 45° sia nella parte superiore sia 
inferiore. Guarnizione di tenuta a muro 
di colore nero.

Model DD (double staved) aluminium 
shutter with a mm. 70x52 section with 
external and internal vertical slats of 
mm. 120X9 section. Standard hardware 
with ″T-shaped strips″ that disappear 
with a hinge to wall. Snap-in corner 
hinge in the model with single leaf and 
classic corner hinge with lever lock on 
double leafs. Lower leaf stop on three 
or four sides. The door with stop on 
three sides is characterised by a lower 
plinth of mm. 67 45° profiles cuts in 
the upper part and 90° in the lower 
part, while the one with a stop on four 
sides is characterised by a lower plinth 
of mm. 70 (the same used for the two 
uprights and the upper crosspiece) with 
45° profiles cuts both in the upper and 
lower part. Wall seal in black.

Volet en aluminium modèle DD
(Double Lamelle) avec section mm.
70x52 avec lattes verticales extérieures
et internes de section mm. 120X9.
Quincaillerie  de série avec ″bandes a
T″ invisibles avec charnière murale.
Espagnole s'enclenche dans la solution
avec vantail simple et espagnole 
classique avec fermeture à levier sur 
vantaux doubles. Butée inférieure de 
le vantail sur trois ou quatre côtés. Le 
vantail avec butée sur trois
côtés est caractérisé par un socle
inférieure de mm. 67, le profil coupe à
45° en haut et à 90° en bas
partie inférieure, tandis que celui avec
butée sur quatre côtés est caractérisé
par un socle inférieur de mm. 70 (le
même employé pour les deux montants
et le traverse supérieure) avec coupes 
de profils à 45° aussi bien dans la 
partie supérieure que inférieur. Joint 
d'étanchéité mural de couleur noir.

Scurone in alluminio modello CT (con 
telaio) con struttura interna a vista 
e doghe verticali esterne di sezione 
mm. 85x14. Ferramenta di serie con 
″bandelle a T″ a scomparsa con cardine 
a murare. Spagnola a scatto nella 
soluzione ad anta unica e spagnola 
classica con chiusura a leva su ante 
doppie. Battuta inferiore dell’anta su 
tre o quattro lati. L�anta con battuta su 
tre lati è caratterizzata da uno zoccolo 
inferiore di mm. 120, tagli dei profili a 
45° nella parte superiore e a 90° nella 
parte inferiore, mentre quella con 
battuta su quattro lati è caratterizzata 
da uno zoccolo inferiore di mm. 72 (lo 
stesso impiegato per i due montanti 
e il traverso superiore) con tagli dei 
profili a 45° sia nella parte superiore sia 
inferiore. Guarnizione di tenuta a muro 
di colore nero.

CT model (with frame) aluminium 
shutter with internal visible structure 
and external vertical slats with mm. 
85x14 section. Standard hardware with 
″T- shaped strips″ that disappear with 
a hinge to wall. Snap-in corner hinge 
in the model with single leaf and classic 
corner hinge with lever lock on double 
leafs. Lower leaf stop on three or four 
sides. The door with stop on three sides 
is characterised by a lower plinth of 
mm. 120,
45° profiles cuts in the upper part and 
90° in the lower part, while the one with 
a stop on four sides is characterised 
by a lower plinth of mm. 72 (the same 
used for the two uprights and the upper 
crosspiece) with 45° profiles cuts both 
in the upper and lower part. Wall seal 
in black.

Volet en aluminium modèle CT (avec
cadre) avec structure interne visible
et lattes verticales extérieures de section
mm. 85x14. Quincaillerie de série avec
« Bandes en T » invisibles avec charnière
au mur. Espagnol s'enclenche dans la
solution à vantail simple et espagnole
classique avec fermeture à levier sur 
les vantaux doubles. Butée inférieure 
de le vantail sur trois ou quatre côtés. 
Le vantail avec butée sur trois côtés 
est caractérisé par un socle inférieure 
de mm. 120, les profils coupés à 45° 
en haut et 90° en bas partie inférieure, 
tandis que celui avec butée sur quatre 
côtés est caractérisé par un socle 
inférieur de mm. 72 (le même employé 
pour les deux montants et le traverse 
supérieure) avec des coupes de
profils à 45° aussi bien dans la 
partie supérieure que inférieur. Joint 
d'étanchéité mural de couleur noir.
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Taglio termico su scurone
Thermal break on scurone
Rupture thermique sur volet

Battuta su 4 lati
Stop on 4 sides
Butée sur 4 cotes

Montante rompitratto su persiana SM / SA
Shuttering upright on SM / SA shutter
Montant disjoncteur portrait sur volet SM/SA

Cremonese al posto della spagnola
Cremone bolt instead of the corner hinge
Crémone au lieu de l'espagnol

Apertura a gelosia
Screen opening
Ouverture à la jalousie

Sistema scorrevole su persiana fornito completo di guida e chiusura.
Sliding system on shutter supplied complete with guide and closure.
Système coulissant sur volets livré complet avec guide et serrure

Traverso aggiuntivo sull�anta
Additional crosspiece on the leaf
Traverse supplémentaire sur le vantail

Profilo anta persiana tipo Barocco
Maniglie e serrature esterne non compatibili con profilo mod. Barocco
Baroque type shutter leaf profile
External handles and locks not compatible with baroque model profile
Profilé de volet de type baroque
Poignées et serrures externes non compatibles avec le profil mod. Baroque

RAL 1013 Bianco perla 
Oyster white

RAL 7035 Grigio luce 
Light grey

RAL 9006 Alluminio brillante
Polished aluminium

RAL 8011 Marrone noce 
Walnut brown 

RAL 8017 marrone grinz
Grinz brown 

RAL 7001 Grigio argento 
Silver grey

Grigio marezzato
variegated grey 

ALLUMINIO PERSIANE, SCURONI / ALUMINIUM LOUVERS / ALUMINIUM PERSIENNES, VOLETS

PKRL3 Renolit chiaro
Light renolit 

41 Castagno
Chestnut

PKRL4 Renolit scuro
Dark renolit 

41 Noce
Walnut

42 Ciliegio
Cherry

RAL 6009 Verde grinz
Grinz green

RAL 9016 Bianco 
White

RAL 6005 Verde muschio
Moss green 
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COLORI VENEZIANA INTERNA AL VETRO / COLOURS OF VENETIAN BLIND INSIDE THE GLASS
COULEURS DES STORES VÉNITIENS À L'INTÉRIEUR DU VERRE
 

028

010

4806

051

029

022

052

056

053

048002

000

0201

050

COLORI PLISSE-SUNLIGHT INTERNA AL VETRO / COLOURS OF PLEATED INSIDE THE GLASS
COULEURS PLISSE-SUNLIGHT À L'INTÉRIEUR DU VERRE

COLORI DUET-SUNBLOCK INTERNA AL VETRO / COLOURS OF DUET-SUNBLOCK INSIDE THE GLASS
COULEURS DUET-SUNBLOCK À L'INTÉRIEUR DU VERRE

COLORI STANDARD / STANDARD COLORS / COULEURS STANDARD

COLORI STANDARD / STANDARD COLORS / COULEUR STANDARD

COLORI STANDARD / STANDARD COLORS / COULEUR STANDARD

RAL 1013

115 alluminio
RAL 9006

RAL 8001

905 bianco crema
RAL 9001

RAL 7035

114 grigio

RAL 3004

116 beige chiaro

RAL 6009

904 grigio chiaro
RAL 7035

378-70R Legno

117 beige 121 bronzo 118 marrone

RAL 6021

220 verde muschio
RAL 6005

RAL 8017

907 grigio alluminio
RAL 9007

276 grigio antracite
RAL 7016

RAL 6005

440 azzurro

RAL 9010

101 bianco

RAL 1002

901 bianco smaltato
RAL 9010

COLORI AVVOLGIBILI ORIENTABILI AUTOBLOCCANTI IN ALLUMINIO / COLORS OF ADJUSTABLE ROLLING SHUTTERS SELF-HOOKING IN ALUMINIUM
COULEURS VOLETS ROULANTS AUTOBLOQUANTS RÉGLABLES EN ALUMINIUM

COLORI FRANGISOLE / SUNSCREEN COLOURS / COULEURS BRIS SOLEIL

COLORI STANDARD / STANDARD COLORS / COULEURS STANDARD

COLORI SELECT / SELECT COLORS / COULEURS SELECT

RAL 7001

112 rosso terracotta

RAL 7016

330 rosso porpora

RAL 9006
argento metallizzato

130 giallo ocra 906 blu oltremare
RAL 5002
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La progettazione e la gestione 
in cantiere dei nodi primari e 
secondari dei tuoi infissi, con un 
unico interlocutore !

Sistema 
Finestra Cocif

Prestazioni certificate del 
SISTEMA FINESTRA 
nel rispetto delle norme di riferimento
UNI –EN 10818-23
UNI – EN 11673- 2017
UNI EN 14351-1

Performance values certified 
by SISTEMA FINESTRA 
according to norms
UNI-EN 10818-23
UNI-EN 11673-2017
UNI-EN 14351-1

Performances certifiées de
SYSTÈME DE FENÊTRE
dans le respect des normes de référence
UNI-EN 10818-23
UNI – EN 11673-2017
UNI EN 14351-1

Finestra e cassonetto coibentato, Cocif 
assicura il meglio per isolamento.

Designing and managing primary and 
secondary joints at your site with Cocif Team!
Cocif windows and insulated boxes, your 
choice for the best insulation.

Conception et gestion sur site des 
nœuds primaires et secondaires des vos 
menuiseries, avec un seul interlocuteur !
Fenêtre et caisson isotherme, Cocif
assure la meilleure isolation.
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MONOBLOCCHI

SPS : 	Sistema  monoblocco per scuri e persiane
SPS : 	Monoblock system for shutters
SPS : Système monobloc pour volets et persiennes

SPO : Sistema  monoblocco per tenda tecnica oscurante
SPO : Monoblock system for technical curtains
SPO : Système monobloc pour rideaux occultants techniques

SPF : Sistema  monoblocco per frangisole a lamelle orientabili
SPF : Monoblock system for adjustable-slats sunblades
SPF : Système monobloc pour parasols à lattes orientables

Monoblocchi coibetati altamente isolanti

Alternativa evoluta al tradizionale controtelaio per finestre, 
PRESYSTEM® consente al progettista e all′impresa di costruzioni 
di realizzare un foro finestra ad alta efficienza energetica che 
massimizza la resa termica e acustica.

L′anello di congiunzione tra interno ed esterno
Il controtelaio monoblocco mette in comunicazione in maniera 
corretta l′involucro murario con il serramento, garantendo la 
continuità del sistema e prestazioni fondamentali per il comfort. 
Oltre all′isolamento termico e acustico, assicura la tenuta all′aria 
e all′acqua e la regolazione del livello di permeabilità all′umidità, 
per evitare la formazione di condensa e muffe.

Il controtelaio prefabbricato ma personalizzabile
La progettazione su misura e la semplicità di installazione 
consentono un notevole risparmio di tempo e di costi in cantiere, 
inoltre il sistema PRESYSTEM® si articola in diversi modelli che 
si adattano a ogni tipo di serramento e stile architettonico. 
I controtelai monoblocco PRESYSTEM® hanno quindi tutti i 
vantaggi economici di una produzione seriale, senza dover 
rinunciare alla versatilità.

Alta ingegneria
I monoblocchi termoisolanti PRESYSTEM® permettono di 
realizzare un prodotto dalle performance termiche e acustiche 
in linea con i requisiti normativi più rigorosi 
(Classe A, Casaclima Gold, Passivhaus)

Alternative évoluée au faux-cadre de fenêtre traditionnel, 
PRESYSTEM® permet au concepteur et à l'entreprise de 
construction de créer un trou de fenêtre très économe en énergie 
qui maximise les performances thermiques et acoustiques.

Le lien entre l'intérieur et l'extérieur
Le faux-châssis monobloc se connecte dans le bon sens
l'enveloppe murale avec la menuiserie, en garantissant la
continuité du système et performances fondamentales pour 
le confort. En plus de l'isolation thermique et acoustique, il 
assure l'étanchéité à l'air et à l'eau et la régulation du niveau 
de perméabilité à l'humidité, pour éviter la formation de 
condensation et de moisissures.

Le faux-cadre préfabriqué mais personnalisable
Conception personnalisée et la facilité d′installation
permettent des économies significatives de temps et d’argent 
dans le chantier, de plus le système PRESYSTEM® est divisé en 
plusieurs des modèles qui s'adaptent à chaque type de fenêtre, 
de porte et de style architectural. Les faux-châssis monoblocs 
PRESYSTEM® disposent donc tous les avantages économiques 
de la production en série, sans avoir à renoncer à la polyvalence.

Haute ingénierie
Les monoblocs isolants thermiques PRESYSTEM® permettent de 
créer un produit aux performances thermiques et acoustiques 
conforme aux exigences réglementaires les plus strictes 
(Classe A, Casaclima Gold, Maison Passive)

A major enhancement in the world of windows subframes, 
PRESYSTEM allows the designer and the builder to create a energy-
efficient wall openings that will deliver high performance in terms of 
thermal and acoustic insulation.

Connecting interior and exterior
The monoblock subframe connects the wall opening and the 
window in the right way, thus guaranteeing insulation and high 
performances for your comfort.
Air and water-tightness as well as thermal and sound insulation are 
achieved. Regulation of the level of moisture permeability to avoid 
condensation and mould are also guaranteed.

A prefabricated subframe that can be customized
Customized design and easy-to-install subframes will let you save 
time and site operation costs. Moreover, PRESYSTEM series come in 
a wide products range which will perfectly match any architectural 
style. Cost effective and versitile PRESYSTEM subframes will be a 
perfect choice for your projects.

High-level engineering
All-in-one thermal PRESYSTEM subframes deliver supreme thermal 
and acoustic performances according to the strictest norms such as 
A Class, CasaClima Gold, Passivhaus.

I primi controtelai monoblocco coibentati in 
polistirene estruso per isolamento di finestre 
e portefinestra. Ecologici e performanti, 
hanno rivoluzionato il concetto di foro 
finestra.
I pannelli isolanti che costituiscono i monoblocchi Cocif 
rispondono ai requisiti CAM e sono in possesso di certificazione di 
prodotto che attesta il contenuto di riciclato conformemente alla 
norma ISO 14021.

High-quality all-in-one insulated monoblock subframes in extruded 
polystyrene for best performing windows and French doors. A 
major breakthrough to bring high performance and eco friendliess 
to your window system. The insulated panels Cocif all-in-one 
subframes are made of comply with the CAM requirements and 
obtain product certificates attesting recycled content according to 
ISO 14021 norm.

Les premiers faux-châssis monoblocs isolé en polystyrène
extrudé pour l'isolation de fenêtres et portes-fenêtres.
Écologiques et performants, ils ont révolutionné le concept 
du trou fenêtre. 
Les panneaux isolants qui composent les monoblocs Cocif
ils répondent aux exigences CAM et ont la certification 
de produit qui certifie le contenu de recyclé conforme
à la norme ISO 14021.
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SPC : Sistema  monoblocco per avvolgibile
SPC : Monoblock system for roller shutters
SPC : Système monobloc pour volet roulant



Installazione dall′esterno negli interventi di riqualificazione energetica del sistema finestra, in appartamenti abitati
Installation from the outside for energy improvement of window systems in habited apartments
Installation depuis l'extérieur dans les interventions de requalification énergétique du système de fenêtres, dans les appartements habités

Monoblocchi progettati per la ristrutturazione
Subframes for building renovation
Monoblocs conçus pour la rénovation

Monoblocco termoisolante incombustibile e resistente al fuoco
Thermal all-in-one incombustible and fireproof subframe
Monobloc thermo-isolant incombustible et ignifuge

Caratteri distintivi del monoblocco resistente  al fuoco
• Incombustibilità materiali
• Resistenza al fuoco EI 90
• Ottime prestazioni fonoisolanti Rw=45-49 dB
• Maggiore traspirabilità del materiale isolante
• Ridotto impatto ambientale
• Ottimo isolamento termico sia in regime invernale che in 
	 regime estivo

Preventing fire spread on facades
Fireproof subframes main features
• materials incombustibility
• EI 90 fireproofing
• High-lever sound insulation Rw=45-49 dB
• greater breathability of insulatin materials
• reduced environmental impact
• excellent thermal insulation all year round

La prévention de l'incendie sur la façade 
Particularités du monobloc coupe-feu
• Incombustibilité des matériaux
• Résistance au feu EI 90
• Excellentes performances d'insonorisation Rw=45-49 dB
• Plus grande respirabilité du matériau isolant
• Impact environnemental réduit
• Excellente isolation thermique aussi bien en hiver que dans des 	
	 conditions normales été

Prevenzione
del fuoco in facciata

I principali obiettivi della normativa RTV 13
• 	Limitare la probabilità di propagazione di un incendio
	 originato all′interno dell′edificio o originato all′esterno
	 dell′edificio, attraverso le sue chiusure d′ambito.
• 	In caso di incendio, evitare o limitare la caduta di parti
	 della chiusura d′ambito dell′edifico 
	 Il foro finestra rientra tra le chiusure d′ambito 

The main goals of RTV13 regulations
• Limit the possibility of fire spreading from the inside of a building 	
	 or from the outside through its perimeter.
• in case of fire, avoid or limit parts of the perimeter from falling 	
	 down. The window opening is considered as part of the perimeter.

Les principaux objectifs du règlement RTV 13
• 	Limiter la probabilité de propagation d'un incendie
	 provenant de l′intérieur du bâtiment ou provenant de l′extérieur 	
	 du bâtiment, à travers ses fermetures de zones.
• 	En cas d'incendie, éviter ou limiter les chutes de pièces
	 de la fermeture du bâtiment Le trou de la fenêtre est inclus par	
	 mi dans les fermetures de zones.

MONOBLOCCHICOCIF SISTEMA FINESTRA 	 276|277

SPC Serie R : 	Monoblocco per AVVOLGIBILI
SPF Series R :	Monoblock for roller shutters
SPC Série R :	 Monobloc pour VOLETS ROULANTES

SPC Serie R : 	 Monoblocco per tenda tecnica oscurante
SPC Series R : 	Monoblock for technical curtains
SPC Serie R : 	 Système monobloc pour rideau occultant technique

SPF Serie R : 	 Monoblocco per FRANGISOLE
SPF Series R : 	Monoblock for sunblades
SPF Série R : 	 Monobloc pour PARA SOLEIL

SPS Serie R : 	Monoblocco per SCURI e PERSIANE
SPS Series R :	Monoblock for shutters
SPS Série R : 	Monobloc pour VOLETS et PERSIENNES



MyBox
Il cassonetto da ristrutturazione
per una casa più confortevole ed efficiente
• Isolamento termico: Trasmittanza termica certificata 
	 U = 0,583 W/m2K.
• Isolamento acustico elevato: potere fonoisolante fino a 42 dB Rw
• Montaggio rapido:  il vecchio cassonetto viene sostituito senza 	
	 opere murarie
• Aumento della classe energetica: migliora la classe energetica 	
	 dell’immobile.
• Risparmio energetico ed economico: contribuisce a ridurre le 
	 spese di riscaldamento e raffrescamento.
• Design moderno: bello da vedere e dal design elegante, 
	 pronto da tinteggiare, in versione stondata o squadrata.
• Manutenzione facile: in pochi minuti può essere smontato e ri	
	 montato con facilità per eseguire le operazioni di manutenzione 	
	 dell′avvolgibile.

MyBox the box for building renovation
Comfort and efficiency at home
• Thermal insulation: a certified coefficient of U = 0.583 W/m2K.
• high sound insulation: up to Rw 42dB
• Fast installation: the old box is replaced with no masonry works.
• enhanced energetic performance: the building energy class 
	 is improved.
• Saving energy and money: heating and cooling costs are reduced.
• Modern design: a new and elegant design ready to paint, either in 	
	 a rounded or square design.
• Easy maintenance: in a few minutes MyBox can be easily uninstal	
	 led and reinstalled for an easy maintenance.

Prima e dopo, ecco la differenza!
Before and after, here is the difference!
Avant et après, voici la différence!

Svantaggi
del vecchio cassettone
– 	 Alta dispersione energetica
– 	 Umidità e muffe
– 	 Spifferi
– 	 Rumori
– 	 Alti costi energetici in bolletta
– 	 Ambienti poco confortevoli

Inconvénients
du vieux caisson
– 	 Dispersion d′énergie élevée
– 	 Humidité et moisissure
– 	 Brouillons
– 	 Des bruits
– 	 Coûts énergétiques élevés sur 	
	 la facture
– 	 Environnements inconfortables

Disadvantages
of old cassettes
– 	 Considerable heat loss
–	 Dampness and mould
–	 Draughts
–	 Noise
–	 High energy bills
–	 Uncomfortable room

Vantaggi
del nuovo MYBOX
+ Risparmio energetico
+ Isolamento termico
+ Stop a umidità e muffe
+ Stop agli spifferi
+ Isolamento acustico
+ Risparmio economico
+ Maggior comfort

Avantages
de la nouvelle MYBOX
+ Économie d'énergie
+ Isolation thermique
+ Stop à l'humidité et à la 
moisissure
+ Arrêter les brouillons
+ Isolation acoustique
+ Économies économiques
+ Plus de confort

Advantages
of new MYBOX
+ Energy saving
+ Thermal insulation
+ No dampness and mould
+ No draughts
+ Noise insulation
+ Money saving
+ Improved comfort

MyBox Le caisson de rénovation 
pour une maison plus confortable et plus efficace
• 	Isolation thermique : transmission thermique certifiée
	 U = 0,583 W/m2K.
• 	Haute isolation phonique : pouvoir d'insonorisation
	 jusqu'ai 42 dB Rw
• 	Montage rapide : l'ancienne caisson est remplacé
	 sans travaux
• 	Augmentation de la classe énergétique : améliore la classe
	 énergitique de l'immeuble.
• 	Économies d'énergie et économiques : contribue à réduire 
	 les coûts de chauffage et de climatisation.
• 	Design moderne : beau à regarder et au design élégant,
	 prêt à peindre, en version arrondie ou carrée.
•	Entretien facile : en quelques minutes il peut être démonté 
	 et remonté facilement pour effectuer les opérations 
	 d''entretien de volet roulant.

RISTRUTTURARE CASA: SALUTE E RISPARMIO
Tutti noi desideriamo che la nostra famiglia possa 
stare bene a casa, in ambienti salubri e confortevoli. 
La riqualificazione energetica di un′abitazione è 
fondamentale, non solo per ridurre i consumi e i costi 
in bolletta, ma anche per migliorare la qualità di vita 
e il comfort all′interno. Un punto critico è il sistema-
finestra, che da solo è responsabile del 25% delle 
dispersioni energetiche.

HOUSE REFURBISHMENT:  HEALTH AND SAVINGS
We all want our families to be healthy and comfortable 
at home. Home energy regeneration is essential, not 
only to reduce energy consumption and the cost of 
bills but also to improve quality of life and comfort. A 
critical point is the system - the window, which alone 
accounts for 25% energy loss.

RÉNOVER VOTRE MAISON : SANTÉ ET ÉCONOMIES
Nous voulons tous que notre famille se sente bien
à la maison, dans des environnements sains et 
confortables. Le réaménagement énergitique d 'une 
maison est fondamentale, non seulement pour reduire 
les consommations et les coûts de facturation, mais 
aussi pour améliorer la  qualité de vie et le confort à 
l'intérieur. Un point critique est le système de fenêtres, 
qui est responsable lui seul de 25 % des dispersions 
d'énergie.

CASSONETTO RISTRUTTURAZIONECOCIF SISTEMA FINESTRA 	 278|279



Qualità dell′aria e VMC 

Ogni giorno passiamo più del 90% del 
nostro tempo in ambienti chiusi, princi-
palmente in casa e in ufficio. 
Sai cosa respiri?
Per la nostra salute è importante respirare 
aria pulita, ricca di ossigeno e priva degli 
inquinanti che purtroppo si accumulano 
e si concentrano proprio negli ambienti 
chiusi, dove la scorta d′aria è limitata. 
L′aria indoor risulta così fino a 20 volte 
più inquinata rispetto all′aria esterna, sa-
tura di sostanze nocive molto pericolose 
per la salute.

Tra gli elementi più dannosi possiamo 
trovare:
• Umidità in eccesso
• Muffe
• CO2 o anidride carbonica
• Formaldeide
• Radon
• VOC o composti organici volatili

Quality of air and VMC

Every day we spend more than 90% of 
our time in a close environment, mainly in 
an office and at home
Do you know what you are breathing?
For the sake of our health it is important 
that we breathe clean air, rich in oxygen 
and free from pollutants that accumulate 
in close environments.
Therefore indoor air is up to 20 times 
more polluted than outdoors air and is 
full of harmful substances among which 
are:
• excessive humidity
• mold
• CO2  or carbon monoxide
• Formaldehyde
• Radon
• VOC or volatile organic compounds

Qualité de l'air et VMC

Chaque jour, nous passons plus de 
90 % de notre temps à l'intérieur, 
principalement à la maison et au bureau.
Savez-vous ce que vous respirez ?
Il est important pour notre santé 
de respirer un air pur, riche en 
oxygène et exempt des polluants qui 
malheureusement s'accumulent et ils 
sont concentrés précisément dans les 
environnements fermés, où l'alimentation 
en air est limitée. L'air intérieur est ainsi 
jusqu'à 20 fois plus pollué que l′air 
extérieur, saturé de substances nocives 
très dangereuses pour la santé.
Parmi les éléments les plus nocifs que 
nous puissions trouver:
• Excès d'humidité
• Moule
• CO2  ou du dioxyde de carbone
• Formaldéhyde
• Radon
• COV ou composés organiques volatils

L′analisi Fluidodinamica 
mostra una riduzione del 
96% della presenza di 
contaminante

Questo implica che, oltre ad un sostanziale 
eliminazione "dell′aria viziata" il volume 
interessato presenta un′aria potenzialmente 
priva di microrganismi presenti nell′aria 
espirata, a tutto vantaggio della salubrità 
degli ambienti.
- Formaldeide
- Radon
- VOC o composti organici volatili

Fluid Dinamics show 
pollutants reduction by 
up to 96%

This means that if on the one side 
stale air is eliminated, on the other the 
analised air volume will be free from 
microorganisms present in exhaled air, 
thus resulting in a healthier environment
- Formaldehyde
- Radon
- VOC or volatile organic compounds

L'analyse de la dynamique 
des fluides montre une 
réduction de 96% de la 
présence de contaminant

Ceci implique que, ainsi qu'une élimination 
substantielle "d'air vicié" le volume 
concerné présente un air potentiellement 
dépourvu de micro-organismes présents 
dans l'air expiré, au plein avantage de la 
santé des environnements
- Formaldéhyde
- Radon
- COV ou composés organiques volatils
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L'air évacué, plein d'humidité et de CO2
est extrait de l′environnement interne
et amené à s'écouler dans l'échangeur, 
où il libère sa chaleur dans l'air entrant.
L'air vicié provenant des chambres
fermées, il est expulsé à l'extérieur.
L'air frais entre de l'extérieur et passe 
à travers dans le filtre spécial F7 où il 
est purifié du smog, de la poussière, 
du pollen et des polluants avant d'être 
rejeté dans les locaux.
L'échangeur de chaleur chauffe l'air
propre, récupérant jusqu'à 91%
de la chaleur contenue dans l'air évacué

Exhaled air, full of humidity and CO2 is 
taken from the close environment and 
pushed through an exchanger where 
its heat is conveyed to the air flowing 
in. Stale air coming from close environ-
ments is expelled.
Fresh air flowing in from the outside 
passes through the F7 filter and made 
free from pollution, dusts, pollen and 
other pollutants before being let in.
The heat exchanger heats the air made 
clean with up to 91% heat recuperation 
from exhausted air.

L′aria esausta, carica di umidità e CO2 
viene prelevata dall′ambiente interno
e fatta confluire nello scambiatore, dove 
cede il proprio calore all′aria in entrata.
L′aria viziata proveniente dagli ambienti 
chiusi viene espulsa all′esterno.
L′aria fresca entra dall′esterno e passa 
nello speciale filtro F7 dove viene puri-
ficata da smog, polveri, pollini e inqui-
nanti prima di venire immessa nei locali.
Lo scambiatore di calore riscalda l′aria 
pulita, recuperando fino al 91%
del calore contenuto nell′aria esausta.

Pollini
Batteri

VOC
Radon

Spore

Formaldeide

Acari

Umidità

Polvere

Muffa CO2

Polveri sottili



VMC A SCOMPARSA
Sistemi di Ventilazione Meccanica
Controllata a totale scomparsa
all′interno della muratura.

CONCEALED VMC
VMC systems totally concealed 
within walls.

VMC DISSIMULÉE
Systèmes de ventilation mécanique
controllée à disparition totale
tous à l'intérieur de la maçonnerie.

VMC A PARETE
Sistemi puntuali. Ideali per interventi 
di riqualificazione non invasiva.

Wall VMC
An ideal solution for building 
renovation without major works.

VMC MURALE
Systèmes ponctuels. Idéal pour les 
interventions de réaménagement 
non invasif.

MYBOX CON VMC
Cassonetto coibentato che  integra al 
proprio interno la VMC, soluzione CHE 
NON PREVEDE fori in facciata.

MYBOX WITH VMC
An insulated subframe housing VMC with 
no perforation on the facade.

MYBOX AVEC VMC
Boîte isotherme qu'intègre en soi
la VMC, solution qui ne prévoit pas
trous dans la façade.

MONOBLOCCHI CON VMC
Sistema intelligente che integra la 
Ventilazione Meccanica Controllata 
Nel monoblocco termoisolante,
per coniugare massima efficienza 
energetica e la salubrità ambientale.

MONOBLOCKS WITH VMC
A cleaver system integrating the 
VMC in a thermal monoblock 
subframe to combine top energy 
efficiency and a healthy environment.

MONOBLOCS AVEC VMC
Système intelligent qui intègre la 
Ventilation mécanique contrôlée 
Dans le monobloc thermiquement 
isolant, pour combiner une efficacité 
maximale énergetique et la santé 
environnementale.
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Soluzioni Cocif 
per la qualità dell′aria.
Una gamma completa 
per il ricambio e la 
deumidificazione Cocif solutions for cleaner air.

A complete offer for air circulation 
and dehumidification

We believe that energy efficiency 
should always take into account 
indoor comfort, which is why we 
offer complete solutions aiming at 
this. From integrated VMC systems 
to all-in-one monoblock subframes, 
new building technologies can find 
solutions that will have affect wall 
installation minimally. A complete set 
of products that will round up the 
offer of designer and builder who are 
about providing a healtier and more 
comfortable environment.

Solutions Cocif pour la qualité de l'air.
Une gamme complète pour le 
remplacement et le déshumidification

Nous croyons que l'efficacité énergétique
devrais toujours se  marier avec une correct 
conception de confort intérieur,
c'est pourquoi nous proposons une gamme 
de solutions qui fonctionnent parfaitement 
vers cette direction De la ventilation intégré 
au monobloc pour le nouveau construction, 
aux solutions murales pour les interventions 
moins invasives, jusqu'aux systèmes de 
déshumidification. Une gamme des 
solutions complètes destinées à travailler
ponctuellement pour améliorer la santé
des environnements et du confort de ceux 
qui y vivent.

La VMC, dimensionabile su modelli 
con portata d′aria massima da 
40 sino a 100 m3 /h, si fa invisibile 
combinando eccellenti prestazioni nel 
ricambio d′aria con un ingombro pari 
a zero. Questo sistema non necessita 
di ingombranti canalizzazioni o 
controsoffittature e lascia a vista solo 
la cover, disponibile in una variante 
metallica bianca oppure
in plexiglass bianco o nero.

VMC controlled mechanical ventilation 
systems can be manufatured 
according to air flow ranging from 
40 up to 100 m3/h, and comes in 
a minimal design delivering high 
performance with a reduced impact. 
No major plumbing works are 
necessary and once installed a small-
sized control panel in either white 
metal or black or white plexiglass is 
only visible.

La VMC, dimensionnable sur modèles
avec capacité d'air maximum de 40 à 
100 m 3/h, ça devient invisible
combinant d'excellentes performances 
dans le remplacement d'air avec 
une taille égale à zéro. Ce système 
ne nécessite pas de conduits 
encombrants ou faux plafonds et 
expose uniquement la couverture, 
disponible en une variante blanc 
métallisé ou en plexiglas blanc ou noir.

VMC

Crediamo che l′efficienza energetica 
debba sempre sposarsi con una corretta 
progettazione del comfort indoor, 
per questo proponiamo una gamma 
di soluzioni che lavorano proprio in 
questa direzione. Dalla ventilazione 
integrata al monoblocco per la  nuova 
edilizia, alle soluzioni a parete per gli 
interventi meno invasivi, fino ai sistemi 
di deumidificazione. Una gamma di 
soluzioni completa volta a lavorare 
puntualmente per migliorare la salubrità 
degli ambienti e il comfort di chi li vive.



La gamma di monoblocchi 
termoisolanti per il foro finestra per un 
maggior valore aggiunto ai vostri infissi 
ed un′elevata protezione del benessere 
abitativo. 
Adattabili ad ogni tipologia di 
serramento e sistema oscurante.

A range of heat insulating mono blocks for 
the window hole for greater added value 
to your fixtures and a high protection of 
your living well- being. Suitable for any 
type of window and blind system.

La gamme de monoblocs avec isolation 
thermique pour le  trou de la fenêtre pour 
une valeur ajoutée à vos menuiseries et un 
haut protection du bien-être du logement.
Adaptable à tout type de système de 
fenêtre et d'assombrissement

CARATTERISTICHE U.M. COMPACT SMART

STD HR FULL STD HR FULL

Portata aria m3/h 10/17/26/37/42(1) 15/25/30/40/42(1)

Regolazione portata a 4 stadi + iperventilazionew a 4 stadi + iperventilazione

Potenza assorbita W 3.6/5.5/9.0/17.5/20.0(1) 6/9/13/19/20(1)

Potenza specifica W/m3/h 0.35/0.32/0.35/0.47/0.48(1) 0.40/0.36/0.43/0.48/0.48(1)

Tensione di alimentazione V AC 230 230

Tensione aliment. e funzionamento (2) V DC 24 24

Corrente assorbita max (3) A 0.17 0.20

Dimensioni prodotto (verticale L x H x P) mm 108 x 408 x 253 105 x 904 x 280

Dim. predisposizione senza tubi (verticale L x H x P) mm 185 x 511 x 285 195 x 1025 x 317

Scambiatore di calore entalpico a flussi incrociati controcorrente entalpico a flussi incrociati controcorrente

Efficienza di recupero termico % 91 90

Potenza sonora dB(A) 6.5/32.4/37.8/46 27.6/33.7/38.5/42.5

Pressione sonora dB(A) 18.0/23.4/30.5/39.2 dB(A) 19.6/25.7/30.5/34.5 dB(A)

Abbattimento acustico di facciata Dn,e,w db 45 54

Filtri (estrazione/immissione) F7+G4/G2 F7/G4

Testato da TÜV (6) Sì Sì

Modbus RTU rs485 Sì (7) Sì (7)

Classe energetica (freddo / temperato / caldo) A+ / A / E A+ / A / E

SEC (freddo / temperato / caldo) kWh/m3a -74.1 / -37.9 / -14.6 -77.2 / -38.9 / -14.4

Tipologia unità UVR-B bidirezionale UVR-B bidirezionale

Potenza assorbita specifica SPI (8) W/m3/h 0.35 0.43

Trafilamento interno (8) % 0.8 1.2

Trafilamento esterno (8) % 0.9 4.1

Sensibilità al flusso d′aria (variazioni +20Pa -20Pa) Classe S1 Classe S1

Tenuta all′aria interna/esterna Classe S1 Classe S1

Funzione notturna e iperventilazione • • • • • •
Segnale sostituzione filtri • • • • • •
Led pannello On/Off • • • • • •
Free Cooling • • • • • •
Sensore igrometrico - • • - • •
App Air Guard - - • - - •
Sensore CO2 e VOC - - • - - •

Dati tecnici
VMC integrabile al
monoblocco o
ad incasso nella
muratura

1. In modalità iperventilazione
2. L′utilizzo dell′alimentatore fornito permette di alimentare a 230 V AC.
Da collegare in fase di installazione.
3. Con tensione di alimentazione a 230 V AC
4. Secondo UNI 3744:2010

5. Misurata su ambiente semianecoico di 30 m2 a distanza 3 m
6. Secondo lo std EN 13141-8
7. Si perde la funzionalità del pannello comandi
8. In conformità a EN 13141-8:2014-09
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Dati tecnici
VMC a parete
soluzione ideale per installare la 
ventilazione meccanica 
in modo non invasivo su abitazioni 
già esistenti

Unità puntuali a doppio 
flusso Comfort abitativo 
e massima facilità di 
installazione

Double-flow systems 
delivering living comfort and 
ease of installation

Unités ponctuelles à 
double flux Confort de 
vie et maximum facilité 
d'installation

CARATTERISTICHE: U.M. FLOWARIAS LIGHT FLOWALIANTE FLOWALIANTE FULL

Portata aria m3/h 10/17/26/37/42(1) 15/25/30/40/42(1) 10/17/26/37/42(1)

Regolazione portata a 4 stadi + iperventilazionew a 4 stadi + iperventilazione a 4 stadi + iperventilazione

Potenza assorbita W 3.6/5.5/9.0/17.5/20.0(1) 3.6/5.5/9.0/17.5/20.0(1) 3.6/5.5/9.0/17.5/20.0(1)

Potenza specifica W/m3/h 0.35/0.32/0.35/0.49/0.48(1) 0.35/0.32/0.35/0.49/0.48(1) 0.35/0.32/0.35/0.49/0.48(1)

Consumo luci Led W - - 12

Tensione di alimentazione V AC 230 230 230

Tensione aliment. e funzionamento (2) V DC 24 24 24

Corrente assorbita max (3) A 0.17 0.17 0.35

Dimensioni prodotto (orizzontale L x H x P) mm 560 x 280 x 120 695 x 353 x 152 695 x 353 x 152

Scambiatore di calore entalpico a flussi incrociati controcor-
rente

entalpico a flussi incrociati controcor-
rente

entalpico a flussi incrociati controcor-
rente

Efficienza di recupero termico % 91 91 91

Potenza sonora dB(A) 29.5/34.9/42.0/50.7 29.5/34.9/42.0/50.7

Pressione sonora dB(A) 18.0/23.4/30.5/39.2 dB(A) 18.0/23.4/30.5/39.2 dB(A) 18.0/23.4/30.5/39.2 dB(A)

Abbattimento acustico di facciata Dn,e,w db 45 45 45

Filtri (estrazione/immissione) F7+G4/G2 F7+G4/G2 F7+G4/G2

Testato da TÜV (6) Sì Sì Sì

Modbus RTU rs485 No Sì Sì (7)

Classe energetica (freddo / temperato / caldo) A+ / A / E A+ / A / E A+ / A / E

SEC (freddo / temperato / caldo) kWh/m3a -73.8 / -36.7 / -13.3 -74.1 / -37.9 / -14.6 -74.1 / -37.9 / -14.6

Tipologia unità UVR-B bidirezionale UVR-B bidirezionale UVR-B bidirezionale

Potenza assorbita specifica SPI (8) W/m3/h 0.35 0.35 0.35

Trafilamento interno (8) % 0.8 0.8 0.8

Trafilamento esterno (8) % 0.9 0.9 0.9

Sensibilità al flusso d′aria (variazioni +20Pa -20Pa) Classe S1 Classe S1 Classe S1

Tenuta all’aria interna/esterna Classe S1 Classe S1 Classe S1

Timer • - -
Funzione notturna e iperventilazione • • •
Segnale sostituzione filtri • • •
Led pannello On/Off - • •
Free Cooling - • •
Sensore igrometrico - • •
Color Trust - - •
App Air Guard - - •
Sensore CO2 e VOC - - •
Illuminazione a led - - •

1. In modalità iperventilazione
2. L′utilizzo dell′alimentatore fornito permette di alimentare a 230 V AC.
Da collegare in fase di installazione.
3. Con tensione di alimentazione a 230 V AC
4. Secondo UNI 3744:2010

5. Misurata su ambiente semianecoico di 30 m2 a distanza 3 m
6. Secondo lo std EN 13141-8
7. Si perde la funzionalità del pannello comandi
8. In conformità a EN 13141-8:2014-09
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Dati tecnici
My Box con VMC
Due funzioni in un’unica soluzione
• Un cassonetto isolato
• costante ricambio d’aria in casa, senza
nessun foro in facciata

CARATTERISTICHE U.M. COMPACT SMART

STD HR FULL STD HR FULL

Portata aria m3/h 10/17/26/37/42(1) 15/25/30/40/42(1)

Regolazione portata a 4 stadi + iperventilazionew a 4 stadi + iperventilazione

Potenza assorbita W 3.6/5.5/9.0/17.5/20.0(1) 6/9/13/19/20(1)

Tensione di alimentazione V AC 230 230

Tensione aliment. e funzionamento (2) V DC 24 24

Corrente assorbita max (3) A 0.17 0.20

Peso kg 5 7

Dimensioni minime MyBox (L x H x P) mm 780 x 330 x 170 1100 x 380 x 170

Scambiatore di calore entalpico a flussi incrociati controcorrente entalpico a flussi incrociati controcorrente

Efficienza di recupero termico % 91 90

Potenza sonora dB(A) 26.5/32.4/37.8/46 27.6/33.7/38.5/42.5

Pressione sonora dB(A) 15/20.9/26.3/34.5 16.1/22.2/27/31

Filtri (estrazione/immissione) F7+G4/G2 F7/G4

Modbus RTU rs485 Sì (7) Sì (7)

Classe energetica (freddo / temperato / caldo) A+ / A / E A+ / A / E

SEC (freddo / temperato / caldo) kWh/m3a -74.1 / -37.9 / -14.6 -77.2 / -38.9 / -14.4

Tipologia unità UVR-B bidirezionale UVR-B bidirezionale

Potenza assorbita specifica SPI (8) W/m3/h 0.35 0.43

Trafilamento interno (8) % 0.8 1.2

Trafilamento esterno (8) % 0.9 4.1

Sensibilità al flusso d′aria (variazioni +20Pa -20Pa) Classe S1 Classe S1

Tenuta all’aria interna/esterna Classe S1 Classe S1

Funzione notturna e iperventilazione • • • • • •
Segnale sostituzione filtri • • • • • •
Sensore igrometrico - • • - • •
App Air Guard - - • - - •
Sensore CO2 e VOC - - • - - •

1. L′utilizzo dell′alimentatore fornito permette di alimentare a 230 V AC. Da collegare in fase di installazione.
2. Con tensione di alimentazione a 230 V AC
3. Secondo UNI 3744:2010
4. Misurata su ambiente semianecoico di 30 m2 a distanza 3 m
5. Si perde la funzionalità del pannello comandi nella versione FULL
6. In conformità a EN 13141-8:2014-09
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Cassonetto MyBox

Macchina VMC

Tubazioni
Telaio Plenum

Griglia con pannello 
comandi



H Ø 60mm.

mm mm

H. 1200 Ø 150

H. 1500 Ø 170

H. 1900 Ø 130

H. 2300 Ø 215

H. 2600 Ø 225

Autobloccante (12/13 Kg/m2)
Self-locking 
Autobloquant

PROFILO AUTO AGGANCIANTE 9X49 mm IN ALLUMINIO ESTRUSO 
CON ELEMENTO SCORREVOLE MICROFORATO CON SISTEMA ANTISOLLEVAMENTO
Mantenendo l′ambiente in sicurezza consente:
1.	 Filtraggio luce solare con conseguente illuminazione diffusa dell′ambiente.
2.	 Notevole ricambio d′aria.
3.	 Protezione dagli insetti.
4. Resistenza all′effrazione.

SELF-HOOKING ALUMINIUM INSULATED PROFILE (9X49 mm) 
WITH SLIDING MICRO PERFORATED ELEMENT
While ensuring security it also allows:
1.	 Filtering sunlight together whit diffuse ambient lighting.
2.	 Significant air exchange.
3.	 Protection from insects.
4. Resistance to break-in.

PROFIL AUTOBLOQUANT 9X49 MM EN ALUMINIUM EXTRUDÉ
AVEC ÉLÉMENT COULISSANT MICRO-PERFORÉ AVEC SYSTÈME ANTI-LIVAGE
En maintenant l'environnement en toute sécurité, permet :
1. Filtrage de la lumière du soleil pour un éclairage diffus de l'environnement.
2. Échange d′air important.
3. Protection contre les insectes.
4. Résistance au cambriolage.

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / DONNÉES TECHNIQUES

Diametro di avvolgimento
Winding diameter
Diamètre d'enroulement

Misura nominale Peso indicativo Passo Barre per metro di altezza Massima lunghezza consigliata
Nominal size Weight per sqm. Pich One meter high bars Max working widthbars
Mesure nominale Poid indicative Etape Barres par mètre de hauteur Longueur maximale recommandée

CHIUSO/CLOSED/FERMÉ 

9x49 Kg. 13/m2
CHIUSO/CLOSED/FERMÉ 

49 N° 20 2.750 mm.

o
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Dalle classiche soluzioni di 
tapparella ai più performanti 
sistemi con aerazione, privacy
e zanzariera.
Ma soprattutto anche con un 
alto livello di sicurezza.

Ranging from traditional roller shutter 
systems to the latest solutions including  
ventilation, privacy and mosquito nets.
High level of security guaranteed.

Systèmes des volets roulants
Des solutions de volets roulants classiques 
aux plus systèmes performants avec 
ventilation, intimité et moustiquaire.
Mais surtout aussi avec un haut niveau de 
sécurité.

Sistemi 
Avvolgibili



PROFILO AUTO AGGANCIANTE 9X20 mm IN ALLUMINIO ESTRUSO 
CON ELEMENTO SCORREVOLE MICROFORATO
Mantenendo l′ambiente in sicurezza consente:
1.	 Filtraggio luce solare con conseguente illuminazione diffusa 		
	 dell′ambiente.
2.	 Notevole ricambio d′aria.
3.	 Protezione dagli insetti.

SELF-HOOKING ALUMINIUM INSULATED PROFILE (9X20 mm) 
WITH SLIDING MICRO PERFORATED ELEMENT
While ensuring security it also allows:
1.	 Filtering sunlight together whit diffuse ambient lighting.
2.	 Significant air exchange.
3.	 Protection from insects.

PROFIL AUTOBLOQUANT 9X20 MM EN ALUMINIUM EXTRUDÉ
AVEC ÉLÉMENT COULISSANT MICRO-PERFORÉ
Assurant  l′environnement en sécurité permet :
1. 	Filtrage de la lumière du soleil  ce qui donne un éclairage diffus 		
	 dans l'environnement.
2. Échange d′air important.
3. Protection contre les insectes.

PROFILO AUTO AGGANCIANTE 9X49 mm IN ALLUMINIO 
ESTRUSO CON ELEMENTO SCORREVOLE MICROFORATO
E ALETTE ORIENTABILI
Mantenendo l′ambiente in sicurezza consente:
1.	 Filtraggio luce solare con conseguente illuminazione 	
	 diffusa dell′ambiente.
2.	 Notevole ricambio d′aria.
3.	 Protezione dagli insetti.
4.	 Resistenza all′effrazione

SELF-HOOKING ALUMINIUM INSULATED PROFILE 
(9X49mm) WITH SLIDING MICRO PERFORATED ELEMENT
AND ADJUSTABLE SLATS
While ensuring security it also allows:
1.	 Filtering sunlight together whit diffuse ambient lighting.
2.	 Significant air exchange.
3.	 Protection from insects.
4. Resistance to break-in.

PROFIL AUTOBLOQUANT 9X49 MM EN ALUMINIUM
EXTRUDÉ AVEC ÉLÉMENT COULISSANT MICRO-PERFORÉ
ET AILETTES RÉGLABLES
Assurant l′environnement en sécurité permet :
1. Filtrage de la lumière du soleil ce qui donne un éclairage 
diffus dans l′environnement.
2. Échange d′air important.
3. Protection contre les insectes.
4. Résistance au cambriolage

Alluminio microforato de luxe (11 Kg/m2)
Aluminium micro-perforé de luxe

Alluminio microforato mini (8,7 Kg/m2)
Aluminium micro-perforé mini

H Ø 60mm.

mm mm

H. 1200 Ø 160

H. 1500 Ø 180

H. 1900 Ø 190

H. 2300 Ø 220

H. 2600 Ø 235

H Ø 60mm.

mm mm

H. 1200 Ø 160

H. 1500 Ø 180

H. 1900 Ø 190

H. 2300 Ø 220

H. 2600 Ø 235

Diametro di avvolgimento
Winding diameter
Diamètre d'enroulement

Diametro di avvolgimento
Winding diameter
Diamètre d'enroulement

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / DONNÉES TECHNIQUESDATI TECNICI / TECHNICAL DATA / DONNÉES TECHNIQUES
Misura nominale Peso indicativo Passo Barre per metro di altezza Massima lunghezza consigliata
Nominal size Weight per sqm. Pich One meter high bars Max working widthbars
Mesure nominale Poid indicative Etape Barres par mètre de hauteur Longueur maximale recommandée

CHIUSO/CLOSED/FERMÉ  

9x20 Kg. 8,7/m2
CHIUSO/CLOSED/FERMÉ 

20 N° 50 2.400 mm.

Misura nominale Peso indicativo Passo Barre per metro di altezza Massima lunghezza consigliata
Nominal size Weight per sqm. Pich One meter high bars Max working widthbars
Mesure nominale Poid indicative Etape Barres par mètre de hauteur Longueur maximale recommandée

CHIUSO/CLOSED/FERMÉ 

9x49 Kg. 11/m2
CHIUSO/CLOSED/FERMÉ 

49 N° 19 2.750 mm.
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Forma studiata per ingombri ridotti di avvolgimento pur 
mantenendo aspetto simile ai profili normali.
Particolarmente adatto da montare nei cassonetti 
termoisolanti Cocif, si può applicare anche con le guide da 
inserire. Corredato di balza finale in alluminio.

Forme conçue pour des dimensions d'enroulement réduites         
en conservant une apparence similaire aux profils normaux.
Particulièrement  adapté à poser dans les caissons avec 
Isolation thermique Cocif, on peut également appliquer avec 
des guides à insérer. Complet avec saut final en aluminium.

Form designed for compact sizes maintaining a similar 
appearance to the normal profile. Especially suitable to 
insert into cocif’s insulated boxes. guides may be inserted. 
With terminal aluminium bar.

Da nastro di alluminio preverniciato poliammidico buccioso. 
Coibentato con poliuretano espanso. Forma specificatamente 
dimensionata per minimi ingombri di avvolgimento.

Aluminium prevarnished with polyamide skin. Insulated with 
polyurethane foam.
The shape is specially designed for reduced winding dimensions.

En ruban d'aluminium pré-peint en polyamide pelé.
Isolation en polyuréthane expansé. Forme spécifiquement
dimensionnée pour dimensions minimales de l'enroulement.

Da lamierino di acciaio plastificato. Coibentato con poliuretano 
espanso. Forma classica tondeggiante con ridotto diametro di 
avvolgimento, si può applicare anche con le guide da inserire.

En tôle d'acier plastifiée. Isolé avec du polyuréthane étendu. 
Forme arrondie classique avec diamètre réduit d'enroulement, 
on peut également appliquer avec les guides à insérer.

Plastified sheet-steel. Insulated with polyurethane foam.
Classic round shape which reduces the diameter of the rolled up 
blind. Guides may be inserted.

Acciaio coibentato
PROFILO 9x41 mm
PROFILO 13x55 mm

Acier isolé
PROFIL 9x41 mm
PROFIL 13x55mm

Insulated steel
PROFILE 9x41 mm
PROFILE 13x55 mm

PVC
PROFILO 13x50 mm. 

PVC
SELF-HOOKING PROFILE 13x50 mm. 

PVC
PROFIL 13X50 mm

Alluminio coibentato
MINI PROFILO 9x45 mm
PROFILO 13x55 mm MEDIA DENSITA’
PROFILO 13x55 mm ALTA DENSITA’

Aluminium isolé
MINI PROFIL 9x45 mm
PROFIL 13x55 mm DENSITÉ MOYENNE
PROFIL 13x55 mm HAUTE DENSITÉ

Insulated aluminium
MINI PROFILE 9x45 mm 
PROFILE 13x55 mm MEDIUM DENSITY 
PROFILE 13x55 mm HIGHT DENSITY

SISTEMI OSCURANTI
SYSTÈMES D'OCCULTATIONS
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Bianco White Argento Silver Grigio Grey

COLORI AVVOLGIBILI ALLUMINIO / ALUMINIUM SHUTTERS COLOURS / COULEURS VOLETS ROULANTS ALUMINIUM

Tortora TurtledoveSabbia Sand Avorio Ivory

Biscotto CookieBronzo Bronze Ocra Ochre

Antracite AnthraciteBlu Blue

Verde abete Fir greenVerde oliva Olive green Verde scuro Dark green

Rosso ossido Oxide red Bruno scuro Dark brownTesta di Moro Brown 

F. Legno pino Pine wood F. legno quercia Oak wood

Grigio Raffaello Raffaello gray Marrone Raffaello RaffaelloVerde Raffaello Raffaello green

F. legno chiaro Light wood

F. Legno scuro Dark wood 
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Bianco White Bianco ghiaccio White ice Grigio piombo Lead grey

Bianco White Grigio Grey Grigio medio Medium gray

COLORI AVVOLGIBILI / SHUTTERS COLOURS / COULEURS VOLETS ROULANTS

COLORI AVVOLGIBILI PVC E FIBRA DI VETRO / PVC AND FIBER GLASS SHUTTERS COLOURS / COULEURS VOLETS ROULANTS PVC ET FIBRES DE VERRE

COLORI AVVOLGIBILI ACCIAIO / STAINLESS STEEL SHUTTERS COLOURS  / COULEURS VOLETS ROULANTS ACIER

Beige chiaro Light beigeAvorio Ivory Sabbia Sand

Grigio Raffaello Raffaello graySabbia Sand Beige

Beige scuro Dark beigeGrigio Grey Grigio Londra London Grey

Rosso ossido Oxide red Ocra Ochre Biscotto Cookie

F.L. Mogano Mahogany

Verde bosco Forest greenVerde prato Green grass Verde pineta Pine forest green

Bruno scuro Dark brownVerde scuro Dark green Testa di Moro Brown 

F.L. teakNocciola Hazelnut Cuoio Leather

F.L. Douglas Blu BlueCeleste Light blue

F. Legno Wood F. Legno scuro Dark wood
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La Sicurezza 
Classe antieffrazione 3

Security - Burglary resistance class 3
La sécurité Classe anti-effraction 3
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Massima sicurezza integrata. 
Disponibile un sistema di 
allarme perfettamente integrato, 
l�elettronica più avanzata, più 
semplice, per offrirti il sistema 
di allarme professionale con 
gestione semplificata wireless. 
Nessuna costosa opera muraria o 
antiestetici cavi passanti, massima 
flessibilità e funzioni facili da 
usare.

The highest built-in security.
A fully integrated high-tech 
electronic alarm system is also 
available. This professional alarm 
system is simple to use thanks 
to the wireless technology. No 
costly brickwork or ugly external 
cables are required; maximum 
Ethernalibility from easy-to-use 
functions.

Sécurité intégrée maximale.
Un système d'alarme est 
disponible parfaitement intégrée,
l'électronique plus avancée, plus
simple, pour vous proposer le 
système alarme professionnelle 
avec gestion simplifiée sans fils.
Pas de travaux de construction 
coûteux ou câbles passants 
disgracieux, flexibilité maximale
et fonctions faciles à utiliser.           
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Tutta la gamma delle inferriate di sicurezza 
″PROTECT″ sono marcate CE, e sottoposte 
a prove di antieffrazione hanno ottenuto la 
Classe 3 secondo la normativa europea.

All ″PROTECT″ security gratings are CE 
marked, and subjected to burglary resistance 
tests, after which they were classified Class 3 
in accordance with European regulations. 

Toute la gamme de grilles de sécurité 
″PROTECT″ est marquée CE et soumise
lors des tests anti-effraction, ils ont obtenu la
Classe 3 selon la législation européenne.

PROTECT gratings are characterised by 
a simplified structure. The grating has a 
galvanised steel outer frame. There are 
three different outer frames available, so 
you can choose the most suitable opening. 
The steel hinges are manufactured in a 
precision casting process, and the special 
design means they can be installed also 
with monoblocs without having to make 
changes to the existing windows. 
Each grating has two U adjuster profiles 
that can be used to take up any out-of-
square vertical play. The frame is fixed to 
the wall with anchors, and no brickwork is 
required. 
Type ACS 180 is articulated so it can open 
into the room, making it easy to open or 
close the espagnolettes of big or small 
shutters. 

La caratteristica dell�inferriata 
PROTECT è la struttura resa semplificata. 
L�inferriata è realizzata da un telaio 
perimetrale di acciaio zincato. I telai 
perimetrali sono disponibili in 3 diverse 
tipologie, per offrire l�apertura più adatta 
alle proprie esigenze. Le cerniere sono 
costituite in acciaio tramite processo di 
microfusione, la particolare conformazione 
della stessa permette l�applicazione anche 
in presenza di monoblocchi evitando 
modifiche ad infissi esistenti.Ogni inferriata 
è dotata di 2 profili di compensazione 
ad U adatti a correggere eventuali fuori 
squadra nei lati verticali. Il fissaggio a 
parete del telaio è garantito tramite tasselli 
e non necessita di nessuna opera muraria. 
Nella tipologia ACS 180, tramite lo snodo 
otteniamo una totale apertura anche verso 
l�interno del locale, rendendo agevole 
l�operazione di chiusura della spagnoletta 
della persiana o antone. 

La caractéristique de la grille PROTECT
c'est la structure rendue simplifiée.
La grille est fait à partir d'un cadre périmètrale 
en acier galvanisé. Les cadres périmétriques 
sont disponibles en 3 versions différentes, 
à proposer l'ouverture le mieux adaptée à 
vos besoins. Les charnières sont constituées 
en acier par procédé de micro-coulée, sa 
conformation particulière
permet l'application même en présence de 
monoblocs évitant les modifications aux 
menuiseries existants. Chaque garde-corps
est équipé de 2 profils de compensation en 
U adaptés pour corriger les éventuels défauts 
d'équerrage sur les côtés verticales. La fixation 
du cadre au mur est sécurisé par des ancrages 
et ne nécessite pas de travaux de construction. 
Dans la typologie ACS 180, grâce au joint 
on obtient une totale ouverture également 
vers l'intérieur de la pièce, ce qui rend facile 
l'opération de fermeture de l'espagnole du 
volet ou de vantail.

Modello liscio
Smooth model
Modéle lisse

Modello forgiato A
Forged A model
Modèle Forgiato A

Modello Borchie
Stud model
Modéle Borchie

Modello forgiato B
Forged B model
Modèle Forgiato B
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Tipologie telai per grate
Frame type for gratings
Types de cadres de grille

X

8

40

X

8

40

Telaio modello C
C-type frame
Cadre modéle CTelaio modello G

G-type frame
Cadre modéle G

Telaio modello F
F-type frame
Cadre modéle F

Quota modificabile Y
Y variable size
Quota modifiable Y

Quota modificabile X
X variable size
Quota modifiable X

X

8

40

X

8

40

Inferriate protect
Protect grating
Garde-corps  protect

Telaio standard da 20 mm
20 mm standard frame
Cadre standard de 20 mm

Profilo di 
compensazione
fuorisquadra muri 
20x35x20 mm

Adjustment 
profile for out of 
square walls 
20x35x20 mm

Profile de
compensation
mur hors carré 
20x35x20 mm

Telaio maggiorato da 50 mm
50 mm standard frame
Cadre augmenté de 50 mm

Telaio maggiorato da 40 mm
40 mm enhanced frame
Cadre augmenté de 40 mm

Telaio maggiorato da 30 mm
30 mm enhanced frame
Cadre augmenté de 30 mm

Misure telaio standard
Standard frame sizes
Mesure cadre standard

Quota modificabile Y
Y variable size
Quota modifiable Y



Ferma persiana con chiavistello
Shutter stopper bolts
Arrêt volet avec loquet

Esempio di applicazione 
chiavistello
Stopper bolt usage
Exemple d'application loque

Chiavistello per oscurante
a due ante, apertura dx o sx.
Stopper bolt for double leaf shutter, 
openings RH or LH.
Loquet pour store avec deux vantaux, 
ouverture à droite ou à gauche.              

Chiavistello per oscurante
a anta unica, apertura dx o sx
Stopper bolt for single leaf shutter. 
Openings RH or LH.
Loquet pour store à un vantail, 
ouverture à droite ou à gauche.              

Chiavistello per inferiata fissa.
Stopper for fixed leaf
Loquet pour grille fixe.

Inferriate protect zanzariera integrata
Built-in mosquito net
Les garde-corps protect moustiquaire integrée 

Zanzariera verticale 
Horizontal mosquito net
Moustiquaire vertical

Zanzariera orizzontale
Vertical mosquito net
Moustiquaire horizontale

Inferriate protect tipologia di apertura grate
Protect grating opening types
Les garde-corps protect le type d'ouverture de la grille

1 Anta con snodo
Single leaf folding type
1 vantail avec joint 

2 Ante fissa
Double leaf fixed type
2 vantaux fixes

2 Ante con snodo
Double leaf folding type
2 vantaux avec joint

2 Ante senza snodo
Double leaf plain type
2 vantaux sans joint

Snodo standard
Standard size
Joint standard

Snodo modificabile
Variable size
Joint modifiable

Situazione tipo di cantiere ed 
eventuale quota modificata
Standard site situation and 
possible size variation
Situation typique de chantier et 
possible quota modifié

1 Anta senza snodo
Single leaf plain type
1 vantail sans joint
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Verniciati inferriate protect / Protect security grating paints / Gard corps protect peints

Grigio marmo 
Marble grey

Nero micaceo 
Micaceous black

Verde marmo 
Marble green

Ruggine 
Russet

Marrone marmo 
Marble brown

Grigio sablè 400
Grey sablè 400

Argento micaceo 
Micaceous silver

Bianco marmo 
Marble white

Grigio micaceo 
Micaceous grey

RAL 1013 ruvido
rough RAL 1013 

RAL 7035 ruvido
rough RAL 7035 

RAL 6005 ruvido
rough RAL 6005 

RAL 6109 ruvido
rough RAL 6109 

RAL 9010 ruvido
rough RAL 9010 

RAL 9005 ruvido
rough RAL 9005 

Verde martellato 
Hammered green

Rame martellato 
Hammered copper

Nero martellato 
Hammered black

RAL 8017 ruvido
rough RAL 8017 
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Richiedi i nostri prodotti 
certificati FSC 
Ask for our FSC certified products 
Demande nos produits 
certifié FSC
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